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βιθλδγραφικὸ ON LEI LOL uuu rae αρ a ke naa dh 225 


ἔνατος αιώνας υπήρξε ioTopikr] περίοδος στη διάρκεια της 

οποίας σημειώθηκαν µεγάλες και σημαντικὲς εξελίξεις, то - 

со μέσα στην ισχυρή θυζαντινὴ αυτοκρατορια ооо και στις 

χώρες και τους λαοὺς που θρίσκονταν γύρω της. Στα µεσα 
του αιώνα αυτού λήγει στο Βυζάντιο η περίοδος της εικονοµαχιας 
(711-743), η omoia εἰχε δημιουργήσει ανασταλτικὲς καταστάσεις για 
την πνευματικὴ ζωὴ TOU και εἶχε Вада διχάσει την τάξη των διανο- 
ουμένων TOU. ME την καταδίκη της εικονομαχίας το 843 αρχιζει εντε- 
AWS νέα εποχη, την οποία χαρακτηρίζει ἀνεμος avabnpioupyias και 
αναζωογόνησης, τόσο στην πνευματικὴ ζωὴ και στην τέχνη OOO και 
στην κρατικἠ οργάνωση. Topo η αυτοκρατορία ανασυντάσσειτις ёо - 
ναμεις της, και μέσα της δημιουργούνται νέες προοπτικές για τη OU- 
νέχιση της OIKOUPEVIKNS της πολιτικῆς, αυτῆς η οποία εἶχε στέρεα 
εδραιωθεί την εποχη TOU Ιουστινιανού. Χωρίς να επηρεάζεται σοθα- 
ра ато κάποιες εσωτερικές αναταραχές, που εμφανίζονται ката 
καιρούς, το Βυζάντιο προχωρεί σταθερά στην ανοδική του πορεία, 
ἔχοντας тора πιο EVAPYWS συγκεντρωμένη την προσοχη του στα 
εξωτερικἀ προθλήµατα και στις εξελίξεις που πραγματοποιούντα! 
στον οριζοντα του. 

Οι εξελίξεις αυτές εἶναι αναμφισθήτητα μεγάλης σημασίας. О 
αραθικὀς κόσμος επεκτείνει ολοένα και περισσοτερο την κυριαρχία 
TOU στη Μέση Ανατολή και στα θὀρεια παράλια της Αφρικῆς και, 
έχοντας κατακτήσει! την Ισπανία, απλώνεται ὡς τον Ατλαντικό OKE- 
avo και σταθεροποιείται συνεχῶς µε τη δηµιουργία ανεξαρτητων 
εμιράτων και χαλιφάτων. TO φραγκικὀ κράτος διογκώνεται προσωρι- 
VMS µε την προσάρτηση σ αυτό γερμανικών και ιταλικὠν δουκάτων, 
για να διασπαστεἰ орос αργότερα σε τρία χωριστά трпрата. To 
θουλγαρικὀ κράτος επίσης επεκτείνεται, υποτασσοντας στην KU- 
ριαρχία του OAO και περισσότερες φυλὲς Σλάθων, µε τις οποίες Èp- 
χονται σε επιµειξία о! τουρανικῆς καταγωγἠς Βούλγαροι. Κατά τη 
διάρκεια αυτού του αιώνα αναφαίνεται στην Ευρώπη καὶ TO πρῶτο 
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ισχυρὀ και σε προηγμένο θαθμό οργανωμένο σλαθικὀ κράτος, η Me- 
γάλη Μοραθία, EVO ταυτοχρόνως στον ανατολικὀ ευρωπαϊκό χώρς 
δημιουργούνται οι ηγεμονίες του Κιέθου και του Νόὀθγκοροντ. F 
Βουλγαρία εκσλαθίζεται µε πολὺ ταχὺ ρυθμό, ενὠ οι Σλάθοι, EITE ως 
νοµαδικα катактптіка φύλα µέσα στο ҳоро της ελληνικής αυτοκρα- 
τορίας EITE ως υπήκοοι οργανωμένων πια κρατικὠν σχημάτων, σα 
μια απειλὴ που καθημερινά αυξάνει, αποτελούν πρὀθληµα που 
апоста την ιδιαίτερη προσοχή της Κωνσταντινουπόλεως. 

Evo) για αιώνες οι Σλάθοι &£iyav αντιμετωπιστεί WS περίπτωση 
κοινὼν θἀρθαρων επιδρομέων, και ο χειρισμός των προθληµάτων 
που ανέκυπταν απὀ την εγκατασταση τους µέσα στα εδάφη της 
αυτοκρατορίας παρέμενε στην αρμοδιότητα της εσωτερικἠς διοίκη- 
σης, τώρα, µε την οργάνωση τους σε κρατικές ενότητες, ενταάσσο- 
νταν στο φάσμα των προθλημάτων της εξωτερικῆς πολιτικῆς και της 
διπλωματίας. Αργά ἡ γρήγορα θα ἔπρεπε να οδηγηθούν και αυτοί 
στη σφαίρα της πολιτιστικῆς και πνευματικῆς επιρροής της ελληνικής 
αυτοκρατορίας και να ενταχθούν στη χορεία των κρατών µέσα στα 
οποία επικρατούσαν οι αξίες της παιδείας και της καλλιέργειας των 
πολιτισµένων λαῶν. 

Στην πραγμάτωση µιας τέτοιας μεγαλειώδους διαδικασίας, η 
οποία επρὀκειτο να ἔχει αποφασιστικῆς σημασίας συνέπειες και 
προεκτάσεις για την ιστορία ολόκληρης της Ευρώπης, TOV πρωταρχι- 
KO ρόλο κλήθηκαν va τον διαδραματίσουν δυο αδερφοί атго την Èv- 
боёп και πανεύφημη πόλη της Θεσσαλονίκης, ο Κωνσταντίνος - 
Κύριλλος και ο Μεθόδιος. O εκπολιτισµὀς των Σλάθων, ο οποίος ато - 
τελεί το σπουδαιότερο ίσως γεγονός TOU ἔνατου αιώνα, συνδέεται 
άρρηκτα µε την ανακάλυψη της σλαθικῆς γραφῆς και τη µεταφορα 
O аотоос των μορφωτικὠν αξιὼν της ελληνικῆς παιδείας και της 
πνευματικῆς ζωῆς. Το επίτευγμα auTO οφείλεται αποκλειστικὠς 
στους боо Θεσσαλονικεῖς αδερφούς, και yr αυτόν το λογο στη ou- 
νείδηση των σλαθικὠν λαών ἔχουν καταξιωθεί ὡς απόστολοι και δι- 
ὑάσκαλοί τους. 


Н ПАМЕҮФНМН ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 


I αδερφοί Κύριλλος και Μεθόδιος ἦταν γόνοι µιας πολυµε- 

λούς οικογένειας της Θεσσαλονίκης, η οποία συνολικὠς α- 

ριθμούσε εφτά τέκνα. To ὀνομα Κύριλλος δόθηκε στον Κων - 

σταντίνο λίγες HEPES προτού πεθάνει, τότε που ἐλαθε TO 
μοναχικὀ σχῆμα. О Κωνσταντίνος, o οποίος ἤταν TO νεότερο ато 
όλα τα παιδια, γεννήθηκε γύρω ота 826 п 827. EVO δεν εἶναι γνωστό 
ποια ακριθὼώς θέση κατείχε o Μεθόδιος στη σειρὰ των παιδιών, 
(001000 γνωρίζουμε Ori ἦταν μεγαλύτερος ато TOV Κωνσταντίνο και 
от! γεννήθηκε το TOG 815. Δεν εἰναι επίσης γνωστο αν TO ὄνομα 
Μεθόδιος тау το θαφτιστικὀ του ἡ αυτό που ἔλαθε отау ἐγινε po- 
ναχός. О πατέρας τους ονομαζόταν Λέων και ἦταν «δρουγγαριος», 
κατείχε δηλαδή αξίωμα στη στρατιωτικο-διοικητικἠ ιεραρχία, ἐχο- 
ντας ото τις διαταγές του χίλιους άντρες. Στα τέλη του ὀγδοου ἡ 
στις αρχὲς του ένατου αιώνα εἰχε ιδρυθεἰ και για τη Θεσσαλονίκη 
διοικητικἠ περιφέρεια µε την ονομασία «θέμα», η οποία περιλάμµθανε 
πολὺ εκτεταμένη γεωγραφικῆ περιοχη. Διοικητής του θέματος ήταν 
ο στρατηγός, ο οποίος εἰχε υπό τις διαταγές TOU TOV τουρµαρχη, TO 
δρουγγάριο και τον κόμη. Μολονότι o θαθμός του δρουγγαρίου δεν 
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1. Αποψη της Θεσσαλονίκης απὀ τη 
θάλασσα. Λιθογραφία των αρχών του 
19ου αιώνα. 


απαιτούσε υποχρεωτικά πρόσωπο υψηλῆς οικογενειακῆς καταγω- 
γῆς - χωρίς 6£6aia και να то αποκλείει--, οι πηγὲς μιλούν σαφέστατα 
και επανειλημμένως για την προέλευση του Κωνσταντίνου και του 
Μεθοδίου απὀ ευγενἠ οικογένεια. Στο σλαθικὀ «Bio Κωνσταντίνου» 
λέγεται от! ο πατέρας τους Λέων ἦταν «ευγενἠς και πλούσιος», ενω 
στον επίσης σλαθικὀ «Bio Μεθοδίου» τονίζεται От! «και απὀ τις 600 
μεριὲς των γονέων του ἦταν ато γένος OXI ταπεινό, тара πολὺ KA- 
Ло και περίθλεπτο». Н πληροφορία των πηγών για την ευγενή ката - 
YWYN των αδερφών ενισχύεται και ато GAAES παρόμοιες, οι οποίες 
μας δίνονται µέσα σ᾽ αυτές, Ori δηλαδή ακόµη και η εξωτερική OWN 
TOU Μεθοδίου ἔδειχνε ἀνθρωπο εκλεπτυσμένο, ὁπως επίσης και От! 
η OIKOYÉVEIG τους ἦταν γνωστὴ σ᾽ ολόκληρη την περιοχη της Θεσ- 
σαλονικης. ἰδιαιτέρως τονίζεται От! η οικογένεια του ӧрооүүароо 
Λέοντα ATAV γνωστη акорд και στον фо τον αυτοκράτορα. H ora- 
διοδροµία η οποία ανοίχτηκε μετέπειτα μπροστὰ στους боо αδερ- 
φοὺς ἐρχεται πραγματικά να επιθεθαιώσει TO TOGO αξιόπιστες ειναι 
οι µαρτυριες αυτές των πηγῶν. 

Καταγόμενοι λοιπὸν απὀ οικογένεια η οποία κατείχε εξέχουσα 
θέση µέσα στην κοινωνία της Θεσσαλονίκης, οι боо αδερφοί εἶχαν τη 
δυνατότητα να κινηθούν μέσα σε κοινωνικὀ περιθἀλλον που TO б - 
κριναν η πνευματικὴ καλλιέργεια και η μόρφωση. O Κωνσταντίνος 
ато μικρὸς έδειξε κλίση προς τα γράμματα και τις υψηλότερες αξίες 
της ζωῆς. O θιογράφος του, προκειµένου va εξάρει αυτή την κλίση, 
δανείστηκε µια OKNVN ато γνωστη τελετή της αυτοκρατορικῆς оо - 
λῆς, στην οποία όμως, ἔδωσε Eva ξεχωριστὸ περιεχόµενο. Σύμφωνα 
με τη SINYNON του, отау o Κωνσταντίνος ἔγινε εφτάἀ ετών, EIDE στο 
ὀνειρό του бт! о στρατηγὀς διοικητῆς του θέματος Θεσσαλονίκης 
συγκέντρωσε ὀλα τα κορίτσια της TTOANS και TOU τα παρουσίασε, AE- 
yovtas του να διαλέξει αυτήν που θέλει για σύζυγο. O Kovoravri- 
νος, αφου τις κοίταξε ὀλες, ξεχώρισε εκείνη που ἠταν πιο ὀμορφη 
ATÒ τις ἄλλες, «που то просото της ἔλαμπε και ἦταν στολισμένη 
λαμπρὰ µε χρυσὰ περιδέραια και μαργαριτάρια και καθε ομορφιά. To 
ὀνομά της ἦταν Σοφία». Τελικά, αυτην διάλεξε. Н επιλογὴ συζύγου 
апо TO διάδοχο του аотократоркоо θρόνου ανάμεσα ато τα 
ωραιότερα και αξιολογότερα κορίτσια της θυζαντινῆς κοινωνίας, τα 
οποία συγκεντρώνονταν εἰδικὠς үг αυτὸν το λὀγο στο παλάτι, ἦταν 
μια τελετὴ καλλιστείων ανατολίτικης προέλευσης. Στο Βυζάντιο εἰχε 
εισαχθε! τον ὀγδοο αιώνα, Kai τον EVATO αποτελούσε κιόλας θεσμὀ. 
O θιογράφος του Κωνσταντίνου χρησιμοποιεί την ἴδια αυτη окпуп 
του παλατιού, για να δείξει От! ο ἠρωάς του επέλεξε OXI γυναικα, 
όπως £kavav oi διάδοχοι των αυτοκρατόρων, παρὰ τη σοφία, η 
οποία αποτελούσε στην αντίληψη της θυζαντινὴς πνευματικῆς KOI- 
VWVIAG συνισταμένη γνώσεων και αρετῶν. AAAWOTE, αιώνες νωρίτε - 
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pa, o μεγάλος Ρωμαίος ρήτορας και συγγραφέας, o Κικέρων, ειχε πει 
ότι «πρώτη ат’ OAES τις αρετὲς εἰναι εκείνη την omoia οι Ελληνες 
ονομάζουν σοφία». Μ᾽ αυτήν λοιπὸν αποφάσισε o μικρὸς Κωνστα- 
ντινος να συνδέσει τη ζωὴ TOU. 

Την εποχη του Κωνσταντίνου και του Μεθοδίου στις θυζαντινὲς 
πόλεις δεν υπήρχαν σχολεία µε τη σηµερινή έννοια. Τα παιδια EKEI- 
νων που εἰχαν την οικονοµικἠ δυνατότητα σπουδαζαν τα εγκύκλια 
γράμματα στους διδασκάλους ἡ γραμματιστὲς, οι οποίοι δέχονταν 
τους µαθητές στα σπιτια τους. Ἔτσι, σχολεία ἦταν τα σπίτια των ба - 
σκάλων. O θιογράφος του Κωνσταντίνου µας πληροφορεί оті, ὅταν OI 
γονεῖς TOU TOV ἐστειλαν να μάθει τα στοιχειώδη μαθήματα, o μικρὸς 
γιος του δρουγγαρίου διακρίθηκε αμέσως αναμεσα στους συµµαθη- 
τὲς του, γιατὶ διέθετε ισχυρή μνήμη και οξύνοια. Τα μαθήματα που 
διδάσκονταν rjrav συνήθως η γραμματική, η ποιητική και η ρητορική. 
Σύμφωνα µε τα λεγόμενα TOU θιογράφου του, O Κωνσταντίνος συ- 
νάντησε στη Θεσσαλονίκη £vav ξένο διδάσκαλο της γραμματικῆς, τον 
οποίο παρακάλεσε θερμὰ να του τη διδάξει, όμως αυτός αρνήθηκε. 
AuTO θύθισε σε θλίψη To νεαρὀ Κωνσταντίνο Kal о πόθος του για TH 
γνώση αυτη δεν ικανοποιήθηκε παρα αργότερα, отау πηγε για 
σπουδὲς στην Κωνσταντινούπολη. Το περιστατικὀο AUTO δείχνει ποσο 
δυσεύρετοι Птах την εποχη εκείνη O! καλοί γραμματοδιδάσκαλοι. Na- 
ρα TO γεγονος auTO όµως, ато αλλα σηµεία TNS θιογραφίας TOU 
προκύπτει От! ο Κωνσταντίνος δε στερήθηκε τη δυνατότητα εγκὺ- 
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2. H δυτικἠ πύλη της Θεσσαλονίκης. Атто 
αυτήν ἐμπαιναν πιθανότατα στην TÓ- 
An ог Σλᾶθοι που εἶχαν εγκατασταθεί 
ειρηνικά στα προάστια για να πουλἠ- 
σουν τα προϊόντα τους και να κάνουν 
αγορές. Χαλκογραφία των αρχών TOU 
19ου αιώνα. 


κλιας παιδείας, αυτης που παρείχε η Θεσσαλονικη. Ετσι, µε τα προ- 
σόντα που διέθετε, μπορούμε κιόλας να δεχτούμε ὁτι ανήκε στην 
κατηγορία των «εκκρίτων» N «επιστατούντων», δηλαδη εκείνων των 
διακεκριμένων μαθητών στους οποίους o δάσκαλος ανέθετε να κα- 
νουν μαθήματα ἡ γυμνάσματα στους συμμαθητές τους. Ο Κωνστα- 
ντίνος ἔδειξε ιδιαίτερη κλίση στην ποιητική και, ασκούμενος στη OTI- 
χουργία, ἔγραψε EVA ωραίο επίγραμμα, αφιερωμένο στο μεγαλο EK- 
κλησιαστικὀ συγγραφέα και ποιητή του τέταρτου αιώνα, το Γρηγόριο 
TO NadiavGnvo. То ποίημα auto έχει διασωθεί στη σλαθική του pera- 
φραση. ATÒ auTO αποδεικνύεται Οχι рохо η ικανότητα που εἰχε στην 
ποίηση, παρά και От! ευχερῶς μελετούσε τα πολὺ δύσκολα, και атго 
γλωσσική και εννοιολογική άποψη, ποιήματα του μεγάλου Καππα- 
δόκη συγγραφέα. Από εδώ καταλαθαίνουµε πόσο υψηλής στάθµης 
ηταν η εγκύκλια παιδεία που ἐπαιρναν οι μικροὶ µαθητές oro Βυζά- 
VTIO την εποχή εκείνη. 

Εκτός ато TO σπίτι του διδασκάλου η γραμματιστη, µέσα ото 
οποίο ποτίζονταν µε τα νάματα της ελληνικής παιδείας, τα διακεκρι- 
μένα τέκνα TOU δρουγγαρίου Λέοντα αποκτούσαν και шау ἄλλη 
γνώση. Αυτη τους ερχόταν µέσα ато τη ζωὴ στη «θεοφρούρητη και 
περιφανὴ των Θεσσαλονικέων μεγαλούπολη», отоо πραγµατο- 
ποιούσαν σιγὰ σιγὰ τη γνωριμία µε τα ζωντανὰ προθλήματα της au- 
τοκρατορίας. H Θεσσαλονίκη ἦταν απὀ μόνη της va σχολείο, η бео - 
τερη HETA την Κωνσταντινούπολη σε σπουδαιότητα πόλη της αυτο - 
κρατορίας, πανω στην οποία η ιστορία EIXE χαράξει τα σημάδια ολων 
των ιδιοτυττων ETTOXODV της. H Θεσσαλονίκη тау η πύλη του Βυζα- 
ντιου προς τη Δύση, TO PATI που εἰχε στραμμένο η αυτοκρατορία 
προς τα «δυτικα µέρη», δηλαδή την τεράστια περιοχή TNS επικρά- 
τειᾶς της, η οποία εκτεινόταν ато τη μακεδονικὴ πρωτεύουσα ως TO 
Σίρμιο και τη Δαλματία, µε µια λέξη σ᾽ ολόκληρο το Ιλλυρικό. Bpioko- 
ταν η TOÀN αυτη πάνω στο δρόμο που ένωνε την παλιά Ρώμη µε τη 
νέα, την Κωνσταντινούπολη. Εως το ἔτος 732 η Θεσσαλονίκη ανήκε 
εκκλησιαστικὠς στη δικαιοδοσία της Ρώμης. Επιθίωναν µέσα απὀ τα 
τείχη αυτὴς της πόλης σε εττάλληλα νοητὰ επίπεδα Balis καταθο- 
λὲς και παραδόσεις, οι οποίες ἀρχιζαν απὀ την εποχη των ἐνδοξων 
Μακεδόνων θασιλέων και, περνώντας PEGA AMÒ τους ελληνιστικοὺς 
και ρωμαϊκούς χρόνους, μετέφεραν στις κατοπινες γενιές µνηµες και 
γνώσεις ελληνικές και λατινικές, οι οποίες συγχωνεύονταν ὀλες μ᾿ 
EVAV κοινὸ καταλύτη, την ελληνικη χριστιανικη παράδοση. Ζωντανοί 
μάρτυρες αυτων των παραδόσεων και GUPBOAG τους ακατάλυτα 
ηταν τα μεγαλειώδη μνημεία της πόλης. Αυτα, σε συσχετισμὀ προς 
τα σύγχρονα ιστορικά γεγονότα στο γύρω απὀ την πόλη ευρύτερο 
хоро, αποτελούσαν Eva ἄλλο εἶδος σχολείου για τον Κωνσταντίνο 
και το Μεθόδιο. 
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Αν προσπαθούσε κανείς va αναπαραστήσει στη φαντασία TOU 
τους δύο γιους του Λέοντα va περιδιαθάζουν µε διάθεση πατριδο- 
γνωσίας στους δρόμους της πανεύφημης Θεσσαλονίκης, θα τους 
EBAETIE ασφαλώς να περιφέρονται ανάμεσα σε εκκλησίες και npo- 
σια κτίρια, να περνούν πύλες, να διασχίζουν ανοιχτοὺς χώρους που 
περιθάλλονταν amò µεγαλόπρεπα μνημεία, ἡ va ανηφορίζουν στα 
δρομάκια της ακρόπολης, στα πόδια της οποίας απλωνόταν ολόκλη- 
pn η πόλη, που κατέληγε στο μακρὺ θαλάσσιο τείχος της. Στην πόλη 
αυτη επιθλητικὰ δέσποζαν oi περικαλλεὶς ναοί, και κυρίως αυτός TOU 
αγίου µεγαλομάρτυρα και μυροθλήτη Δημητρίου. Kara τη διάρκεια 
τραγικῶν για την πόλη περιστατικὠν, το πρόσωπο TOU αγίου συνδὲ - 
θηκε µε τη σωτηρία της, και µέσα ато θαύματα και λαϊκούς θρύλους 
καθιερώθηκε WS πολιούχος, προστατης και ἄγρυπνος φρουρὀς της. 
Н πόλη μπορούσε акорд va καυχιέται για TO vao της Αγίας Σοφίας, 
ο οποίος ἥταν «η µεγάλη εκκλησία» της. Στις μέρες του Κωνσταντίνου 
και Μεθοδίου πιθανότατα ανακαινίστηκε και o διάκοσμος της αψίδας, 
оттоо τεράστιος σταυρὸς αντικαταστάθηκε µε την ψηφιδωτὴ mapa- 
σταση της Θεοτόκου. Το μεγαλεῖο των μνημείων αυτών το συμπλη- 
ρωναν η επιθλητικὴ Ροτόντα του Γαλερίου, η οποία αιώνες πριν εἰχε 
μετατραπεί σε χριστιανικὀ vao, η αρχαία Baoi της Θεοτόκου (η 
σημερινὴ Αχειροποίητος) και το καθολικὀ της µονής Λατόμου µε την 
υπέροχη και µοναδικη στο εἶδος της ψηφιδωτή παράσταση του Xpi- 
στου νέου. Αυτοί και πολλοί άλλοι ναοι, στολισμένοι ὁλοι µε θαυμάσια 
Ψηφιδωτά, κιονόκρανα, επίστηλα, θωράκια και µε ἄλλον πλούσιο 
εσωτερικὀ και εξωτερικὀ διάκοσμο, ἔδειχναν την apxovrià και την 
ευμάρεια της πόλης. Κοντά o aura, Eva πλῆθος και ато аЛа κτίρια 
και μνημεία ενέπνεαν ασφαλώς στους Θεσσαλονικεὶς Eva αίσθημα 
μεγαλείου και περηφάνιας για την παράδοση και το παρελθόν της 
σπουδαιότερης σε ευρωπαϊκό ἔδαφος ελληνικής πόλης. 

Την ατμόσφαιρα που δημιουργούσαν τα μνημεία στην πόλη την 
πλούτιζε και τη OTOAICE µε τη ζωντάνια της η εσωτερική πνευματική 
ζωὴ της. Τα πολλά μοναστήρια, τα οποία ἦταν συγχρόνως και KÈ- 
утра πνευματικής και πολιτιστικής δραστηριότητας, καθώς και οι 
εξέχουσες προσωπικότητες, που ζούσαν στην πόλη n την επισκὲ - 
πτονταν, την καθιστούσαν µε την παρουσία και δράση τους αξιόλο- 
yo πνευματικὀ κέντρο. Το 787 o μητροπολίτης Θεσσαλονίκης Θεόφι- 
λος παρευρέθηκε στην ἐθδομη οικουμενική σύνοδο στην Kovoravri- 
νούπολη και υπέγραψε τα πρακτικὰ της, δηλώνοντας p αυτόν TOV 
τρόπο την єрроуй της πόλης στην Ορθοδοξία. Στο τέλος του 8ου 
αιώνα επισκέφτηκε την πόλη о μεγάλος πνευματικὸς διδάσκαλος ка! 
μοναχός της Κωνσταντινουπόλεως, ο Θεόδωρος Στουδίτης, ο οποίος 
εἶχε εξοριστεί στη Θεσσαλονίκη εξαιτίας των πεποιθήσεων TOU 
υπέρ των ιερῶν εικόνων. Σηµαντικὀ γεγονὸς υπήρξε η παρουσία TOU 
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O Ay. Ιωσήφ o Υμνογράφος, µητρο- 
πολίτης Θεοσαλονίκης, o οποἱος 
ἦταν αδερφὀς тоо διαπρεποὺς Oco- 
δώρου του Στουδίτου. Τοιχογραφία 
της Μονής Ξηροποτάμου του Αγίου 
Ὅρους του έτους 1734. 


στη θεία λειτουργία που τελέστηκε στην Αγία Σοφία την ηµέρα του 
Ευαγγελισμού то 797. Μερικά χρόνια αργότερα, то 807, μητροπολίτης 
Θεσσαλονίκης εκλέχτηκε ο Ιωσήφ Στουδίτης, αδερφός του Θεοδώ- 
ρου. Ηταν κι αυτός διακεκριμένος συγγραφέας και υμνογραφος. 

Την εποχη που о Κύριλλος και ο Μεθόδιος δημιουργούσαν τους 
πνευματικοὺς των προσανατολισμούς, μητροπολίτης Θεσσαλονίκης 
εκλέχτηκε ша ато τις διαπρεπέστερες φυσιογνωμίες ολων των 
εποχών του Βυζαντίου. Πρόκειται για τον περίφημο Λέοντα το Ma- 
θηµατικὀ, τον οποίο την ἄνοιξη του 840 o ἴδιος ο αυτοκράτορας Өғо- 
φιλος προώθησε στον αρχιεπισκοπικὀ θρόνο της Θεσσαλονικης. O 
Λέων ηταν σεμνὸς και ενάρετος ἄνθρωπος. Οι γνώσεις του και О! 
ικανὀτητὲς TOU τον εἶχαν καταστήσει διάσημο ως «φιλόσοφο, µαθη- 
ратіко, αστρονόμο και εφευρέτη. Πριν γίνει μητροπολίτης Θεσσαλο- 
νίκης EIXE διδάξει επι δέκα ἡ δεκαπέντε χρόνια ως ιδιωτικὸς καθηγη- 
της στην Κωνσταντινούπολη, και τον ερχομὀ του στην πόλη του 
αγίου Δημητρίου τον συνόδευε ἤδη φήμη μεγάλου διδασκάλου ка! 
διαπρεποὺς διανοουμένου. Με την ἀνοδό του στον αρχιερατικὀ Opo- 
νο, о Λέων δεν απἐθαλε την ιδιότητα του επιστήμονα και διανοουμέε- 
νου. Εχουν διασωθε! εκκλησιαστικές ομιλίες του σε μέρες μεγάλων 
εορτων -και ато αυτές ακόµη διαφαίνονται η Επιστημονικη TOU 
σκέψη και γνώση. Ασφαλώς στις επίσημες αυτες περιστασεις O Κων- 
σταντίνος και ο Μεθόδιος δε θα παρέλειπαν να θρεθοὺν στο ακροα- 
τηριο TOU διαπρεποὺς μητροπολίτη και να αντλῆσουν ато τα σοφα 
του λόγια ὁσες περισσότερες γνώσεις μπορούσαν. Αλλωστε, η κοι- 
νωνικὴ τους θέση τους εξασφαλιζε το προνόμιο της πνευματικῆς 
αυτης νομῆς. Δεν πρέπει να λησμονηθεὶἰ от! στη «μεγάλη OIY των 
γραμμάτων», η οποία παρουσιάζεται στο Βυζάντιο ато TA реса TOU 
7ου ως τις αρχές του 9ου αιώνα, σιγῆ που ката πολὺ οφείλεται στην 
πνευματικὴ παλινδρόμηση που δημιούργησε η εικονοµαχία, ο μόνος 
χώρος στον ΟΠΟΙΟ υπήρχε συγγραφική και ἄλλη ανθηση ηταν o εκ- 
κλησιαστικός. Στον τομέα αυτόν λοιπὸν φαίνεται От! η Θεσσαλονικη 
διατήρησε ооо μπόρεσε την краба της, και TO γεγονος αυτο θα 
πρέπει να тіотоӨє στο πέρασμα ато αυτην διαπρεπὠν προσὠ- 
πων. Είναι γνωστό Оті σ᾽ αυτη την εποχη πέρασε απὀ τη Θεσσαλο- 
νίκη τρεις φορὲς ο ἅγιος Γρηγόριος o Δεκαπολίτης, от! ἐζησαν £60 О 
αγιος μητροπολίτης Αντώνιος, η διαπρεπἢὴς αδερφη TOU Αικατερινη, 
ηγουμένη της μονῆς του ayiov Λουκά, η ayia Θεοδώρα κ.α. H Ogo- 
σαλονἰκη παρέμενε κέντρο των εικονολατρώὠν. Ακόμη και O ἴδιος o 
Λέων ο Μαθηματικός, ο οποίος ἦταν µε το µέρος των εικονοµαχων, 
ιυπἠρξε εντελώς µετριοπαθῆς. Н εὐνοια που ἔδειξαν προς τον Κων- 
ισταντἰνο και το Μεθόδιο, και ιδίως προς τον πρῶτο, OI EIKOVOAATPES 
[μετα την καταδικη της εικονομαχίας μᾶς οδηγει στη OKEWN От! η OI- 
ικογένεια τους ανήκε σ αυτούς. 
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3. О ναὸς του Αγίου Δημητρίου, που 
ἦταν kai ο σπουδαιότερος της πόλης. 


4. Ψηφιδωτὀ των μέσων του 5ου αιώνα, 
που παριστάνει το μεγαλομάρτυρα 
Δημήτριο, πολιούχο της Θεσσαλονίκης 
και προστάτη της μέσα στους αιώνες. 
Me το πνευματικὀ ἐργο του Κυρίλλου 
και Μεθοδίου η τιµή προς Tov Ἅγιο 
μεταδόθηκε και στους σλαθικούς 
λαούς᾽ αυτὸ μαρτυρείται σαφώς ото 
15ο κεφάλαιο του Βίου Μεθοδίου. 


5. 


10. 


11. 


О Ἅγιος Δημήτριος προστατεύει δύο 
παιδάκια. Ψηφιδωτή παράσταση σε 
17000 TOU φερώνυμου ναοῦ. Κάπως 
ἐτσι θα έπρεπε να φανταστούμε TOV 
Κύριλλο και το Μεθόδιο στην παιδική 
τους ηλικία, όταν ακόµη ζούσαν στη 
Θεσσαλονίκη. 


ψηφιδωτό σε πεσσὸ του ναοῦ TOU 
Αγίου Δημητρίου, που παριστάνει TOV 
Ἅγιο µε τους ανακαινιστές του ναού, 
τον επίσκοπο και TOV ἐπαρχο. Н ava- 
Kaivion ἐγινε μετὰ την τρίτη επιδρομή 
των Σλάθων στις αρχὲς του 7ου αιώ- 
να. Στην επιγραφή, που υπάρχει στο 
κάτω μέρος, λέγεται ὁτι εικονίζονται 
οι ανακαινιστὲς του ναοῦ µε τον Ἅγιο 
Δημήτριο, που αποδιώχνει τη «θάρθα- 
pn θαλασσοταραχή των θαρθαρικών 
στόλων» kai λυτρώνει την πόλη. Εἶναι 
φανερὸ πως εδώ γίνεται αναφορά σε 
επίθεση των Σλάθων απὀ τη θάλασσα. 


Προσφορά δύο παιδιών στον Ἅγιο 
Δημήτριο. Και εδώ θα μπορούσε va 
φανταστεί κανείς κάπως ἔτσι να εκδη- 
λὠνεται η ευλάθεια της οικογένειας 
TOU Ópouyyapiou Λέοντα προς TOV 
Ἅγιο. 


H Πλατυτὲρα της αψίδας του ναοῦ της 
Αγίας Σοφίας. Το ψηφιδωτό auto έγινε 
μετὰ την ἧττα των εικονομάχων σε 
αντικατάσταση μεγάλου σταυροῦ. Επι- 
γραφή, που υπάρχει δίπλα στο ψηφι- 
δωτὸ, μνημονεύει τον επἰσκοπο TNS 
πόλης Θεόφιλο, που συνυπέγραψε τα 
πρακτικὰ της Ἕθδομης Οικουμενικής 
Συνόδου το ётос̧ 787. 


Н Ανάληψη του Χριστού, ато την 
υπέροχη ψηφιδωτὴ σύνθεση του 
τρούλου του ναού της Αγίας Σοφίας 
Θεσσαλονίκης. Το ψηφιδωτό аото 
κατασκευάστηκε πιθανότατα στα 
885 eri αρχιεπισκόπου Παύλου, ο 
οποίος ἠταν φίλος του πατριάρχη 
Φωτίου. 


Άποψη του ναού της Αγίας Σοφίας. 


Ο αυτοκράτορας Βασίλειος Β΄ (976- 
1025). Λικρογραφία ато θυζαντινὸ 
ψΨαλτήριο του 110v αιώνα, που δια- 
σώζεται στη Μαρκιανἡ Βιθλιοθήκη 
της Βενετίας. Ο Βασίλειος το 1014 
κατέλυσε το εφήμερο κράτος TOU 
επαναστάτη Σαμουὴλ και αποκατέ- 
στησε τη θυζαντινἠ κυριαρχία. Στη 
συνέχεια ἵδρυσε την Αρχιεπισκοπή 
Αχρίδος, μέσα στην οποία αποκατα- 
στάθηκε η αρμονία της ελληνοσλαθι- 
KS συμθίωσης κάτω ató θυζαντινἠ 
διοίκηση και διασώθηκε то πνευµατι- 
KO ἐργο που εἶχε δημιουργήσει για 
τους σλαθικούς πληθυσμούς o µαθη- 
τὴς του Κυρίλλου και του Μεθοδίου, 
ο Κλήμης. 
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10. 


12. Αποψη των τειχών της Θεσσαλον!- 
кп. X αυτά тоакіотпкє επανειλημμέ- 
va η επιθετικότητα των Σλάθων εναν- 
τίον της πόλης του Αγίου Δημητρίου. 


13. Χρυσός θυζαντινός σταυρός - λειψα- 
νοθήκη, o οποίος ανήκε στον αυτο- 
κράτορα lovorivo το Β΄ (6ος αιώνας). 
Συλλογἡ Αγίου Πέτρου της Ρώμης. O 
Σταυρός, «το αήττητο τρόπαιο» των 
χριστιανών, προθαλλόταν апо av- 
TOUS ως ὁπλο στην ἁμυνὰ τους εναν- 
τίον των θάρθαρων ακόµη Σλάθων. 
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OI LAABOI ΣΤῊ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ 


àO0& фора που Ta παιδιὰ του δρουγγαρίου Λέοντα ппүа!- 
vav στο уао του αγίου Δημητρίου, εἶχαν την ευκαιρια va 
θλέπουν στη θὀρεια πλευρα του νότιου τοίχου μια ΤΟΙΧΟ- 
γραφία µε αρκετὰ ασυνήθιστο θέμα, η οποία θα πρεπει 
ασφαλώς va та εντυτπωσίάζε. Παρουσιαζόταν O αυτήν θυζαντινὸς 
αυτοκράτορας ἐφιππος, τον отоо ακολουθούσαν επίσης ἐφιπποι 
αξιωματικο! και πεζοὶ στρατιώτες κρατώντας ασπίδες. Όλη αυτή η 
ακολουθία έτρεχε µέσα σε µια φλεγόμενη πόλη. Πίσω τους φαινόταν 
ναός μέσα στις φλόγες, EVM δίπλα στην αυτοκρατορική ακολουθία 
ETPEYAV γυναίκες µε την ἐκφραση του τρόμου στα ματια τους. H TOI- 
χογραφία, η οποία εἶχε ζωγραφηθεί στις αρχὲς του δου αιώνα, Tapi- 
στανε τον αυτοκράτορα ἱουστινιανὸ το Β΄, που θασίλευσε δύο po- 
ρὲς, στα 685-695 και στα 705-711. Н σκηνὴ συνδέεται µε ἕνα IOTODIKO 
θέμα, το οποίο δεν εἶχε καθόλου χάσει την επικαιρότητα του στην 
εποχή του Κωνσταντίνου kai Μεθοδίου. Πρὀκειται για την αμυνα της 
αυτοκρατορίας εναντίον των Σλάθων, οι οποίοι, κατεθαίνοντας ката 
στίφη ато θορρᾶ, την εἶχαν σοθαρά απειλήσει ο πρῶτος орос και 
κύριος στόχος της απειλής τους ἦταν η πόλη της Θεσσαλονίκης. 
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Ασφαλώς οι боо γιοι του 6pouyyapiou θα àkouyav στο σπίτι 
τους διηγήσεις και συζητήσεις σχετικὲς µε τους Σλάθους. Αλλωστε, 
O ευσυνείδητος και επιµελῆς αρχιεπίσκοπος Θεσσαλονίκης Ιωάννης, 
HE TO να γραψει στο πρώτο шоо του 7ου αιώνα το ἔργο «Διήγησις 
των θαυματουργιών του αγίου και πανενδόξου μεγαλομάρτυρος 
Δημητρίου», έδωσε Eva πολυτιμότατο χρονικὀ των σλαθικῶν επιδρο- 
pov εναντίον της πόλης. Αργότερα αυτό то «ΒιθλίΟ των θαυμάτων» 
TOU ay. Δημητρίου το συμπλήρωσαν adoi ανώνυμοι συγγραφείς, 
καταρτίζοντας ETO! EVA χρονικὀ των επιδρομὠν, στο ΟΠΟΙΟ TO тро - 
солто του αγίου εἰχε συνδεθεί στενὰ µε τη σωτηρία της πόλης. То 
θιθλιο ALTO αντιγραφόταν µε ζήλο στα μοναστήρια της Og£ooaAovi- 
κης και EIXE καταστει προσφιλέστατο ανάγνωσμα OXI μόνο των Aai- 
κῶν τάξεων Trapa KAI των πιο καλλιεργημένων ανθρώπων. AUTO το 
θιθλιο μπορούσε αναμφίθολα να αποτελέσει TO πρῶτο εγχειρίδιο 
σλαθογνωσιας του Κωνσταντίνου και Μεθοδίου, την οποία θἐθαια 
συμπληρωνε καθημερινα η ζωντανή πραγματικότητα. 

H Θεσσαλονίκη giye δεχτεί την πρωτη επίθεση τεράστιου TÀN- 
θους Αθάρων και Σλάθων κάποια Κυριακή του έτους 597. To От! KU- 
ριος στόχος τους ἦταν η Θεσσαλονικη φαίνεται σαφώς ато τα λόγια 
του αρχιεπισκόπου Ιωάννη, o οποίος, ερµηνεύοναας τις προθέσεις 
του ηγέτη των Αθαροσλάθων, λέει: «Υπολογίζοντας AUTOS ὀτιηθεο- 
φύλακτη μητρόπολη των Θεσσαλονικέων υπερέχει ασυγκριτα ато 
όλες τις άλλες πόλεις που θρίσκονται στη Θράκη και σ᾿ ολόκληρο TO 
Ιλλυρικό σε kàOe εἴδους πλούτο και σε διαπρεπεἰς, συνετοὺς και XPI- 
στιανικότατους ανθρώπους, και µε µια λέξη καταλαθαίνοντας Ori η 
παραπάνω μητρόπολη, µε то να λάμπει µε τα πλεονεκτηµατα της, 
θρίσκεται µέσα στην καρδιὰ του θασιλιά και Оті, αν πάθει κάποιο 
απροσδόκητο κακὀ, δε θα πονέσει ο αυτοκράτορας λιγότερο απὀ 
0,1! av ἐσφαζαν τα ἴδια TOU τα παιδιά, μαζεύει κοντα του ολόκληρη 
τη θηριώδη φυλὴ των Σλάθων --γιατὶ τον υπάκουε OÀO auTO TO 
έθνος-- και αναμειγνύοντας και κάποιους αλλογενείς θαρθαρους, 
έδωσε σ᾽ όλους αυτοὺς εντολή να εκστρατεύσουν εναντίον της Өғ - 
οφρούρητης Θεσσαλονίκης». Н επίθεση ἦταν τρομερή, όµως οι επι- 
δρομείς απωθήθηκαν. H επιτυχία των Βυζαντινών αμέσως συνδέθηκε 
στη συνείδηση των κατοίκων µε τη θαυματουργική επέµθαση και 
προστασία του αγίου Δημητρίου. H αποτυχία δεν αποθάρρυνε τους 
επιδρομείς, αντίθετα μάλιστα τους ἀνοιξε περισσότερο την ὀρεξη για 
τους θησαυρούς και τον πλούτο της πὀλης, η κατάληψη της οποίας 
εξάλλου θα τους εξασφάλιζε τους ὀρους µιας μόνιμης εγκατάστασης 
στη Μακεδονία. Ετσι, TO 604 η επιδρομή επαναλήφτηκε, τη Popa 
αυτή καθαρώς σλαθικη, όμως και πάλι δεν πέτυχε την κατάληψη της 
Θεσσαλονικης. Βεθαίως, οι αποτυχίες δεν ακινητοποίησαν τους Σλα- 
θους, οι οποίοι, µε τη θηριώδη OPN που εἰχαν, συνέχισαν την ακάθε - 
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KTN πορεία τους προς VOTO, καταλαμθανοντας τη Θεσσαλια και фта - 
νοντας WS την Πελοπόοννησο. Μια τρίτη επίθεση εγινε δέκα χρόνια 
αργότερα, όµως αυτη τη фора οι Σλαθοι ἠρθαν arro τη Θεσσαλία µε 
μονόξυλα. Μολονότι η Θεσσαλονίκη θρέθηκε αρκετα απροετοίµαστη 
για µια τέτοια επίθεση, κατόρθωσε va TIPOBAAE! ισχυρή και αποτε- 
λεσματικη αντίσταση και να αποκρούσει TOUS Σλάθους. 

Οι επιθέσεις και εξεγέρσεις των Σλάθων δεν έπαυσαν, Trap’ 
όλες όµως τις προσπάθειες τους ποτε δεν κατόρθωσαν να karaAa- 
θουν τη Θεσσαλονίκη. Τα σχετικα µε τους Σλάθους αυτά γεγονότα, 
τόσο TOU απὠτερου OOO και του πρὀσφατου παρελθόντος, тау 
οπωσδήποτε γνωστα στους αδερφους Kovoravrivo και Μεθόδιο. Ei- 
хау περάσει αιώνες αφότου oi Σλαθοι παρουσιάστηκαν στο про - 
σκηνιο της ιστορίας, και η απειλητικὴ τους παρουσία απασχολούσε 
σοθαρα την αυτοκρατορία. Tov κινδυνο ATÒ αυτους τον εἶχαν γευτεὶ 
και οι 600 v£apoi αδερφοι στις μέρες τους. Горо στα 836 ἔγινε εξὲ- 
γερση των Σλάθων οι οποίοι θρίσκονταν ауатолка της Θεσσαλον! - 
KNS, και στα χρόνια που ακολούθησαν ξεσηκώθηκαν και οι Σλάθοι 
της κυρίως Ελλάδας και της Πελοποννήσου. Για τα γεγονότα αυτά 
μᾶς πληροφορεί ο αυτοκράτορας Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος 
στο περίφημο ἐργο του για τη διοίκηση του θυζαντινού κράτους. Ekei 
λέγεται От! η εξέγερση ἔγινε στα χρόνια της θᾳασιλείας του Μιχαήλ 
του Γ΄ (842-867) και От! για την καταστολή της στάλθηκε o στρατη- 
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14. Παράσταση rou Ayiou Γρηγορίου του 
Δεκαπολίτου σε μικρογραφία χειρο- 
γράφου της Movs Δοχειαρίου TOU 
Αγίου Όρους, του 120v αιώνα. О Bios 
του Αγίου Γρηγορίου, о οποίος 
επισκέφτηκε τη Θεσσαλονίκη τρεις 
φορές μέσα στον 90 αιώνα, παρέχει 
πολύτιμες ειδήσεις για τους Σλάθους 
που ζούσαν στις γύρω апо την πόλη 
περιοχὲς. 


15. Oi χάρτες auroi εμφανίζουν τις πε- 


ριοχὲς опоо ἐζησαν και κινήθηκαν о 
Κύριλλος και ο Μεθόδιος κυρίως μετά 
то έτος 860. Σ᾿ αυτούς περιλαμθάνον- 
ται η Κωνσταντινούπολη και τα πε- 
ріҳора της, το θέµα του Οψικίου της 
Βιθυνίας, Отто ἦταν και τα µοναστι- 
ка κέντρα του όρους Ὄλυμπος, και η 
χερσόνησος της Κριμαίας, στην 
οποία ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος 
παρέμειναν μῆνες ολόκληρους, EKTE- 
λώντας ειδικἠ αποστολή TOU αυτο- 
κράτορα Μιχαὴλ και του πατριάρχη 
Φωτίου. 


γὸς του θέματος της Πελοποννήσου, πρωτοσπαθάριος Θεόκτιστος 
Βρυέννιος. AUTOS εκστράτευσε µε πολὺ µεγάλη στρατιωτικἠ δυναμη 
ανδρών «Θρακών και Μακεδόνων και των λοιπῶν δυτικῶν θεμάτων» 
και κατατρόπωσε τους Σλάθους. Οι µετακινησεις στρατευμάτων και 
η αναταραχη που προκλήθηκε ато τις ανταρσίες των Σλάθων 
οπωσδήποτε εἶχαν απήχηση στην οικογενειακἠ ζωη του Κωνσταντί - 
νου και Μεθοδίου. Αν ο πατέρας τους την εποχη εκείνη ηταν ακόµη 
στη ζωὴ, ασφαλώς µε την Ιδιότητα TOU δρουγγαρίου θα ἐλαθε µέρος 
στις επιχειρήσεις, τουλάχιστο O εκείνες του 836. Ετσι, µέσα ато τα 
γεγονότα της οικογενειακῆς τους ζωής και τις συζητήσεις γύρω ато 
αυτά, οι δυο v£apoi γιοι του Λέοντα ζούσαν τα προθλήµατα που 
ἔθετε στην αυτοκρατορία η παρουσία των Σλάθων µέσα στο χώρο 
της ETMKPATEIAS της. 

Πέρα ато τις επιθέσεις και εξεγέρσεις, υπήρχε και η πραγματι - 
κότητα της ειρηνικής παρουσίας των Σλάθων. Ηδη στον ένατο aw- 
να η σχετική µε αυτοὺς κατάσταση EIXE σηµαντικα παγιωθει. Τα 
σλαθικἀ φύλα ἔχουν εγκατασταθεἰ πια σε διάφορα µέρη της Μακε- 
δονίας και ζουν περισσότερο п λιγότερο ἠσυχα. O! ονοµασιες τους 
μας δίνονται στο BIBAIO των θαυμάτων του αγίου Δημητρίου: Apo- 
γουθίτες, Σαγουδάτοι, Βελεγεζίτες, Βαϊουνίτες, Βερζίτες. Οι περιοχές 
στις οποίες εγκαταστάθηκαν αυτὲς οι φυλές ονομάστηκαν απὀ τους 
Βυζαντινούς «σκλαθηνἰίαι». Οι Δρογουθίτες ἦταν εγκαταστηµενοι v- 
тка της Θεσσαλονίκης, στην περιοχὴ της Βέροιας. Oi Βελεγεζίτες 
προχώρησαν στη Θεσσαλία. Οι Σαγουδᾶάτοι, που η προέλευση τους 
δεν εἶναι θέθαιο αν ἦταν σλαθική, θρίσκονταν κοντὰ στη Θεσσαλονι- 
кп, στην πεδιάδα ботка ато την πόλη. Δεν εἰναι θέθαιο ποὺ εἶχαν 
εγκατασταθεί οι Βερζίτες και Βαϊουνίτες. Αργότερα στις ιστορικές 
πηγές αναφαίνονται και ἄλλες φυλές, οι οποίες θρίσκονταν ανατολι- 
ка της Θεσσαλονικης. Πρόκειται για τους Στρυμονίτες, που πηραν 
την ονομασία τους ато τον ποταμὸ Στρυμόνα, τους Ρυγχινους -av 
ηταν κι αυτοί πραγματικα Σλάθοι-- που εγκατασταθηκαν κοντα στο 
Ρυγχίνο n Ρήχιο ποταμὀ, δίπλα στη Ρεντινα. Οι Σµολεάνοι ἡ Σμολένοι 
απλώθηκαν στην εἰσοδο της κοιλάδας του Στρυμόνα. Οι σλαθικὲς au- 
TES φυλές, μολονότι εἶχαν κοινότητα γλωσσική, διατηρούσαν εντού- 
τοις διακριτικἀ στοιχεία η καθεμιὰ, τα οποία τη διαχωριζαν ато τις 
ἄλλες. Στην αρχἠ οι Σλάθοι, ως επιδρομείς που птах, ζούσαν arro τις 
λεηλασίες και λαφυραγωγίες. Στη συνέχεια ἄρχισαν να ασχολούνται 
UE την κτηνοτροφία και αργότερα µε τη γεωργία. Δίπλα στον εγχώ- 
pio ελληνικὸ πληθυσμό ἄρχισαν να μαθαίνουν τις καλλιέργειες 
προϊόντων που ηταν ἀγνωστα στα θορειότερα µέρη отто τα οποία 
κατέθηκαν. Τα αρχαιολογικά ευρήματα που μαρτυροὺν την тароо - 
оа των Σλάθων στον ελληνικὀ ҳоро εἰναι τοσο φτωχά και αµφισθη- 
τήσιµα, που δύσκολα μπορούν ато αυτά va θγουν θετικἀ συμπερᾶ- 
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ората για ша γενικἠ θεώρηση της ζωής και της καθημερινότητας 
TOUG. 

Ειναι γνωστό Or! οι αρχαίοι Σλάθοι ζούσαν σε ημιυπόγειες κατοι- 
KIEG, δεν µπορεί OWS να πει κανεὶς µε θεθαιότητα OTI αυτόν τον TÙ- 
πο κατοικίας χρησιμοποιούσαν σε OAC τα σηµεία του ελληνικού ҳо - 
роо оттоо εγκαταστάθηκαν. To 1510 ισχύει και για τις ληκύθους και та 
αγγεία που θρἐθηκαν στην Πελοπόννησο και αποδίδονται στους 
Σλάθους. Παρὰ τις ομοιότητες που ἐχουν µε ἀλλα ἄλλων περιοχὠν 
των σημερινών σλαθικὠν κρατῶν, τα ευρήματα AUTA δεν εἰναι αρκε- 
τὰ για να προσδιορίσουν τη φύση της χρήσης τους μέσα σε £UDUTE- 
ρα πλαίσια καθορισμού της κοινωνικῆς και οἰκονομικῆς τους ζωής. 
Μην ἔχοντας αναπτύξει γραφη και γραμματεία, µην ἔχοντας και 
καλλιέργεια πνευματικὴ στη δικἠ τους γλῶσσα, οι Σλάθοι δε στάθη- 
καν-ικανοί, пара τη δυναμική τους παρουσία, να εξαφανίσουν και va 
εξαλείψουν ελληνική γλὠσσα και παραδόσεις, αυτες που επι αιώνες 
ολόκληρους επικρατούσαν στη Μακεδονία. Κάτι παρόμοιο δεν εἰχε 
κατορθώσει οὐτε η ρωμαιοκρατία, γιατί η ελληνική παιδεία εξακο- 
λουθούσε και с’ εκείνης τη διάρκεια να ἐχει διεθνή και οικουμενική 
διάσταση. Το ατέλειωτο πλήθος τα ελληνικά μνημεία, οι επιγραφές, 
τα αγάλματα, οι τάφοι, τα σκεύη κτλ., λειτουργούσαν µὀνιµα ως ava- 
κλητικὀ ερέθισμα στη μνήμη µιας κληρονομίας που ἐμενε ζωντανὴ 
και ανθεκτικὴη στα πλήγματα και ото χρόνο. 

Οι σλαθικὲς φυλὲς εσωτερικώς εἰχαν δική τους διοίκηση. Οι Βυζα- 
утуо! συγγραφείς, µε θάση θεθαίως δικές τους προσλαµθανουσες 
παραστάσεις, δίνουν O` αυτοὺς που τις διοικούσαν τα ονόματα «ρηξ», 
«ἔξαρχος», «ἄρχων». Εννοείται От! αυτοί οι τίτλοι δεν ἔχουν σχέση µε 
τη θυζαντινὴ διοίκηση, η οποία, και εξαιτίας της απασχόλησης των 
αυτοκρατόρων σε πολέμους µε Πέρσες και ᾽Αραθες, και λόγω των 
σλαθικὠν επιδρομών, εἰχε ατονῆσει στην περιοχὴ της δυτικῆς ιδίως 
Μακεδονίας. H χαλάρωση αυτη στη διοίκηση δε σήμαινε εγκατάλει- 
фп, και πολὺ περισσότερο δε σήμαινε Луп μέριμνας. Αντιθέτως, 
στις ψυχὲς των αυτοκρατόρων μόνιμα φυλαγόταν η απόφαση va 
τεθούν οι Σλάθοι πλῆρως κάτω ато τον ἐλεγχόὸ τους και να AVAKTN- 
OEI η κρατικῆ διοίκηση πάνω τους πλήρη EAEYXO και απὀλυτη επιθο- 
An. Αυτό BEBaiws κατορθώθηκε σιγὰ σιγὰ και µε την εφαρµογή εἰδι- 
κὠν μέτρων, ὀπως η Ίδρυση των «θεμάτων» ἢ η μεταφορὰ σλαθικὠν 
πληθυσμών σε ἆἄλλες περιοχὲς της αυτοκρατορίας. Eroi, οι Σλάθοι 
έφτασαν στο σηµείο να ζουν ειρηνικά και μάλιστα, αν δεχτούμε την 
είδηση του ιστορικοὺ Ιωάννη Καμενιάτη, σε μερικες περιοχές συμµ- 
Biwvav µε τον αυτόχθονα ελληνικὀ πληθυσμὀ µέσα σε μικρές πόλεις, 
UE συνέπεια θεθαίως να αφομοιωθούν amó αυτόν. Στην ειρηνική 
αντιμετώπιση των Σλάθων αποφασιστικὰ συντέλεσε και ο θαθμιαίος 
εκχριστιανισμὸς τους. To ETOS 879 μνημονεύεται ἤδη επισκοπή Apa- 
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γουθιτειας rj Δραγθίστης, ενώ ато το 864 giye ιδρυθεί επισκοπἠ 
Σµολένων. Πρέπει να δεχτούμε Ori οι επισκοπές αυτές ιδρύθηκαν ει- 
бка για τους Σλάθους. Ато εχθροί KAI κατακτητές, οι Σλάθοι θαθµη- 
60v µετεπεσαν στην κατηγορία των «υποφόρων» και «συμμάχων», 
όπως ονομάστηκαν στη γλὠσσα της θυζαντινῆς διοίκησης. Βεθαίως, 
οι OPO! αυτοί σήμαιναν υποτέλεια. Το ζήτημα TO ἐλυσε κατά OpIOTIKO 
τρόπο о αυτοκράτορας Βασίλειος ο A’ ο Μακεδόνας (867-887), ο 
οποίος, ὀπως µας πληροφορεἰ σχετικἠ πηγη, ἔπεισε τις σλαθικὲς 
φυλές «να εγκαταλείψουν τις αρχαίες τους συνήθειες και, αφού τις 
μάντρωσε και τις υπέταξε σε APYOVTES κατὰ TO ρωμαϊκό πρότυπο 
και τις τίμησε µε το θάφτισμα, τις απελευθέρωσε ато τη δουλεία 
στους δικούς τους ἄρχοντες και τις εκπαίδευσε να εκστρατεύουν 
εναντίον των εθνὠν που πολεμοῦν τους Ρωμιούς, δείχνοντας ἔτσι 
TOON φροντίδα EIXE y! αυτὲς τις υποθέσεις». ME αυτόν τον τρόπο 
ηρέμησαν oi Σλάθοι, και σ᾽ αυτην τη µεταθολὴ OXI шкро POAO ἔπαιξε 
O εκχριστιανισμµός τους. Αφου πέρασαν σταδιακὰ отго τον ἐλεγχο και 
την εξουσία της θυζαντινῆς διοίκησης, μπήκαν συγχρόνως και στο 
хоро της ελληνικῆς πολιτιστικῆς επιρροής. 

Н πόλη της Θεσσαλονίκης λοιπὀν ζούσε απὀ πολὺ κοντὰ την 
ταρουσία των Σλάθων, και μάλιστα πολὺ περισσότερο ато O,ri GA- 
λες πὀλεις του Βυζαντίου. Εγκαταστημένοι πια στα περιχωρα της 
πόλης, οι Σλάθοι εἶχαν αρχίσει να δημιουργούν ειρηνικές σχεσεις µε 
τον αυτὀχθονο ελληνικὀ πληθυσμὀ, να πωλούν σ᾽ αυτόν τα TIPOIO- 
ντα TOUS και να συναλλάσσονται οικονομικὠς. ME TO ἀνοιγμα κάθε 
троі των μεγάλων πυλῶν των τείχους της πόλης, της Χρυσῆς, της 
Ληταίας και της Κασσανδρεωτικῆς, μπορούσαν να μπαίνουν στη 
Θεσσαλονίκη ομάδες Σλάθων για τις δουλειὲς τους. Καθώς ἠταν 
TIVEULATIKWS ακαλλιέργητοι και αδυνατούσαν να συνεννοηθούν µε 
τους Ελληνες κατοίκους, αναγκάζονταν να μάθουν οι εγχώριοι τη 
γλὠσσα τους. AUTO εἶναι κάτι που ETI αιώνες ολόκληρους, και ως 
σήµερα ακόµη, συµθαίϊνει στη σφριγηλἠ αγορά της Θεσσαλονίκης, va 
μαθαίνει δηλαδῆ o £prropog τη γλῶσσα της αλλόγλωσσης πελατείας 
του, για να μπορεῖ να της πωλεί την πραμάτεια TOU. 

Είχαν apaye o Κωνσταντίνος και о Μεθόδιος την ευκαιρία να 
ακούν τη σλαθικἡἠ γλὠσσα να μιλιέται και να προθληματιζονται πάνω 
στην προφορά και στη μουσικη της, που χωρὶς αμφιθολία χτυπούσε 
παράξενα OT афта τους; Εἶναι πολὺ πιθανό’ μπορούμε μάλιστα να 
φανταστούμε πόσο ξέμακρη θα φαινόταν σε νεαρὰ παιδια που 
ασχολούνταν µε την εκμάθηση των ποιημάτων του Γρηγορίου TOU 
Ναζιανζηνου, γραμμένων σε μιαν ἀψογη και καθαρότατη ελληνικη 
αττικἠ γλὠσσα. Απαγγἑλλοντάς τα εμμέτρως θα διαπίστωναν τη 
XTUTINTN αντίθεση που υπήρχε ανάμεσα στη μουσικη της ελληνικής 
και σ᾿ εκείνη της «θαρθάρου γλὠσσης» των πνευματικὰ ακαλλιέργη- 
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των αυτων πληθυσμών. Και εδώ AVAKUTITE! το ερώτημα: αυτοι που 
αργότερα ἔγιναν απόστολοι στους Σλαθους και καθηγητές τους, µή- 
πως γνώριζαν ἤδη ато μικροί τη σλαθικἠ γλῶσσα; Μήπως μάλιστα 
εἶχαν και καποια σλαθικὴ καταγωγη; Βεθαίως κατι τέτοιο δεν TIPOKU- 
πτει ATÒ τις αρχαίες και αξιόπιστες πηγες, τις σλαθικες, λατινικές και 
ελληνικές. Αντιθέτως, σ όλες αυτὲς εἰναι διάχυτη η πεποίθηση ὁτι o 
Κωνσταντινος και ο Μεθόδιος εἶναι τέκνα ενος ευγενοὺς στην κατα- 
ywyn Ελληνα δρουγγαρίου, και αυτη εἰναι και η πεποίθηση της pE- 
γάλης πλειονότητας των εγκυρότερων μελετητῶν της ζωῆς και TOU 
εργου τους. Υπάρχει EVA μόνο χωρίο στο σλαθικὀ «Bio Μεθοδίου», το 
OTOIO, αν δεν ερµηνευτεἰ σωστά, µπορεί ενδεχομένως να δημιουργή- 
OEI την εντύπωση От! οι боо αδερφοί γνώριζαν τη σλαθικη ато την 
παιδική τους κιόλας ηλικία. Πρόκειται συγκεκριµένως για την αφήγη- 
ση σχετικά µε την αναθεση απὀ τον Μιχαηλ τον Γ΄ στον Κωνσταντὶ- 
νο της αποστολἠς στη Μεγάλη Μοραθία, отау o αυτοκράτορας TOU 
λέει: «Πάρε padi σου τον αδερφό σου ηγούμενο Μεθόδιο και πηγαινε, 
γιατί εσεἰς είστε Θεσσαλονικείς, και όλοι οι Θεσσαλονικείς μιλούν ка - 
Вара τα Σλαθικἀ». Υπάρχουν διακεκριμένοι σλαθολὀγοι, οι οποίοι θε - 
ωρούν το χωρίο QUTO μεταγενέστερο και παρέµθλητο στη διήγηση. 
Ειναι δύσκολο να συμφωνήσει κανείς роб τους. Το χωριο εἰναι γνήσιο, 
δεν υποδηλώνει OWS τίποτε GAAO ато µια συνηθισμένη γενικευση 
και υπερθολῆ, ἕνα χαριεντισμὀ, πράγματα που εἰναι τοσο συχνα 
στον ελληνικὀ προφορικὀ λόγο, προκειμένου να χαρακτηριστεί µια 
ομάδα ανθρώπων ἡ Evas τόπος. Αλλωστε, η γνώση µιας γλὠσσας 
δε δηλώνει αναγκαστικά και την καταγωγή. Απλούστατα, στην Коу - 
σταντινούπολη ἠταν πια γνωστό Ori στην πόλη της Θεσσαλονίκης, 
HE TO ζωντανό και ακμαίο εμπόριο, εἶχε αρχισει να χρησιμοποιείται η 
γλὠσσα των τέως επιδρομέων Σλάθων για να συνεννοείται ειρηνικα 
μαζί τους στις συναλλαγές του о EAANVIKOS πληθυσμός. Αυτην ακρι- 
BWS την πραγματικότητα εἰχε υπόψη του ο αυτοκράτορας Μιχαήλ o 
Г отау ἐλεγε τα παραπάνω λόγια στον Κύριλλο. 


16. Αναπαράσταση τοιχογραφίας aro vó- 
TIO τοῖχο TOU ναού του Αγίου Δημη- 
τρίου Θεσσαλονίκης, στην οποία Ep- 
φανίζεται Βυζαντινὸς αυτοκράτορας 
να εισέρχεται θριαμθευτικὰ σε πόλη 
που ακόμη φλέγεται ὑστερα ато erni- 
θεση πολιορκητών. Πρὀκειται πιθα- 
νότατα για την εἶσοδο του αυτοκρά- 
ropa Ιουστινιανού του Β΄ στη Θεσσα- 
λονίκη μετὰ την κατατρόπωση των 
Σλάθων arró ra στρατεὐματά του στα 
688-689. 
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17. Oi Βυζαντινοί καταδιώκουν та отра- 
τεύματα του Βούλγαρου χαγάνου 
Κρούμου. Mikpoypaqia ато το EIKO- 
νογραφημένο χειρόγραφο του Xpovi- 
κού του Ιωάννου Σκυλίτζη (1105-1205 
αιώνας), που διασώζεται στην Εθνική 
Βιθλιοθήκη της Μαδρίτης. 


18. О Αυτοκράτορας Λέων ο Ε΄ καταδιώ- 


κει TO χαγάνο των Βουλγάρων Kpou- 
po. Μικρογραφἱα BovAyapikou χειρο- 
γράφου (14ου αιώνα) μετάφρασης 
του χρονικού του Κωνσταντίνου Μα- 
νασσἠ, που φυλάγεται στη Βατικανή 
Βιθλιοθήκη. 
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19. Μικρογραφία του Mnvodoyiou του 
αυτοκράτορα Βασιλείου του Β΄, που 
φυλάγεται στη Βατικανὴ Βιθλιοθήκη. 
Η αυτοκράτειρα Θεοδώρα, στην 
οποία οφείλεται η αποκατάσταση 
της τιμής των αγίων εικόνων. Μετά 
το θάνατο του συζύγου της аото- 
κράτορα Θεοφίλου το 842, αναλαμ- 
θάνει аот) την εξουσία ως κηδεμὀ- 
νας του ανήλικου γιου της Μιχαὴλ 
του Зоо, και ¿TOI ανοίγει µια νέα 
εποχὴ στην κρατική και πνευματικὴ 
Cor] του Βυζαντίου. 
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21. O αυτοκράτορας Θεόφιλος συνδιαλέ- 


23. 


γεται για θεολογικά θέµατα µε τους 
υπἑέρµαχους των ιερών εικόνων ÀO- 
γίους της Κωνσταντινουπόλεως Θεό- 
δωρο xat Θεοφάνη. Μικρογραφία 
του Χρονικού του Ιωάννου Σκυλίτζη. 
Εθνική Βιθλιοθήκη Μαδρίτης. 


. Н αυτοκράτειρα Θεοδώρα - υποστη- 


pixtpia θερμὴ της Ορθοδοξίας - συ- 
νομιλεὶ µε τον εικονογράφο μοναχὸ 
Λάζαρο, τον опоіо οἱ εικονομάχοι 
εἶχαν υποθάλει σε θασανιστήρια. Mı- 
κρογραφία του Χρονικού του Ιωὰν- 
vou Σκυλίτζη. Εθνικἠ Βιθλιοθήκη Ma- 


δρίτης. 


χρυσό νόμισμα µε παράσταση του 
αυτοκράτορα Μιχαήλ του Γ΄. To óvo- 
μά του συνδέθηκε για πάντα µε τη 
μεγαλειώδη θυζαντινἠ αποστολὴ στη 
Μεγάλη Моравіа, η orroia ἄνοιξε ша 
νέα σελίδα του πολιτισμού της Еоро- 
πης. Συλλογὴ Ινστιτούτου Dumbarton 
Oaks, Washington D.C. 


5, 
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H XTAAIOAPOMIA ΤΩΝ AYO ΑΔΕΡΦΩΝ 


ξἑένοιαστη ζωή των δύο γιων του δρουγγαρίου Λέοντα στην 

αγαπημένη τους Θεσσαλονίκη κάποια µέρα έφτασε στο 

терра της. Μπροστά τους ανοίχτηκαν боо διαφορετικοὶ 

δρόμοι, που τους κράτησαν για μεγαλο χρονικὀ διάστηµα 
χωρισμένους. Ηταν τα πρῶτα χρόνια της σταδιοδρομίας του Μεθο- 
боо και της ανώτερης μόρφωσης του Κυρίλλου. Οι δρόμοι που πήραν 
οι боо αδερφοί έδειχναν για рау ακόµη фора OXI μόνο TIG πνευματι- 
KÉG τους ικανότητες, Trapa καὶ την περίοπτη θέση που κρατοῦσε η 
Οικογένεια τους µέσα στη θυζαντινὴ κοινωνία και ιδιαίτερα της Θεσ- 
σαλονικης. 

Για το Μεθόδιο ο θιογράφος του µας πληροφορεί от! στη Θεσ- 
σαλονικη «ато шкро παιδι τον αγαπούσαν OI πρὀκριτοι και τον TI- 
μούσαν κάνοντας συζητήσεις padi TOU, ὥσπου πληροφορήθηκε o 
αυτοκράτορας για την οξύνοιὰ του και του ανέθεσε να διοικεί µια 
σλαθικη apxovria, σα να πρὀθλεπε, θα ἔλεγα, --προσθέτει тора O 
θιογράφος-- от! Ba τον ἔστελνε ως διδάσκαλο στους Σλάθους και 
πρὠτο τους αρχιεπίσκοπο, για να μάθει λοιπὸν όλα τους τα σλαθικἁἀ 
έθιμα και να та συνηθισει σιγὰ σιγὰ». Н μαρτυρία αυτη της σλαθικῆς 
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24. Με εντολὴ του αυτοκράτορα Θεοφί- 
Aou εκτελούνται αυτο! που συνέργη- 
σαν µε τον πατέρα του το MtxanA то 
B στη δολοφονία του αυτοκράτορα 
Λέοντα του Е. Μικρογραφία του Xpo- 
νικοὺ TOU Σκυλίτζη. 


θιογραφίας του Μεθοδίου, тара τη θραχύτητα της, εἶναι µεστὴ атго 
πληροφορίες. Прота πρωτα µας λέει от! ο Μεθόδιος ἦταν προικι- 
σμένος νέος, τον ΟΠΟΙΟ τιμούσαν µε συζητήσεις pači TOU OI πρὀκρι- 
τοι. H λέξη που χρησιµοποιε! o Воүрафос̧ για να χαρακτηρίσει ао - 
τοὺς που τιμούσαν TO Μεθόδιο εἰναι φιλολογικά λίγο συζητήσιμη και 
μπορει εξίσου να σημαίνει τους υπάρχους N τους πατρικίους, πραγ- 
μα όµως που δίνει ακόµη μεγαλύτερη θαρύτητα στο γεγονὸς. Erol 
λοιπὸν µας γίνεται γνωστὀ от! ο Μεθόδιος, µε σύσταση κάποιων 
σπουδαίων προσώπων της πόλης, ἔγινε γνωστός στον аотократо - 
ρα, ο οποίος του ανέθεσε τη διοίκηση της σλαθικῆς αρχοντίας. Н ро - 
στικιστική, OTTWS Oa μπορούσαμε να τη χαρακτηρίσουµε, ερμηνεία 
που δίνει ο Σλᾶθος θιογράφος o αυτό το γεγονὸς, δεν πρέπει, µε 
κανέναν τρόπο, να περάσει απαρατήρητη: ο Μεθόδιος δε γνωρίζει 
απ πριν TO σλαθικὀ κόσμο, τα ἤθη του του εἶναι ἄγνωστα, και AUTO 
ακριθώς εἰναι εκείνο που θα μάθει και θα συνηθίσει διοικώντας τους. 
Στη φαντασία του θιογραφου η θεία προνοια χρησιμοποιεί τις тгро - 
θέσεις του αυτοκράτορα για την πραγμάτωση EVOS μεγάλου απὠ- 
τερου σκοπού. Και κάτι ακόµη, εξίσου σηµαντικὀ, εἶναι TO γεγονὸς От! 
η περιοχῆ, η διοίκηση της οποίας ανατίθεται στο Μεθόδιο, θρισκεται 
μέσα και OX! ἔξω ато τη θυζαντινῆ δικαιοδοσία, δηλαδη οι περιθὀη- 
τες «σκλαθηνίες» δεν εἶναι αυτοδιοίκητες παρα EVTAYHEVES στη διοι- 
KITIK μηχανη της αυτοκρατορίας. 

Εδω λοιπόν, µε τη συνεχῆ Emag µε τον κόσμο των Σλάθων, о 
Μεθόδιος θα αποκτούσε προηγμένη γνώση TOU σλαθικου κόσμου, 
θα μάθαινε τα ἤθη και ἐθιμά τους, προπαντὸς ὁμως θα πραγµατο- 
ποιούσε τη γνωριμία µε τη γλὠσσα τους. Ηταν ἄραγε τυχαία η 
ανάθεση στο Μεθόδιο της διοίκησης αυτης της αρχοντιας µεσα στην 
οποία κατοικούσαν Σλάθοι; Μάλλον OXI, γιατι, συνδυάζοντας ауто TO 
γεγονὸς µε την κατοπινή σταδιοδρομία και TOU ἰδιου και TOU αδερφού 
TOU Κυρίλλου, μπορούμε ἴσως να διακρίνουμε κἀποια συγκεκριμένη 
σκοπιμότητα στις ενέργειες της θυζαντινῆς κρατικῆς διοίκησης. 

Που όµως θρισκόταν αυτη η αρχοντια στην οποία στάλθηκε o 
Μεθόδιος; AUTO εἰναι Eva ερώτημα ото οποίο η ιστορική έρευνα ως 
τη στιγμὴ αυτη δεν έχει δώσει συγκεκριμένη απαντηση. Σλαθικοὶ 
ττληθυσμοι, ὁπως αναφέρθηκε παραπάνω, υπήρχαν σε διαφορα on- 
реа της αυτοκρατορίας, TOGO στο ευρωπαϊκό ἐδαφος ооо και στη 
Μικρά Ασία. Οι αρχοντίες ἦταν διοικητικές μονάδες, EITE ανεξάρτητες 
EITE ενταγμένες µέσα στις ευρύτερες SIOIKNTIKES περιφέρειες, τα O£- 
рата. Εκεῖνο πάντως που ἔχει σημασία εἰναι От! αυτη η «σλαθικη ap- 
χοντία», ὁπως την ονομάζει ο θιογράφος του Μεθοδίου, δεν rjrav 
ανεξάρτητη ato τη θυζαντινῆ διοίκηση, παρα, ὁπως κι όλες οι ОТО - 
λοιπες, υπαγόταν σ᾽ αυτην. 

Ὅσον αφορά την επιλογἠ του Μεθοδίου үа τη θέση αυτή, πρέ- 
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πει οπωσδήποτε να τη δούμε ως ιδιαίτερη μεταχείριση TOU απὀ την 
πλευρα του κράτους. Кат! ανάλογο θλέπουμε και στην περιπτωση 
TOU αδερφου του Κυρίλλου. Όταν τελείωσε κι AUTOS τις εγκύκλιες 
σπουδές TOU στη Θεσσαλονίκη, δηλαδή PETA το δέκατο πέμπτο έτος 
της ηλικίας του, VOTEPA ато ειδικη πρὀσκληση, ἠρθε va σπουδασει 
στην Κωνσταντινούπολη. H πρόσκληση εἰχε γίνει ато TO «μεγάλο 
λογοθέτη του δρόμου», δηλαδη το просото που ασκούσε τα KAON- 
κοντα TOU υπουργού εσωτερικών και εξωτερικὠν και EIXE συγχρό- 
νως TOV EAEYXO του κρατικού ταχυδρομείου. O θιογράφος rou KupiA- 
Лоо нос παρέχει τη σχετική εἰδηση µε τη συνηθισμένη αγιολογικὴ 
φρασεολογία: «Ακούοντας ο επιστάτης του αυτοκράτορα, που AEYE- 
ται λογοθέτης, για τη χάρη TOU, τη σοφία και την επιμέλεια στη på- 
Onon, οι οποίες ξεχώριζαν σ᾽ αυτόν, ἐστειλε και τον κάλεσε үа να 
σπουδάσει μαζὶ µε τον αυτοκράτορα». Το επαναλαμθανόμενο στοι- 
XEIO που υπάρχει και στις боо, χρονικὰ ανεξάρτητες, θιογραφιες των 
Θεσσαλονικέων αδερφών, ὁτι δηλαδη ενδιαφέρθηκε γι αυτούς η αυ- 
τοκρατορικἠ αυλή, δεν αφήνει καμιὰ αμφιθολία για την ακρίθεια της 
είδησης. Και εδω, ὁπως και στη συνέχεια, κάτω ато το μανδύα της 
αγιολογικῆς ἐκφρασης κρύθεται η ιστορική αλήθεια για τα θυζαντινά 
πραγματα, για τα οποία Οἱ θιογράφοι εἰναι σε τέτοιο σηµείο ενηµε- 
pot, WOTE τα 600 αυτά κεἰμενὰ τους να χρησιμεύουν ως συµπληρω- 
HATIKES πηγὲς της θυζαντινῆς ιστορίας του ένατου αιώνα. Οπωσδη - 
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25. Για va εξαλείψει δυσμενείς εντυπώσεις 
για το просото του, ο Θεόφιλος 
κάθε εθδομάδα επισκέπτεται µε υπο- 
κριτικὴ ευλάθεια το vad των BAaxep- 
νών. Μικρογραφία του Χρονικού TOU 
Σκυλίτζη. 


ποτε, η οικογένεια TOU δρουγγαρίου Λέοντα, μέσο «φιλικών προσὠ- 
πων η και συγγενικών, EIXE κάποια ισχυρή πρὀσθαση στους ανῶτε - 
ρους κύκλους της Κωνσταντινουπόλεως. Н επιθολὴ και των 600 ma- 
бозу ATO TO αυτοκρατορικὀ περιθἀλλον το δείχνει AUTO σαφῶς, 
όπως TO δείχνει ἰσως και µια τακτική της αυτοκρατορίας να χρησιμο- 
ποιει τέκνα γνωστῶν και ἐμπιστων οικογενειών για την επανδρωση 
σπουδαίων κρατικὠν θέσεων. 

Δεν TIPETTE! να λησμονούμε От! θρισκόμαστε στην εποχη TOU TÉ - 
λους της εικονομαχίας και TOU θριάµθου της Ορθοδοξίας. Πέρα ато 
την αναστήλωση των ιερὼν εικόνων, που συντελέστηκε πανηγυρικἁἀ 
με τη Σύνοδο της Κωνσταντινουπόλεως στις 11 Μαρτίου του 843, ap- 
χίζει γενικότερα µια εποχη αναζωογόνησης και δραστηριοποίησης 
της αυτοκρατορίας, η οποία οδηγείται θριαµθευτικἀ σε πνευματικἠ 
και πολιτισμική ακμη. To 842 πεθαίνει ο υποστηρικτῆς της εικονοµα- 
хас, αυτοκράτορας Θεόφιλος, και η θασιλεἰα περνάει στον ανήλικο 
γιο του Μιχαήλ του Γ΄, ο οποίος συµθασιλεύει µε τη μητέρα тоо Oe- 
οδώρα, που ασκεί την αντιθασιλεία. Πισω ато τους εστεµµένους Bpi- 
σκονται και ὅρουν στο παρασκήνιο боо πρὀσωπα, o αδερφὀς της 
αυτοκράτειρας косар Βάρδας, κυρίως όμως о λογοθέτης Θεόκτι- 
OTOS, πρὀσωπο σοφὀ και απόλυτα αφοσιώμενο στην αυτοκρατορική 
δυναστεία. О ικανότατος Θεόκτιστος εἰναι AUTOS που εχει την απὀ- 
λυτη εμπιστοσύνη της Θεοδώρας και KIVEI τα νήματα της αυτοκρα- 
τορίας. Με το θάνατο του εικονοµαχου Θεοφίλου, ο ευφυής Οεόκτι- 
OTOS αποκαθιστᾶ την προσκύνηση των εικόνων και προωθεί στον 
πατριαρχικὀ θρόνο τον ορθὀδοξο πατριάρχη Μεθόδιο, ἀνθρωπο o£- 
pvo και μετριοπαθή. O λογοθέτης εἰναι εκείνος που θα δώσει τη νέα 
ώθηση στη ζωὴ της αυτοκρατορίας, και πολλά δεδοµένα δείχνουν От! 
το πέρασμα ато την εικονοµαχία στην Ορθοδοξία δεν ἠταν παρα 
EVA συµθατικὀ απλὠς OPIO σε κάποια ανανεωτικῆ διεργασία,η οποία 
όμως εἰχε αρχίσει να συντελείται µέσα στην αυτοκρατορία απὀ νω- 
pitepa. H ἀφιξη του Κυρίλλου στην Κωνσταντινούπολη ato αποψη 
χρονικἠ συμπίπτει µε την υπέρθαση αυτου του ορίου, ενώ O διορι- 
σμὸς του Μεθοδίου στη θέση του ἄρχοντα πρέπει να εἰχε γίνει πιο 
νωρις. 

Εύκολα μπορεί να φανταστεὶ κανεὶς πως θα αισθανόταν o vea- 
poç Κύριλλος µε τον ερχομό του στη θασιλεύουσα πόλη. ᾿Αφηνε Ti- 
OW TOU µια συντηρητική Θεσσαλονίκη, µε τη γαλῆνια ομορφιά της 
θυθισµένη σε µια παράδοση κατὰ τρεις αιώνες αρχαιότερη ато την 
πρωτεύουσα, περισσότερο δυτική, αλλά µε κάποια επαρχιωτικὴ 
στατικότητα, για va ἔρθει στο κέντρο της οικουµεένης και της Ορθο- 
δοξίας, που ἦταν συγχρόνως και το κέντρο της δύναμης και TOU TO- 
λιτισμού, της επιστήμης και των γραμμάτων. Н ἀφιξη αυτή συνέπιπτε 
χρονικά µε το ἄνοιγμα της καινούριας σελίδας στην ἐνδοξη πνευµα- 
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τικη ιστορία της πόλης αυτῆς. O θιογράφος του Κυρίλλου, кала ενη- 
μερωμένος πάνω στη ζωὴ της πρωτεύουσας, TOV τοποθετεί αμέσως 
στο κέντρο της πνευματικῆς αυτῆς ζωντάνιας: « Отау ἔφτασε στη 
θασιλεύουσα, τον παρέδωσαν σε δασκάλους για να σπουδάσει. Σε 
τρεις μῆνες ἐμαθε τη γραμματικὴ και ρίχτηκε στις υπόλοιπες OTOU- 
δές. ᾿Εµαθε rov Opnpo kal τη γεωμετρία κοντὰ στο Λέοντα και στο 
Фото τη διαλεκτικὴ και όλα τα «φιλοσοφικά μαθήματα, και μαζι μ᾿ 
αυτά, τη ρητορική, την αριθμητική, την αστρονομία, τη μουσικὴ και 
όλες τις υπόλοιπες αρχαιοελληνικὲς επιστήμες. Και τα ἔμαθε ола 
τόσο εύκολα 000 κάποιος θα μάθαινε μόνο Eva ато αυτά. Н ταχὺ- 
TNTA συναντούσε την επιμέλεια παράθγαινε η µια µε την ἄλλη, γιατὶ 
ἐτσι οι γνώσεις και οι επιστήμες τελειοποιούνται». 

Οι φυσιογνωμίες που δεσπὀζουν πάνω στην πνευματικὴ ζωὴ 
της Κωνσταντινουτπόλεως και που ато μόνες τους σφραγίζουν το 
χαρακτῆρα µιας εποχῆς ολόκληρης εἰναι ο Λέων ο Μαθηματικὸς n 
Φιλόσοφος και ο μεγάλος Φώτιος. O Λέων ασφαλὼς θα γνώριζε TO 
νεαρὀ γιο του ομωνυμου TOU δρουγγαρίου απὀ την εποχη που TOV 
είδαμε μητροπολίτη Θεσσαλονίκης, δηλαδη amò то 840 ως την ἀνοιξη 
TOU 843. Το θρόνο της μητρόπολης αυτης τον ἔχασε отау o προστά- 
της του πατριάρχης Ιωάννης o Γραμματικὸς καθαιρέθηκε ως EIKOVO- 
μᾶχος. Τότε ο Λέων επέστρεψε στην Κωνσταντινούπολη, Отоо ou- 
νέχισε το πριν ато τη χειροτονία του επάγγελμα, δηλαδή του καθη- 
γητή. Αργότερα, μετὰ TO 855, ιδρύθηκε απὀ τον καίσαρα Βάρδα η 
περιώνυμη Σχολὴ της Μαγναύρας, δηλαδὴ το πανεπιστημιο της 
πρωτεύουσας, που η διεὐθυνσῆ της ανατέθηκε στο Λέοντα. Οσο 
ακόµη δεν υπηρχε η Μαγναύρα, ο Λέων δίδασκε ιδιωτικώς, ἔχοντας 
κυκλο μαθητῶν, ανάμεσα στους οποίους, όπως µας πληροφορεί о 
θιογράφος, συγκαταλέχτηκε καὶ ο Κύριλλος. 

О ἀλλος σπουδαίος δάσκαλος του Κυρίλλου υπήρξε o Φώτιος, о 
κατόπιν μεγάλος και ἐνδοξος πατριάρχης, Eva ανάστηµα διανοουμέ- 
νου πρώτου μεγέθους, όπως ακριθῶς NTav και о Λέων. Τόσο o £vag 
осо και о GAAOS εἰχαν πλατιὰ και γερὴ επιστημονική μόρφωση και 
γνώση, που ἀρχιζε ато τα κλασικα γράμματα και απλωνόταν στη 
θεολογία, στη φιλοσοφία και στις θετικές επιστήμες. О Φώτιος, ο 
οποίος, προτου γίνει το 858 πατριάρχης, EIXE φτάσει στο офпло 
αξίωμα του πρωτοασηκρήτη, δηλαδη Tou διευθυντή της αυτοκρατο- 
ρικἠς γραμματείας, δεν εἰχε διατελέσει καθηγητῆς. H σπάνια για την 
εποχἠ TOU μόρφωση και TO συγγραφικὀ TOU EPYO, όπως και τα εξαί- 
PETA προσὀντα TOU, τον εἶχαν ато νωρις εντάξει στην κρατικη бїо!- 
κηση. AUTO δεν τον εμπόδισε атго TO να αποκτήσει £vav ιδιωτικὀ KU- 
KAO εκλεκτὠν μαθητών, οι οποίοι, γοητευμένοι ато την προσωπικὀ- 
TNTA και τις γνώσεις TOU, συνέρρεαν KOVTA του και τον ἐκαναν ετσι 
να ζῆσει τη χαρά της εκπαιδευτικἠς και πνευματικῆς καθοδηγησἠς 
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τους. Ηταν αυτοί µια χορεία νέων διανοουμένων που θα μπορούσε 
άνετα να χαρακτηριστεί «σχολή του Φωτίου». Σ᾽ αυτόν τον κύκλο 
προστέθηκε тора και O Κύριλλος, ο οποίος, φοιτώντας στη σχολὴ 
του Λέοντα και μετέχοντας ото ҳоро των µαθητὠν του (Φωτίου, 
γευόταν ό,τι υψηλότερο και καλύτερο EIXE να προσφέρει η Κωνστα- 
VTIVOUTTOAN την εποχη εκείνη σε µάθηση και επιστήμη. Ετσι, αφου 
µε тахо родро συμπλήρωσε τις γνώσεις TOU στη γραμματικη, που O 
περαστικὸς ато τη Θεσσαλονίκη γραμματιστῆς εἰχε αρνηθει va TOU 
τη διδάξει, κοντά στους боо μεγάλους φωστῆρες πραγματοποίησε 
σπουδές πανεπιστηµιακοὺ επιπέδου. O θιογραφος τονίζει µε ιδιαῖτε - 
ρα εγκωµμιαστικὀ τρόπο τα προσόντα του Κυρίλλου, χωρίς Орос va 
υπερθάλλει O` auTO, αφού η κατοπινη εξέλιξη του ἠρωά тоо επιθε - 
θαιώνει απόλυτα την ακρίθεια των λόγων TOU. 

Τα пӨка και πνευματικὰ προσόντα του Κυρίλλου δεν ἐμειναν 
ἀγνωστα στους κωνσταντινουτπολίτικους κύκλους. Ιδιαίτερα εκτιµῆ- 
θηκαν ато Tro: Θεόκτιστο, ο οποίος κατέστησε TOV Κὐριλλο οικείο 
πρόσωπο OX! рохо της δικῆς του κατοικίας тара ка! της αυτοκρατο- 
ρικἠς QUANG. Στη θιογραφία λέγεται ρητώς От! «του ἔδωσε εξουσία 
να εισέρχεται µε παρρησία στο δικὀ του oiko (δηλαδη του Өкокт!- 
στου) και ото αυτοκρατορικὀ παλάτι». AUTO σημαίνει καθαρά or! о 
Κύριλλος ATAV πια πρὀσωπο της ανώτατης κοινωνίας της πρω- 
τευουσας. 

H συμπλήρωση των πανεπιστημιακού επιπέδου σπουδών ауо!- 
γε πια για τον Κύριλλο το δρόμο για λαμπρή σταδιοδρομία, είτε στην 
κρατικἠ A εκκλησιαστική διοίκηση EITE ακόμη και στην εκπαίδευση. 
«Κάποια рера o λογοθέτης Θεόκτιστος τον ρώτησε: Φιλόσοφε, Ва 
ηθελα να ξέρω τι εἶναι φιλοσοφία. Κι εκείνος µε γρηγοράδα του 
απάντησε: των θείων και των ανθρωπίνων πραγμάτων η γνώση, OOO 
εἶναι δυνατὀ στον ἀνθρωπο να πλησιάσει TO Оєо, επειδἠ διδάσκει 
τον ἀνθρωπο µε την πράξη να γίνει κατ εικονα και ороор TOU 
δημιουργοὺὐ TOU . Γι AUTO τον αγάπησε περισσότερο και συνεχῶς 
του ἔθετε ερωτήματα o тосо σπουδαίος και τιμημένος AUTOS àv- 
θρωπος. Εκείνος πάλι, κἀνοντάς του µάθηµα «φιλοσοφικό, µέσα σε Ài- 
γα λόγια έδειχνε µεγάλο νου». Δεν υπάρχει καμία αμφιθολια για το 
OTI η φιλοσοφική συζήτηση αναμεσα στον Κύριλλο ка! то µεγάλο ào- 
γοθέτη ηταν µια προφορική εξέταση στην οποία о Θεόκτιστος от - 
θαλλε το νεαρὀ Θεσσαλονικέα. Εχοντας τελειώσει τις σπουδές του 
µε ειδίκευση στη φιλοσοφία, ο Κύριλλος απέκτησε αμέσως τον τίτλο 
«φιλόσοφος», µε TOV OTOIO και τον προσφωνε! πια ο Θεόκτιστος. Н 
εξέταση ἔγινε προφανώς πάνω στην VAN της φιλοσοφίας, ἦταν δη- 
λαδή Eva бос κρατικὠν εξετάσεων. Н απάντηση του Κυρίλλου, η 
οποία στο πρώτο της σκέλος περικλείει την ἔννοια της φιλοσοφίας 
ETO! όπως τη δίδασκαν Οι Στωικοί και ο Πλάτων, στο δεύτερο ou- 
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μπληρωνόταν µε µια χριστιανικἠ αντίληψη για TOV оро «σοφία». Na- 
VTWG, τα λεγόμενα του Κυρίλλου ανταποκρίνονταν απὀλυτα προς та 
εγχειρίδια της φιλοσοφίας τα οποία ηταν σε χρηση στο Βυζαντιο τον 
EVATO αιώνα. 

Ἔχοντας περάσει τις εξετάσεις, εἶχε πια ο Κύριλλος εξασφαλίσει 
μια επιτυχημένη σταδιοδρομία. O Θεόκτιστος εἰχε ἤδη κάνει ορισµὲ- 
να σχέδια γι αυτόν, και το πρῶτο ἦταν να τον παντρέψει με. μιαν 
AVEWIA και αναδεκτη του, και ETO! να τον φέρει κοντὰ στην OIKOYE - 
νειὰ του. Αλλωστε, του Eime кадара оті AUTOS о γάμος θα του ôn- 
μιουργούσε TIS προὐποθέσεις για να καταλάθει κάποιο διοικητικὀ 
αξίωμα, то οποίο τελικἀ θα τον οδηγούσε στην υψηλὴ θέση του 
στρατηγού, δηλαδη διοικητή θέματος. Στη δελεαστική AUTH προταση 
ο Κύριλλος απάντησε χωρίς δισταγμό και θαρραλέα πως αυτὸς δεν 
εἶχε παρόμοιες θλέψεις και От! TO μόνο πράγμα που τον ενδιέφερε 
ἦταν η γνώση και μόνο αυτη. Н αρνητική αυτὴ απάντηση δε σήμαινε 
от! ο Θεόκτιστος θα διέγραφε τον Κύριλλο amó τον κατάλογο των 
UTTOWNMIWV λειτουργῶν, τους οποίους αυτός προωθούσε. Αντίθετα 
μάλιστα, ἔσπευσε να ζητήσει τη συγκατάθεση της αυτοκράτειρας 
Θεοδώρας για va προωθήσει τον Κύριλλο στη θέση του χαρτοφύλα- 
κα, δηλαδη του διευθυντῆ της πατριαρχικῆς γραμματείας. Για то σκο- 
TO auTOv, ο Κύριλλος χειροτονήθηκε στο θαθμό του διακόνου, γιατὶ 
сото αποτελούσε απαραίτητη προὐπόθεση για την κατάληψη της 
θέσης του πατριαρχικου χαρτοφυλακα. 


4/ 


26. 


Άποψη της Κωνσταντινουπόλεως 
апо τον Κεράτιο κόλπο. Λιθογραφία 
Των μέσων του Ί9ου αιώνα. 


Στη σπουδαία αυτη θέση, ο Κύριλλος δεν ἐμεινε για πολὺ. ‘lows 
ἐθρισκε χωρὶς ενδιαφέρον τη διοικητική εργασία του Πατριαρχείου 
και γι auTO σύντομα παραιτήθηκε arro τη θέση του, για να ano- 
συρθεἰ σε κάποιο μοναστῆρι του Βοσπόρου, πιθανότατα τη Μονή 
του Κλειδίου. Κάπου εκει κοντὰ ἐμενε, σε ιδιωτική TOU ETTAVAN, ο εἰ- 
κονομάχος, ο τέως πατριάρχης Ιωάννης ο Γραμματικός. О θιογρᾶάφος 
του Κυρίλλου μὰς διασώζει ἑναν πολὺ ενδιαφέροντα διάλογο δογµα- 
TIKOU περιεχοµένου ανάμεσα O αυτόν και TOV ἰωάννη, που TEPI- 
στρέφεται στο φλέγον για την εποχη θέμα της προσκυνησης των 
ιερών εικόνων. О διάλογος AUTOS εἶναι κάπως ασύνδετος µε τα λοιπὰ 
δεδομένα της θιογραφίας, και προφανώς o θιογράφος τον γνώριζε 
ато κάποιο ημερολόγιο п ἄλλο χειρόγραφο του Κυρίλλου. Μια ато 
τις λογικὲς ερμηνείες αυτῆς της παρεμθολἠς εἰναι оті ο Κύριλλος συ - 
ναντιόταν µε τον ката τα ἄλλα толо μορφωμένο εικονομάχο TA- 
τριάρχη και διαλεγόταν padi του, µε την ελπίδα να τον μεταστρέψει 
AMÒ τις αιρετικές του θέσεις. 

Н παραμονη του Κυρίλλου στο µοναστηρι του Βοσπόρου δεν 
κράτησε περισσότερο ато ἐξι μῆνες. H επιµονἠ του Θεοκτίστου να 
χρησιμοποιηθεί ο ταλαντούχος νέος σε κάποια ато τις υπηρεσίες 
της πρωτεύουσας ἔφερε τον Κύριλλο και πάλι στο επίκεντρο της 
πνευματικῆς της ζωῆς. Поло γρήγορα ανατέθηκε σ᾽ αυτὸν «καθηγη- 
TIKÎ έδρα για να διδάξει φιλοσοφία σε ντόπιους και ξένους». Н ava- 
θεση αυτη ἔγινε οπωσδήποτε πριν απὀ το 855, &тос που πέθανε o 
Θεόκτιστος, και μάλιστα προτού ιδρυθεί η περίφημη σχολὴ της Ma- 
γναύρας, δηλαδη TO VEO πανεπιστήμιο της Κωνσταντινουτόλεως. 
AUTO σηµαίνει πως η διδασκαλία της φιλοσοφίας amó τον Κύριλλο 
EIXE ιδιωτικὀ χαρακτήρα, μολονότι η χρηματοδότηση της тау kpari- 
κη. Το ιδιαίτερα ενδιαφέρον σημείο στην πληροφορία που παρέχει η 
θιογραῳία του, σχετικὰ µε τη διδασκαλία αυτή, εἰναι От! την πρὀόσφε - 
ρε και σε ξένους, πράγμα που σημαίνει OT! νέοι, προφανώς EUYEVEIG, 
γειτονικών του Βυζαντίου χωρῶν, ἔρχονταν στην πρωτεύουσα για 
να κἀνουν ανώτερες σπουδές και να επικοινωνήσουν µε την προηγ- 
μένη πνευματικὴ της ζωή. 
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διδασκαλία της φιλοσοφίας птау προσωρινή απασχόληση 

για το νεαρὀ καθηγητή. Πολύ γρήγορα η ζωὴ του μπήκε 

σε µια νέα φάση, QUT που θα σφράγιζε οριστικἀ τη μορφη 

της δημόσιας δραστηριοτητὰς του. О νέος δρόμος που a- 
νοίχτηκε μπροστὰ του εἰχε σχέση µε τη διττλωματία και την reparro - 
στολή. Oi δύο αυτές λειτουργίες ἥταν στενὰ συνδεδεμένες μεταξυ 
τους στο Βυζάντιο. Καθώς ο αυτοκράτορας тау o προστατης της 
Ορθοδοξίας και θασίλευε «ελέω Θεού», η αυτοκρατορία εἰχε ато τη 
φύση της στις προοπτικές της τη διάδοση της χριστιανικής πίστης, 
γιατὶ αυτη τη διάδοση τη θεωρούσε ιερὀ καθήκον, µια δεοντολογία 
μέσα στην οικουμενική της αποστολή. Ετσι ο διπλωμάτης, o a- 
πραγµατευτἠς'µε τους εχθρούς ἡ τους «θαρθάρους», εἰχε δίπλα του 
τον ιεραπὀστολο, γιατὶ συνήθως εκεὶ ὁπου θα ἐφτανε η πολιτική και 
πολιτιστικἠ επιρροὴ της οικουμενικής αυτοκρατορίας έπρεπε να 
φτάσει και η θρησκευτικὴ πίστη πάνω στην οποία θάσιζε την πολιτι- 
Kr] της ιδεολογία. Αυτή η διφυῆς υπόσταση της ιεραποστολῆς, η то - 
λιτικῆ και θρησκευτική, παραμένει αδιευκρίνιστη στις ιστορικές πηγές 
και поло περισσότερο σ᾽ αυτές που αφορούν τη ὅράση του Κυριλ- 
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Лоо και тоо Μεθοδίου, отоо та ора ανάμεσα στη διπλωματικὴ ка! 
θρησκευτικὴ ενέργεια παραμένουν συγκεχυμένα. 

Н εἰσοδος του Κυρίλλου στον κόσμο της ιεραποστολῆς ἔγινε υπό 
συγκεχυμένες κάπως χρονολογικὲς συνθήκες, Отау o νεαρὸς καθη- 
γητῆς της φιλοσοφίας ηταν μόλις εἰκοσι τεσσάρων ετῶν. Εκείνη τη 
хрома катоо Ιδιαίτερο γεγονὸς στις θυζαντινοαραθικὲς σχέσεις 
προκάλεσε µια διαπραγματευτικη αποστολῆ, στην οποία κλήθηκε να 
συμμετάσχει και о Κύριλλος. О νέος χαλίφης των Αράθων aà- 
Μουταουακκὶλ (847-861) εἶχε καταπατήσει Ta θυζαντινὰ εδάφη, 
πράγµα που προκάλεσε αμέσως διπλωματικές επαφἑὲς ανάμεσα στο 
Βυζάντιο και oro αραθικὀ χαλιφάτο. О πατέρας του αλ- 
Μουταουακκίλ, χαλίφης της δυναστείας Αµπασιντ OA - Μουτασίμ, EIXE 
μεταφέρει TO 836 την πρωτεύουσα του χαλιφάτου arro τη Βαγδατη 
στη Σαμάρρα, αρχαία ασσυριακἠ πόλη που θρισκὀταν στον πάνω 
pou του Τίγρη ποταμού, κάπου εξήντα μίλια θορειότερα ато την 
παλιά πρωτεύουσα. H Lapappa παρέμεινε το κέντρο TOU χαλιφάτου 
ως το 892. Στη νέα πρωτεύουσα κτίστηκαν καινούρια παλάτια ка! 
τζαμιά, τα οποία αὐξησαν την αίγλη ка την онорф!@ της. Εδω λοιπὸν 
ηρθε o Κύριλλος µε µια θυζαντινή διπλωματική αντιπροσωπεία, για 
να κάνουν διαπραγματεύσεις. Στην αντιπροσωπεία συμμετείχε KAI O 
ασηκρήτης Γεώργιος, о οποίος ἠταν πιθανότατα o αρχηγός της. 

O θιογρᾶάφος του καθηγητή της φιλοσοφίας EXE! vTUOEI τη OXETI- 
кг] µε την ιεραποστολὴ διήγηση µε το μανδύα της αγιολογικῆς agh- 
γησης. Н διπλωματική αποστολή χάνεται µέσα στη συναρπαστική 
εξιστόρηση της ιεραποστολικῆς της πλευράς. Ето, εκείνο που ката 
TO θιογράφο προκάλεσε την αποστολη ἠταν от! οι Αραθες αρνού- 
утау TO τρισυπὀστατο του Θεού και От! о Κύριλλος ἠρθε o αυτους 
για να ανατρέψει τις αιρετικές τους διδασκαλίες. Βέθαια, о λόγος της 
ἐλευσῆς του δεν μπορούσε να εἰναι αυτός, οπωσδήποτε όμως εἰναι 
γεγονός OT! ο Κύριλλος στη Lapappa έκανε θεολογικές και επιστη- 
μονικὲς συζητήσεις, και AUTO φαίνεται απὀ τη σαφήνεια και τις AE- 
TITOHEPEIES της διηγησης rou θιογράφου, oi οποίες ασφαλώς θασιζο- 
уто! σε ημερολόγια ἡ πρακτικἀ που κρατήθηκαν σ᾿ αυτές τις συζη- 
τῆσεις. Пара το γεγονός OT! οι διάλογοι του Κυρίλλου µε τους Apa- 
θες περιστρέφονται γύρω απὀ Θεολογικα θέµατα, εντούτοις η ETI- 
μονη τους προς auTOv για να δεχτούν οι Βυζαντινοί να καταθάλουν 
καποιον, EOTW και συμθολικὀ, φόρο υποτέλειας, δείχνει OTI та OgoAo- 
үка θέματα rjrav στην ἰδια ηµερησια διαταξη µε τα διπλωµατικα, και 
От! о Κύριλλος εἶχε σχέσεις και µε τα τελευταία. 

Το ҳалфато των Αράθων στη Харарра δεν ATav κάποιος TU- 
χαίος για την ETTOXA τόπος. O ἔνατος αιώνας Tav για τον αραθικὀ 
κόσμο ETTOXN ακμῆς, ὁπως ἠταν επίσης και για το θυζαντινό. Στη 
διαρκεια του. ολοκληρώνεται µια διαδικασια γνωριμίας του аравікоо 
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κόσμου µε τους γύρω TOU πολιτισμένους λαούς, και ἐτσι συντελείται 
η οριστική πνευματική του έξοδος ато TO χώρο της ερήμου, που για 
αιώνες тора διαµμόρφωνε τη σκέψη και τα αισθήματά του. Μέσα σ᾽ 
αυτόν TOV αιώνα συντελείται µια αλµατωώδης άνθηση των γραμμάτων 
και των τεχνών. Ζῶντας ανάμεσα σε αρχαίους και προηγµένους то - 
λιτισμούς, οι Αραθες αποφασίζουν να καρπωθούν Ο,τι περισσότερο 
μπορούν ато αυτούς. Ετσι αρχίζουν να μεταφράζουν Bia OTTO τα 
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27. 


O Ἅγιος Κύριλλος. Λεπτομέρεια 
τοιχογραφίας του ναού της Αγίας 
Σοφίας Αχρίδας (γύρω στα 1045). 


ттЕрока, συριακα, σανσκριτικα, κυρίως OWS OTTO τα ελληνικά. Τα ἐρ- 
γα του Αριστοτέλη, του Πλάτωνα, των Νεοπλατωνικῶν, TOU Πτολε- 
µαίου, του Γαληνου και ἄλλων μεγάλων Ελλήνων συγγραφέων µετα- 
φράζονται στην αραθική, κυρίως απὀ χριστιανούς Σύρους λογίους. 
Τα μαθηματικὰ, η αστρονομία, η ιατρική, η ζωγραφικη, εξελίσσονται 
ραγδαία. Το νέο κέντρο του χαλιφάτου, η > арарра, συγκεντρώνει 
Ολόκληρη αυτη τη ὁραστηριοτητα. Τις τοιχογραφίες του ὀμορφου 
παλατιοὺ του χαλίφη τις αναλαμθάνουν Βυζαντινοί ζωγράφοι, Οι 
οποίοι δε διστάζουν να απεικονίσουν και µια εκκλησία µε χριστιανοὺς 
μοναχούς. Ανάμεσα o. όλα τα ἄλλα ανθεί και η θεολογία, πάνω στην 
οποία απλώνεται κάποια ορθολογιστική διάθεση, καθώς και o xadi- 
фпс αλ-Μαμουν φερεται Οτι EIXE πει πως EIDE στο OVEIDO TOU τον 
Αριστοτέλη, ο οποίος του εἰπε От! δεν υπάρχει αληθινὴ διαφορά 
ανάμεσα στον ορθὀ λόγο και oro θρησκευτικὀ νόμο. 

AUTO ἦταν λοιπὀν το κλίμα που επικρατούσε στη > арарра отау 
ο Κύριλλος ἠρθε εδὠ για τις διαπραγματεύσεις. Οι Αραθες ένιωθαν 
πια OTI δε μειονεκτοὺν απέναντι στους Βυζαντινοὺς OUTE στην ευμα- 
ρεια OUTE OWS και στις γνώσεις. O θιογράφος του Κυρίλλου δείχνει 
ότι αναγνωρίζει QUTO το υψηλό πνευματικὀ τους επίπεδο, Отау λεει: 
«Στο γεύμα κάθισαν οι Αραθες, ἄντρες ευφυείς και διαθασμένοι στη 
γεωμετρία και την αστρονομία και στις υπόλοιπες ETTIOTHPES...». Ετσι 
λοιπὀν φαίνεται От! οι συζητῆσεις γίνονταν στη διάρκεια μακρών оо - 
µποσίων, γύρω ато το πλούσιο σε εδέσµατα τραπέζι. О διἀλογὸς 
τους στην αρχἡ rirav θεολογικὀς, στη συνέχεια όμως απλώθηκε και 
σ᾽ άλλα θέµατα. Οι γνώσεις του Κυρίλλου, που οι Αραθες φρόντισαν 
να τις ελέγξουν µε κάθε τρόπο, τους κατέπληξαν. Αφου ἔκαναν, ҳо - 
pig επιτυχία θέθαια, προσπάθεια να TOV εντυπωσιασουν µε TIG YVW - 
σεις τους, ἐσπευσαν στη συνέχεια να τον ρωτησουν: «Πῶς та γνωρι- 
ζεις όλα αυτά;». O Κύριλλος τους απάντησε арҳіка µε µια παραθολῆ, 
για να καταληξει TEAIKG στην περήφανη ρήση που εκδήλωνε Ολη την 
αυτοπεποίθηση της θυζαντινῆς διανόησης: «ATO εμάς ξεκίνησαν 
όλες οι επιστήμες». H επίσκεψη της θυζαντινῆς αποστολἠς έληξε µε 
ξενάγηση στα μεγαλοπρεπή παλάτια της Lapappa και στους отё - 
ροχους κήπους της, επιτεύγματα θαυμαστὰ µε τα οποία και παλι 
προσπάθησαν οι Αραθες va καταπλήῆξουν τη θυζαντινη διτλωματι- 
KN αντιπροσωπεια. 
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στερα ато αυτή τη γεμάτη κίνηση και δραστηριότητα TME- 
робо της ζωῆς του, ξαφνικά ο Κύριλλος εισέρχεται σε νέα 
και -Өа μπορούσε να πει кауєс̧ – απροσδόκητη φάση al- 
γης και απομόνωσης. Οι πληροφορίες του θιογράφου του, 
y! αυτην τη νέα τροπη των πραγμάτων στη ζωὴ TOU ηρωὰ του, 
εἶναι πενιχρὲς και συγκεχυμένες. Μας λέει: «Και πάλι ὑστερα arro 
λίγο χρόνο παραιτήθηκε атг’ όλα της ζωης αυτής και κάθισε O’ £vav 
ερηµικὀ тотго, χωρὶς µέριµνες, σε απόλυτη αυτοσυγκέντρωση, µην 
αναθάλλοντας τίποτε για аоро, тара μοιράζοντας τα πάντα στους 
φτωχους..». Στη συνέχεια λέει OTI, ζώντας µε EVA μόνο υπηρέτη, πὲ - 
PAGE μέρες στέρησης και φτώχειας. Και ενώ ζει ἔτσι, µέσα σ᾽ αυτὴ 
την απομόνωση και αυτοσυγκέντρωση, ξαφνικὰ εµφανίζεται KAI TA- 
№ στο προσκήνιο о αδερφὸς του Μεθόδιος, AUTOS που πριν ато 
χρόνια EIXE δεχτεἰ TO αξίωμα του ἄρχοντα σε катоо μέρος, отоо 
ζούσαν σλαθικο!ι πληθυσμοί. Τη фора αυτη ο Μεθόδιος εµφανίζεται 
με διαφορετικὴ Ιδιότητα, του μοναχού σε κἀποιο атго τα πολλά po- 
ναστήρια TOU ὀρους Όλυμπος της Βιθυνίας. 
Αυτη η απροσδόκητη αλλαγὴ στη ζωη των 600 αδερφών ava- 
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ττοφευκτα δημιουργεί ερωτηµατικα σχετικα µε τους λόγους που την 
υπαγὀρευσαν. ΠΟΙΟ γεγονος ηταν εκεινο που τους ἔκανε να EYKA- 
ταλείψουν απότομα την κρατική και εκτταιδευτικη σταδιοδρομία και 
να αποσυρθούν, ο Evas στο μοναχικό Gio και о GAAOS στην απομὀὸ- 
νωση και τη σιγή; Υπαρχει µια επιστηµονικη αποψη σύμφωνα µε την 
οποία οἱ εξελίξεις αυτές στην ιδιωτική ζωη των боо αδερφών δεν Ei- 
ναι ασύνδετες και ἄσχετες µε τις γενικότερες αλλαγές στα кратка 
πραγµατα του Βυζαντίου. Οπωσδήποτε, PETA την επιστροφη OTTO 
TO аравко χαλιφατο, ο Κυριλλος Ва συνέχισε να διδασκει ιδιωτικῶς, 
αλλά µε кратко πάντοτε μισθό. H κατάσταση αυτη θα κράτησε pE- 
рка χρόνια, ὥὡσπου то 856 o προστατης των боо αδερφών, μέγας 
λογοθέτης Θεόκτιστος, ἔχασε τη ζωη TOU ката τη διάρκεια συνωμο- 
σίας που οργάνωσε σε θάρος του ο αδερφός της αυτοκράτειρας Θε- 
οδώρας, o косар Βάρδας. O Βάρδας κατόρθωσε να απομακρύνει την 
αδερφή του ато την εξουσία και να αποκτήσει απόλυτη την εὐνοια 
και εμπιστοσύνη του ανεψιού TOU, του αυτοκράτορα Μιχαήλ Г . Au- 
TO EIXE ως συνέπεια για τους δύο Θεσσαλονικείς αδερφούς, που El- 
хау την αμέριστη υποστηριξη του Θεοκτιστου ато TA νεανικἁ τους 
χρόνια, να θρεθούν χωρις προστάτη, ἔκθετοι στους κινδύνους που 
τους δημιουργούσε το προηγούμενο αυτης της προστασίας. YOTE- 
pa amo το θάνατο rou Θεοκτίστου, ἢ έχασαν τις θέσεις τους η 
έσπευσαν να τις εγκαταλειψουν μόνοι τους ато TO φόθο от! Ва 
ἔπεφταν στη δυσμένεια του νέου καθεστῶτος. 

Ειναι πιθανὀ va µη συνέθησαν τα πράγματα aKpIBWS £TOI, καὶ O 
καίσαρ Βάρδας να µη φέρθηκε εχθρικἀ στους боо αδερφούς, тара 
αντιθέτως να τους εισήγαγε σε µια νέα φάση δραστηριότητας. ` AÀ- 
λωστε, εκείνη την εποχη αυτοί δεν ἥταν τοσο υψηλα πρὀσωπα, 
WOTE να TOUS αγγίξουν οι PETABOAES και O! εκκαθαρίσεις. Αντίθετα, 
αυτη η σιγή καὶ η απομόνωση στην οποία µπηήκαν μάλλον µας δείχνει 
τροετοιμασία για κατι VEO και υποδηλώνει τις παραμονές κἀποιου 
σπουδαίου γεγονότος. Αυτά τα γεγονότα οπωσδήποτε συνέπεσαν 
χρονικά µε την απὀφαση του Μεθοδίου να γίνει μοναχός. Τώρα ειχε 
έρθει η στιγµή va συμπραάξει και O VEOTEPOS αδερφός στα σχέδια της 
αυτοκρατορίας που θα εξυπηρετούσαν τελικά και οι δυο. Στο σλαθι - 
ко «Bio Μεθοδίου» η µεταθολὴ αυτή παρουσιάζεται ως εξής: «Αφού 
συμπλήρωσε πολλα χρόνια σ᾽ αυτὴν την αρχοντια και εἶδε πολλες 
ανώμαλες ταραχές αυτῆς της ζωῆς, αντάλλαξε τα επιγεια σκότη µε 
την єтпӨоша των ουράνιων σκέψεων, γιατ! δεν επιθυμούσε να б - 
γείρει την τίμια ψυχη του µε πράγματα που δε διαρκοῦν αιώνια. 
Отау θρηκε την ευκαιρία, αποποιηθηκε την αρχοντία και πήγε στον 
Όλυμπο, OTTOU ζουν ἅγιοι πατέρες, και, αφου ἔγινε μοναχός, POPE - 
σε το раоро σχῆμα και υπάκουε µε υποταγή, εκπληρώνοντας OAOV 
TO роуаҳіко κανόνα, ενώ επιδιδόταν στη µελέτη θιθλίων». Ανάλογη 
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εἰναι και η πληροφορία amò To «Во Κυρίλλου»: «Και πῆγε στον αδερ- 
фо του Μεθόδιο, στον Όλυμπο, και άρχισε να ζει και να προσεύχε- 
ται αδιάκοπα στο Θεό, ασχολούμενος μόνο µε θιθλία». Αντίθετα λοι- 
Tov µε το Μεθόδιο, ο Κύριλλος δεν ἔγινε μοναχός —auTO TO ἔκανε 
μόλις λιγο πριν amò το θάνατό του-- тара атлас ζούσε τη pova- 
στηριακὴ ζωὴ και συγχρόνως, ὁπως και ο αδερφὀς του, EIXE για 
απασχὀλησή του τα θιθλἰα. 

H µετάθαση και των δύο αδερφὠν στον Ολυμπο της Βιθυνίας και 
η ενασχὀλησὴ τους µε ra θιθλἰα --πράγµα που ιδιαιτερα τονίζουν και 
οι боо θιογράφοι τους- µας εισάγουν σε µια λίγο αινιγµατώδη, 
οπωσδήποτε Орос νέα και πολὺ ενδιαφέρουσα φάση της ζωῆς τους. 
O ᾿Ολυμπος, που θρίσκεται στην ενδοχώρα της Μικράς Ασίας, και 
εἶχε γύρω του αξιόλογες πόλεις, ὁπως η Κύζικος, η Μιλητούπολις, η 
Απολλωνία, η Καισάρεια και πιο κοντὰ η Προύσσα, υπήρξε µεγάλο 
και φημισμένο µοναστικὀ κέντρο. Ηδη ато τα πρῶτα χριστιανικἀ 
χρόνια εμφανίζεται £60 ο EPNPITIKOS και µοναστηριακὸς 6106, o 
οποίος Φτάνει στην aku του TOV 80 αιώνα, Отау πληθαίνουν оу! 
μόνο τα роуаотіка του ιδρύματα тара και о αριθµός των διαπρεπώὠν 
και оооу μοναχῶν. Τα ονόματα των τελευταίων αυτών δεν ἔμειναν 
ἄγνωστα, Орос O BIOS και τα ενἀάρετα έργα τους πέρασαν µέσα στα 
συναξάρια, που αποτελούν πολύτιμη πηγη για τη µελέτη TOU pova- 
χικού Biou της περιοχής. Ιδιαίτερα ξακουστὸς και σπουδαίος υπήρξε 
ο ἁγιος Ιωαννίκιος (754 - 846), του οποίου μαθητές ασφαλώς θα yvw- 
ρισαν ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος отау ἠρθαν στον Ολυμπο. Από та 
μοναστήρια толо αξιόλογη ηταν η Mov] Αγαύρου,η οποία EXE ото 
τον ἐλεγχὸ της vav αριθμό εξαρτημάτων μοναστηριὠν. To σύνολο 
των μοναστηριών και ερημιτηρίων του Ολύμπου αποτελούσαν vav 
αντιποδα της μεγάλης και φημισμένης Μονῆς του Στουδίου στην 
Κωνσταντινούπολη, στην οποία ἀκμαζε o αυστηρά οργανωμένος 
KOIVOBIAKOS ios και η καλλιέργεια των γραμμάτων, £vo το θιθυνικὀ 
орос κινούνταν σ᾽ ἕνα πιο ευρύ κλίμα ασκητισμού και ανεξαρτησίας 
συγχρόνως. 

O µικρασιατικὀς ᾿Ολυµπος --χριστιανικός αυτός, σε αντίθεση µε 
TOV ороуоро TOU µακεδονικὀ ειδωλολατρικὀ-- θρισκόταν µέσα στο 
θέµα του Офлкіоо. To ὀνομα του θέματος προήλθε ато τη λατινικη 
λέξη obsequium, που σήμαινε ιδιαίτερο, εκλεκτὀ και προστατευτικὀ 
σώμα, TO οποίο συνόδευε τον αυτοκράτορα στις εκστρατείες TOU, 
και μάλιστα προπορευόταν. Ως τα τέλη του 7ου αιώνα, η περιοχη 
της Βιθυνίας ονομαζόταν «η Βιθυνῶν επαρχία», ενώ атго TOV 80 AEYE- 
ται πια «θέμα» Οψικίου. Επικεφαλἠς του θέματος αυτού δεν ἦταν 
στρατηγός, ὀπως συνήθως, TAPA o «πατρικιος και κόμης του O! - 
kiou». Μέσα στον 70 και 80 αιώνα το θέµα αυτὸ γνώρισε κάποιες 
πληθυσμικὲς PETABOAES, οι οποίες δεν ἦταν χωρις σημασία. Στα хро - 
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via 688-689 ο αυτοκράτορας lovoriviavog о B` εκστράτευσε μέσα 
στις περιοχές που ειχαν Σλάθους και Βουλγάρους, φτάνοντας ως τη 
Θεσσαλονικη και αιχμαλωτιζοντας µεγάλο арӨро Σλάθων, ενώ aol 
ато αυτοὺς τον ακολούθησαν αυτοθούλως. OAO AUTO το σλαθικὀ 
πλήθος το πέρασε o Ιουστινιανός μέσον Αθύδου στα µέρη του Otpi- 
kiou. Μέσα στον ἴδιο χρόνο, ато τα σλαθικἀ aura στίφη διάλεξε ο 
αυτοκράτορας τριάντα χιλιάδες στρατιώτες, τους οποίους, αφού 
τους ὀπλισε, τους ονόμασε «λαόν περιούσιον» και τους έθεσε υπό τις 
διαταγές EVOS στρατηγού, του Νέθουλου. Για να επιλέξει ато au- 
τους τριάντα χιλιαδες στρατιῶτες, σημαίνει OTI! O σλαθικὀὸς πληθυ- 
σμός που µεταφερθηκε oro Ошко ηταν ката πολὺ μεγαλύτερος. 

H µεταφορά αυτη Σλάθων στη Μικρὰ Ασία δεν ηταν η πρώτη. 
Νωρίτερα, TO 665, o αυτοκρατορας Κώνστας OB EIXE µεταφερει ЕКЕ! 
EVA σώμα aro πέντε χιλιάδες Σλάθους. Τον αυτοκράτορα Κώνστα 
TOV µιµήθηκε και ο Ιουστινιανός o Β΄, о οποίος тора χρησιμοποίησε 
τους Σλάθους στην εκστρατεία του εναντίον των Аравоу, Ора бо - 
κίμασε απὀ αυτούς µεγάλη απογοήτευση. О ηγέτης των Αραθων 
εξαγόρασε το Νέθουλο, ο οποίος και αυτομόλησε προς тоу εχθρὀ µε 
εἰκοσι χιλιάδες Σλάθους στρατιώτες. O Ιουστινιανός εκδικήθηκε око - 
τώνοντας τα γυναικὀπαιδα τους, που θρίσκονταν κοντα στον колто 
της Νικομήδειας. H o~payn αυτή δεν περιλαµθανε θέθαια Ολους τους 
Σλάθους της Μικράς Ασίας. Επιθιϊωσαν тара πολλοί ато αυτους, OI 
οποίοι ρίζωώσαν και υπῆρχαν εκεί WS τα χρόνια που ο Κύριλλος και O 
Μεθόδιος ἠρθαν στον Ολυμπο. Μια θυζαντινη σφραγίδα του ἔτους 
694 n 695 μιλαει για κἀποιον αρχοντα «των аубратгобоу των Σκλα- 
θόων της Βιθυνῶν επαρχίας». Τον επόμενο αιώνα, το Ετος 762, ενα 
πλήθος ато διακόσιες охто χιλιάδες Σλάθους εγκατέλειψαν τη 
Βουλγαρία και ἦρθαν οικειοθελώς να εγκατασταθούν στη Βιθυνία, 
στην περιοχἠ TOU TrOTOpOU Αρτάνα, ботка TOU Σαγγάριου. Ετσι, O 
σλαθικὸς πληθυσμός που προῦπηρχε στην περιοχη ενισχύεται AKO - 
μη περισσότερο και απλώνεται тора arro την ανατολική ως τη δυτι- 
кп Βιθυνία. 

H παρουσία αυτων των εκατοντάδὼν χιλιάδων Σλάθων, οι отоо! 
ασφαλώς θα αυξήθηκαν ως την εποχη που οι Θεσσαλονικείς αδερ- 
фо! ἠρθαν στον ᾿Όλυµποο, µας δημιουργεί αναπόφευκτα το ερώτημα: 
"Οταν TOGO! ὁσιοι ἄντρες ασκούνταν και δίδασκαν с ολόκληρη την 
περιοχη, ἦταν δυνατό τα πλήθη aura των Σλάθων να ἔμειναν ἐξω 
ато την επιρροή; Υπάρχουν ιστορικές μαρτυρίες που δείχνουν оті, 
τον επόμενο αιώνα, Σλάθοι ато auTOUG που εἶχαν εγκατασταθεί 
προσωρινά στα περίχωρα της lEpioooU povacav στο Αγιον Όρος, 
και QUTO εἰναι KATI που ενισχύει την πεποίθηση От! TO ἰδιο EIXE TE- 
ρισσότερες πιθανότητες να συμθει στη Βιθυνία. Το Лоүкотєро εἰναι 
να δεχτούμε OT! πραγματικα, ανάμεσα στους μοναχούς που EYKA- 
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ταθίωσαν ora μοναστήρια της Βιθυνίας, θα υπήρχαν Σλάθοι. AAAw- 
στε δεν αποκλείεται σλαθικὀ ара να εἰχε και αυτός акорд O ἅγιος 
IWavviKIOS O Μέγας, ο οποίος, πριν γίνει μοναχός, ειχε SIATIPEWE! ως 
Βυζαντινός OTPATNYOS, και μάλιστα στον πόλεμο εναντίον των Βουλ- 
γαρων. 

Πολλά περισσότερα ερωτηµατικἀ δηµιουργεἰ η παρουσια TOU 
Μεθοδίου στη Βιθυνία. Αυτός, που EIXE διατελέσει o διοικητής KQ- 
тоюс αρχοντίας που περιλάμθανε Σλάθους, γιατὶ ἄραγε µετά την 
Trapairrjor| TOU ато τη θέση εκείνη ἠρθε Edw και δεν προτίµησε ка - 


ποιο ATO τα φημισμένα μοναστήρια της περιοχῆς Θεσσαλονίκης ñ 


της Κωνσταντινουπόλεως; Μήπως η αρχοντία που διοικούσε О Με- 
θόδιος ATav ακριθώς εδώ στη Βιθυνία και γι auTO αυτὸς µε την αλ- 
λαγη ιδιότητας δεν ἄλλαξε και περιοχη, Trapa έμεινε στην ἰδια; Үтгар - 
χουν κάποια δεδοµένα που µας οδηγούν σε µια τέτοια εκδοχῆ. Ενω 
στη Μακεδονία οι Σλάθοι αποτελούν μάζες που δεν ἔχουν каша 
Ιδιαίτερη οργάνωση, αντίθετα στη Βιθυνία υπάρχει οργανωμένος 
στρατός ато Σλάθους отто θυζαντινἠ διοίκηση, πράγμα που αυξάνει 
τις πιθανότητες να υπηρετούσε єбо ο Μεθόδιος ως κόμης του Οψι- 
KIOU. Και κάτι акорд, που μπορεί να ενισχύσει το ενδεχόμενο AUTO, 
ειναι От! TO 821 ο «тооррарҳтпс των φεδερατων» στη Μικρὰ Ασία, Ow- 
μᾶς o Σλάθος, επαναστάτησε εναντίον του Βυζαντινού αυτοκράτορα 
και ξεσήκωσε τα πλήθη των διάφορων φυλών και, φυσικὰ, ανἀμεσά 
τους και τους Σλάθους. Αυτη η αναταραχῆ, η omoia ἦταν περισσὀ- 
τερο κοινωνικὴ Trapa εθνική, κράτησε боо ολόκληρα χρόνια και Tå- 
ραξε πολὺ την αυτοκρατορία, η οποία χρειάστηκε τη θοήθεια των 


28. О χαγάνος των Βουλγάρων Opoup- 
TAY κατατροπώνει τους επαναστάτες 
του Θωμά του Σλάθου rov Οκτώθριο 
του 823. Αφού συνέλαθε ro Θωμὰ, 
τον παρέδωσε στον αυτοκράτορα 
Μιχαὴλ ro В. Μικρογραφἱα του Xpo- 
viKOD του Ιωάννου Σκυλίτζη. 


Βουλγάρων για va την κατασιγάσει. O συνεχιστής TOU Βυζαντινού 
χρονογράφου Θεοφάνη, αναφερόμενος στο γεγονός auro, θυμάται 
με περιφρόνηση την καταγωγή του Θωμα, λέγοντας от! προερχόταν 
«апо ἀσημους γονεὶς και φτωχούς, ἄλλωστε σλαθογενεἰς, ATT’ au- 
τοὺς που πολλὲς POPES εἶχαν ανακατευτεὶ στην Ανατολή». Και aà- 
Лоо τον αποκαλεί «θάρθαρο στο γένος». To προηγούμενο του NÈ- 
θουλου, που αυτομόλησε στους ᾽Αραθες, αὐξανε тора τη δυσπιστία 
προς τους Σλάθους αξιωματούχους. О Μεθόδιος, που ἠταν o pm- 
στος και µε απόλυτα ελεγμµένη εθνικἠ καταγωγἠ ἄνθρωπος της av- 
τοκρατορίας, μπορούσε να αποτελεί εχέγγυο για µια τέτοια θέση. 
"Άλλα δεδοµένα, που θα μπορούσαν να ενισχύσουν µια τέτοια ἀπο- 
фп, θα αναφερθούν στη συνέχεια. Εκείνο που κρατούµε προς то тга - 
pov στη μνήμη εἰναι η διάχυτη παρουσία των σλαθικὠν πληθυσμών 
στη Μικρά Ασία, και μάλιστα στη Βιθυνία, και то бт ог боо Θεσσαλονι- 
κεἰς αδερφοί, απομονωμένοι στον Όλυμπο, ο οποϊἱος περιστοιχιζὀ - 
ταν ато Σλάθους, εἶχαν για απασχὀλησὴ τους τα θιθλία. 


SSPE 


— AR ANDES ο σος 


Н ΝΕΑ ΑΠΟΣΤΟΛΗ 


απομόνωση των боо αδερφὠν στον ᾿Ολυµπο δεν κράτησε 

πολλά χρόνια. O! θιογρἀφοι τους µας μιλούν για µια комп 

αποστολῆ τους στη χώρα των Χαζάρων, η οποία Εγινε TO 

φθινόπωρο του 860. Σύμφωνα µε τη διηγηση τους, o χαγά- 
νος των Χαζάρων ἐστειλε στον αυτοκράτορα Μιχαήλ τον Γ΄ αντι- 
προσώπους, OI οποίοι του είπαν От! O λαός τους κρατούσε μιαν ap- 
xaia θρησκεία, που επέθαλλε να προσκυνοῦν την Ανατολη και να 
τηρούν και κάποια ἄλλα #Өра, και πως τώρα οι Εθραιοι тоос πρὀτει- 
vav τη кг τους θρησκεία, ενω οι Αραθες, κἀνοντάς τους και δελεα- 
OTIKES προτάσεις δώρων, τους πίεζαν va δεχτούν τη ik τους. Γι’ 
auTOv TO λὀγο, οι Χάζαροι ζητούσαν τη συµθουλἠ των Βυζαντινὼν 
και την αποστολη εκεἰ ενὸς μορφωμένου ανθρώπου που, αν катор- 
θωνε να αντικρούσει τα επιχειρήματα των EBpaiwv και των Αράθων, 
αυτοί θα τον πίστευαν και θα προσχωρούσαν στο χριστιανισμο. Τότε 
ο αυτοκράτορας ἐστειλε και φώναξαν τον Κύριλλο, στον οποίο και 
ανέθεσε να πάει στη χώρα των Χαζάρων για το θεολογικὀ auTO διά- 
λογο, τονἰζοντάς του μάλιστα ὅτι «κανένας ἄλλος δεν µπορεί να TO 
κάνει AUTO σωστά». Oc θοηθό του του έδωσε TOV πρεσθύτερο adep- 
фо του Μεθὀδιο. 
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29. Επιγραφές των ετών 847-941 πάνω σε 
σφραγίδες πατριαρχών, οι οποἰες 
θρέθηκαν στη Χερσώνα της Κριμαίας. 
Διακρίνονται οι επιγραφἑς των oppa- 
γίδων των πατριαρχὠν Κωνσταντι- 
νουπόλεως Ιγνατίου (847-858), Φω- 
τίου (877-886) και Στεφάνου (886-893). 


Πίσω ато την απλοϊκὴ αυτη εξιστόρηση κρύθεται οπωσδήποτε 
κάποιο ουσιαστικὀτερο γεγονός, και μάλιστα OXI µικρῆς σηµασιας. О! 
Χάζαροι ἠταν λαός τουρκικής καταγωγῆς, ο οποίος κατοικούσε o- 
ρείως της Κασπίας Θάλασσας. Έχοντας отто παλιότερα αποκατα- 
στήσει φιλικές σχέσεις µε το Βυζάντιο --για TO λὀγο ακριθῶς от! εἶχαν 
καταστεί ακίνδυνοι γι AUTO— χρησιμοποιούνταν ато την αυτοκρα- 
торга ως προστατευτικἠ δύναμη απὀ τις επιθέσεις των Ρώσων, О! 
οποίοι ἦταν κοινός εχθρὀς και αυτών και των Βυζαντινών. Το i610 ou- 
νέθαινε και µε τους Αραθες, οι οποίοι πίεζαν και απειλούσαν τους 
Χαζάρους, ὁπως και TO Βυζάντιο, OTTO ανατολικά. Or φιλικὲς σχέσεις 
µε το Βυζάντιο εἶχαν φτάσει σε τόσο προχωρημένο σημεῖο, WOTE το 
833 να ζητήσει O χαγανος των Χαζάρων ато τον αυτοκράτορα Ogó- 
φιλο να κτίσει για λογαριασμὀ τους καστρο στον πανω ρου TOU TO- 
тароо Δον. O Θεόφιλος ἐστειλε το σπαθαροκανδιδάτο Πετρωνὰ Ka- 
µατηρὀ, o οποίος εκτέλεσε την αποστολή, KTIGOVTAS KAOTPO στην 
πόλη LapKEA, το σημερινὸ Τσιμλιάνσκ. Το κάστρο αυτό θα προστά- 
τευε τους Χαζάρους απὀ τις επιθέσεις των PWOWV και των 
Οὐγγρων - Маүоаро», αλλά συγχρὀνως θα διασφάλιζε και τις Bua- 
ντινὲς κτήσεις στην Ταυρικἠὴ χερσόνησο. To ἴδιο ἔτος o Θεόφιλος 
ἵδρυσε TO θέµα Χερσῶνος, ακριθὼς για να εξασφαλίσει τη θυζαντινη 
εδαφικἠ ακεραιότητα στην περιοχη. To 860 οι Ρώσοι =A «Ρως», οπως 
αποκαλούσαν οι θυζαντινὲς πηγὲς τους θορείους ато ψηλὰ που ek- 
στράτευαν στο σλαθικὀ VOTO— επιτέθηκαν ката της Κωνσταντινου - 
πόλεως, περνώντας µέσα AMÒ το κράτος των Χαζάρων, TO OTOIO 
είχε κιόλας επεκταθε! στην Κριμαία. Αυτη λοιπόν η ρωσική απειλη 
υπήρξε η κύρια сте ανανέωσης της θυζαντινοχαζαρικῆς συνθήκης, 
και μ᾽ αυτὴν ακριθὠς συνδέεται η αποστολὴ των Θεσσαλονικέων 
αδερφών στη χώρα тоу Χαζάρων. Δεν αποκλείεται καθόλου να 
υπήρξε και κάποια ἄλλη αιτία της αποστολῆς, ὁπως π.χ. η µεσολά- 
θηση της για τη θελτίωση της θέσης των χριστιανῶν που ζούσαν pÈ- 
σα στο κράτος των Χαζάρων. Βεθαίως, για λόγους που εὐκολα ката - 
λαθαίνει κανείς, or θιογράφοι του Κυρίλλου και Μεθοδίου πρὀθαλαν 
μόνο τη θεολογικἠ-θρησκευτικὴ πλευρά αυτῆς της αποστολῆς. 
Ὅπως ki αν ἔχει το πράγμα, αρχηγὀς αυτής της αποστολης ἠταν o 
Κύριλλος. 

Το γεγονὸς от! ο αυτοκράτορας εἰπε στον KUPIAAO от! μόνο αυ- 
тос εἰναι IKAVOS να φέρει σε πέρας αυτη την αποστολῆ δείχνει От! 
εἶχε ειδικἠ προπαρασκευὴ Y! auTO και оті AKPIBWS αυτη η προπα- 
ρασκευὴ χρησιμοποιούνταν στην υπηρεσία της αυτοκρατορίας. О 
μεγαλύτερος αδερφός, ο Μεθόδιος, ο οποίος εἶχε διατελέσει ETTI 
χρόνια κρατικός αξιωματούχος, θα ἦταν атлас θοηθὸς του Κυρίλ- 
Aou. Στην «Ιταλική διήγηση» - δηλαδή τη λατινικη αφήγηση για τους 
δύο αδερφοὺς- αναφέρεται от! ο αυτοκράτορας τους απέστειλε 
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. Φωτογραφίες των σφραγίδων των 
πατριαρχών, οι опоієс̧ θρέθηκαν στη 
Χεροώνα. Οι σφραγίδες αυτές, κοντά 
σε Eva πλῆθος απὸ ἄλλες, που avh- 
καν επίσης σε Ἕλληνες αξιωμα- 
τούχους, δείχνουν τη ζωντανὴ πα- 
ρουοἱα του Ελληνισμού στην Κριμαία 
απὀ τον 50 ὠς то 100 αιώνα. 


στους Χαζάρους ἐπειτα ато σύσκεψη µε TOV πατριάρχη. Αυτή η 
αξιόπιστη εἰδηση εἰναι ιδιαίτερα σηµαντική, γιατί δηλώνει TO KOIVO EV- 
διαφέρον κράτους και εκκλησίας үг αυτή την αποστολή. Тора ma- 
τριάρχης птау ο μεγάλος Φώτιος, ο καθηγητής του Κυρίλλου, ο 
οποίος εκτιμούσε TOV πρὠην µαθητὴ του και τον περιέθαλλε µε την 
εμπιστοσύνη του. H επιλογή του Κυρίλλου και тоо Μεθοδίου γι αυτη 
την αποστολὴ δείχνει OT! οι 600 αδερφοί ἦταν ενταγμένοι στα γενι- 
κότερα σχέδια της εξωτερικής πολιτικῆς του θυζαντινού κράτους και 
της εκκλησίας. 

H θυζαντινὴ αποστολη κατευθύνθηκε στη Χαζαρία μέσο Χερσώ- 
νας, ATO ὁπου και επέστρεψε. Το γεγονὸς Ori δε χρησιμοποιήθηκε 
ἄλλος δρόμος (π.χ. μέσο Λαζικῆς, στην ανατολική ακτή της Μαύρης 
Θάλασσας) σημαίνει От! υπήρχε συγκεκριμένος λόγος αυτῆς της δι- 
TANS επίσκεψης της Χερσώνας, και От! η επίσκεψη ἦταν και αυτη 
μέσα στο σχέδιο της αποστολἠς. Μια επίθεση, που εἶχαν κάνει О! 
«Ρως» εναντίον της θυζαντινῆς πρωτεύουσας TO 860, εἰχε ανησυχή- 
OEI τη θυζαντινή διοίκηση και έφερε TO оорвау στα επείγοντα Bpa- 
τα που ἔπρεπε να αντιμετωπίσει η αυτοκρατορική διπλωματία. Н 
χερσόνησος της Κριμαίας κατοικούνταν ато διάφορες φυλές, μέσα 
στις οποίες υπήρχε πυκνός σλαθικὀς πληθυσμὸς, που η γλὠσσα TOU 
ηταν ато τις κυριαρχούσες σ ολόκληρη την περιοχή. Συνεπώς, η 
περίπτωση των «Ρως» έπρεπε να αντιμετωπιστεί атго τη θυζαντινὴ 
διπλωματία μέσα ora πλαίσια του «σλαθικού ζητήματος», Γι αυτὸν 
το λόγο προφανῶς, η θυζαντινὴ αποστολἠ στους Χαζάρους έκανε 
δύο δρόμους μέσο Χερσώνας, για va κατατοπιστεὶ στα προθλήματα 
της περιοχῆς και για να ελέγξει τη δύναμη και την κατάσταση της 
τοπικῆς Εκκλησίας, η οποία ато την ἱδρυσὴ της ἦταν ελληνική. 


TO AINII MA ΤΗΣ ΚΡΙΜΑΙΑΣ 


UUMWVA µε ооа σημειώνει O θιογράφος του, μολις o Κύριλ- 
λος EMTAGE στη Xepoova, ἔμαθε EkEI την εθραϊκὴ γλὠσσα 
και διαιρεσε την εθραϊκἠ γραμματικὴ σε οχτώ µέρη, ката 
TO πρότυπο εννοείται της ελληνικῆς γραμματικῆς. Στη συ- 
νέχεια γνώρισε κάποιον Σαμαρείτη, που ζούσε oO εκείνα τα µέρη, о 
οποίος TOU ἔφερε «σαμαρειτικά BBa» - προφανώς τη Βιθλο--, τα 
οποία, προς ἐκπληξὴ του ο Κύριλλος κατόρθωσε πολὺ γρήγορα va 
τα διαθάσει. Eva τρίτο επεισὀδιο, σχετικὀ και auTO µε ξένη γλῶσσα, 
παραμένει πολὺ αινιγματικὀ και EXE! προκαλέσει μεγάλες συζητή- 
σεις στον επιστημµονικὀ косо. ἰδού πῶς µας το µεταθιθάζει о o- 
γράφος: «Βρήκε εδώ (δηλαδὴ στη Χερσώνα) Ευαγγέλιο και Ψαλτήριο, 
γραμμένα µε ρωσικά γράμματα, και θρήκε και άνθρωπο ο οποίος pi- 
λούσε αυτή τη γλὠσσα, και μίλησε μαζί TOU, και αποκτώντας τη 50 - 
vaun της γλὠσσας µετάφερε στη δικἠ του γλῶσσα τη διαφορὰ των 
γραμμάτων, φωνηέντων και συμφώνων. Και αφου προσευχήθηκε 
στο Θεό, ἄρχισε γρήγορα va μιλάει και να διαθάζει. Mooi τον Өсо- 
µασαν και δόξασαν το Θεό». Καθώς εἰναι γνωστὀ πως oi Σλάθοι δεν 
εἶχαν δικη τους γραφὴ προτού va τους την προσφέρει ο Κύριλλος, 
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εἶναι φανερό От! το χωρίο auTO του «Βίου Κυρίλλου» нас бпшоорүк! 
Eva δύσκολο πρὀθληµα. 

Για την ερμηνεία της πληροφορίας αυτής ἔχουν διατυπωθεί τρεις 
Васкес θεωρίες. H πρώτη υποστηρίζει От! πρὀκειται για τη HETG- 
qpaorn του Ευαγγελίου και του Ψαλτηρίιου στη yorOikr] γλὠσσα, την 
οποία εἰχε εκπονῆσει τον τέταρτο αιώνα Ο επισκοπος των Γότθων 
Ουλφιλας (318-383), ο οποίος σύνταξε και το αλφάθητο των Βησι- 
γότθων µε χρήση γραμμάτων της ελληνικῆς, λατινικής και ρουνικης (= 
αρχαίας γερμανικής) γραφῆς. H αποψη αυτὴ δεν εἰναι kav να συ- 
σχετιστει µε τα ιστορικα και φιλολογικα συμφραζόμενα TOU υπόψη 
χωρίου και οπωσδήποτε δεν οδηγεί σε λύση rou προθλήµατος που 
ανακύπτει. Н δεύτερη θεωρία, η οποία δεν Eye! θέθαια µε το µέρος 
της ιστορικὲς μαρτυρίες ато ἄλλες πηγες η επιχειρήματα акатара - 
χητα, υποστηριζει OTI πρὀκειται για μεταφράσεις των ανατολικών 
Σλάθων, των «Ρως», Οι οποίες εἰχαν γίνει απο τους ἰδιους, HETA TOV 
εκχριστιανισμό TOUS ато Έλληνες κληρικούς της Κριμαίας. H θεωρία 
αυτη πάντως στηρίζεται σε καποια δεδοµένα, τα οποια αξιζει να 
αναφερθούν. To прото εἰναι η πληροφορία για µια πρώτη γραφη 
των Σλάθων, που µας τη δίνει ο Βούλγαρος συγγραφέας των αρχών 
του 10ου αιώνα Χραμπρ, ο οποίος λέει τα ENGS: «Αρχικα o! LAGBOI, 
καθώς ηταν ειδωλολάτρες, δεν εἶχαν γραφή, Tapa διαθαζαν και ра - 
ντευαν µε σημεία και χαραγµατα. Όταν θαφτίστηκαν, αναγκαστη- 
καν να γράφουν τη Σλαθικη µε λατινικα και ελληνικα γράμματα χωρις 
τάξη». Αυτη η εἰδηση, η οποία εἰναι αδιαµφισθηήτητη, θεθαιώνει 
οπωσδήποτε την ὕπαρξη κάποιου εἰδους γραφῆς και για προχρι- 
στιανικἠ ὁπως και για την πρώιμη χριστιανική περιοδο της σλαθικἠς 
ιστορίας. Το δεύτερο δεδομένο στο отоо θασίστηκαν οι υποστηρι- 
KTES αυτης της θεωρίας εἰναι η ανεύρεση στις BOPEIES ακτες της 
Μαύρης Θάλασσας (και μαλιστα στη χερσόνησο της Κριμαίας που 
μας ενδιαφέρει εδώ) αγγείων και κεραμικών, πανω στα οποία UTNE- 
XAV αινιγµατικα xapaypara και σηµεία, τα οποία δεν εἶχαν кашау 
απολύτως σχέση µε τα ἤδη γνωστά αλφάθητα. Παράλληλα µε aura, 
παρόμοια σηµεία και χαράγματα εχουν εντοπιστε! σε пората AP- 
χαίων ρωσικών δοχείων, σε σφραγίδες, πλίνθους, νομίσματα, POKES, 
ημερολογιακοὺς πίνακες, χειρόγραφα. Όλα αυτα ενίσχυσαν την πε - 
ποιθηση τόσο για TO OTI συνεχιζόταν η χρήση αυτών των σημείων, 
OOO και για TO OTI аута αποτέλεσαν τη Baon үа τη μεταγενέστερη 
δηµιουργία του σλαθικου αλφαθήτου. 

Τα ευρήματα που αναφέρθηκαν, ооо και αν θρίσκονται σε KQ- 
ποια στενὴ σχέση µε τη μαρτυρία του Βούλγαρου συγγραφέα 
Χραμπρ, ωστόσο δεν εἰναι δυνατὸ να ερμηνεύσουν TO συζητούμενο 
σηµείο της θιογραφίας του Κυρίλλου, και μαλιστα να πείσουν για TO 
OTI υπηρξε µεταφραση IEPWV κειµενων στη Σλαθικἠ ανεξάρτητα απο 
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31. 


tva δείγμα апо ra оарратіка a- 
мүратіка σημάδια, που θρέθηκαν 
χαραγμένα πάνω σε πέτρες στις в0- 
ρειες ακτές της Μαύρης Θάλασσας. 
Ορισμένοι επιστήμονες πίστεψαν 
πως αυτά αποτελούσαν την apxaió- 
τερη γραφή που χρησιμοποιούσαν οι 
Σλάθοι, προτού ο Κύριλλος εφεύρει 
τη Γλαγολιτική. 


TO EPYO των Θεσσαλονικέων αδερφῶν. Αντίθετα, AUTH η ἴδια η pap- 
τυρία TOU Χραμπρ TO αποκλείει, γιατί ато αυτήν προκύπτει καθαρά 
ότι σοθαρὴ προσπάθεια για δηµιουργία γραφῆς στους Σλάθους ἐγινε 
μόνο μετὰ TOV εκχριστιανισμό τους. Πέρα am’ auro, αφῆνει να von- 
Өк! оті, Ооо αυτοί ἦταν ειδωλολάτρες, δεν εἶχαν γραπτά κείµενα στα 
χέρια τους, пара απλως σημάδια, τέτοια που συνήθως xpnotpo - 
. ποιοῦν οι αγράμματοι όλων των εποχὠν. Αλλά η ολοκληρωτική ἑλ- 
Мп οποιασδήποτε καλλιέργειας στους Σλάθους στην προκυριλ- 
λομεθοδιανὴ εποχη αποκλείει εντελώς το ενδεχόμενο, µε ὀργανο 
EVA υποτυπώδες αλφάθητο δικῆς τους επινόησης, να προχώρησαν 
μόνοι τους στο εξαιρετικἀ δύσκολο ἔργο της μετάφρασης του Evay - 
γελιου, γιατί αυτη απαιτούσε πλατιὰ μόρφωση, και αυτη τοὺς έλειπε. 

H τρίτη θεωρία θασίζεται σε παλαιογραφικῆ κριτικῆ και ATIOTEAE! 
την πιο ευλογοφανῆ, και φαινομενικά EVKOAN, AVON του προθλήμα- 
τος. Εδώ γίνεται λόγος για катоо λάθος ενός αρχικού αντιγράφου 
του «Βίου Κυρίλλου», то отоо στη συνέχεια πέρασε O OA ανεξαι- 
ρέτως τα αντίγραφα. Συγκεκριµένα προθάλλεται η υπόθεση от! o 
Ρώσος γραφέας avri «συριακἀ γράμματα» ἔγραψε «ρωσικά γράμμα- 
τα», κάνοντας, συνειδητά п OXI, αντιετάθεση των γραμμάτων της 
τρῶτης λέξης, και καθιερώνοντας ἐτσι µια λανθασμένη γραφῆ, η 
οποία τελικὰ και επικράτησε. Н ερμηνεία αυτη, που µε ανακούφιση 
έγινε бектп απὀ την πλειονότητα των επιστημόνων γιατ! ἐδινε µια 
εὐκολη λύση στο πρὀθληµα, εἰναι πραγματικα πολυ εύκολη για να 
εἶναι και αληθινη. Φαίνεται απίθανο πραγματικα, τα 48 χειρόγραφα 
ρωσικῆς KAI νοτιοσλαθικῆς προέλευσης, που διασώζουν το «Bio Κυ- 
ρίλλου», να προήλθαν όλα ато va αρχικὀ αντίγραφο, το οποίο Kpa- 
TOUOE μέσα TOU TO υποτιθέμενο auTO λάθος. H θεωρία αυτη σε τελι- 
кг] ανάλυση δεν πείθει, ὁπως δεν πείθουν και οι ἄλλες. Ετσι λοιπὀν, 
OOO περισσότερο θα ζητάει κανεὶς λύσεις EEW arro τις πιθανότητες 
που ανοίγει η ἴδια η ἱστορία, και O! οποίες δεν µπορε! παρα να συνδὲ- 
ονται ἄμεσα µε το ἐργο του Κυρίλλου και του Μεθοδίου, το πρὀθλη- 
μα AUTO θα παραμένει ανοιχτό. Αν οι παραπάνω θεωρίες, που ξεκι- 
vovv ото кадара «φιλολογική προοπτική, δεν μπορούν να δώσουν 
ικανοποιητικὴ ερμηνεία του γεγονότος, τότε πρέπει να αλλάξει η 
Οπτικη γωνία ато την οποία θλέπουμε TO πρὀθληµα και να το δούµε 
μέσα ато καθαρὰ ιστορικὴ προοπτικη. 

Οι επαφές της θυζαντινῆς αντιπροσωπείας µε την ηγεσία των 
Χαζάρων ἐληξαν πανηγυρικὰ και σε ατμόσφαιρα φιλική. Προτού ava- 
χωρήσουν,ο χαγάνος TOUS ἔδωσε γράμμα yia TOv αυτοκράτορα Mixa - 
Πλ τον Γ΄, ото οποίο λέγονταν τα EENS: «Μας ἐστειλες,δέσποτα, άντρα 
ἁγιο, ο οποίος µας έδειξε τη χριστιανικὴ πίστη µε λὀγια και µε έργα. 
Ἔχοντας θεθαιωθεί πως αυτή εἰναι η αληθινή πίστη, διατάξαµε να 
θαφτιστούν осо! το θέλουν, ελπίζοντας OT! θα πράξουµε κι εµείς TO 
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ιδιο». Τα λόγια аота δήλωναν то aioio τέλος των διαπραγματεύσεων 
και την ανανέωση της συμμαχίας των Χαζάρων µε τους Ἓλληνες, αυ- 
τῆς ακριθῶς της συμμαχίας που υπαγόρευσε και για τις 600 TTÀEUDÉEG O 
ρωσικός κίνδυνος. Φεύγοντας, o Κύριλλος ζήτησε amò το χαγάνο να 
του δώσει τους Ελληνες αιχμαλώτους που κρατούσε KAI TOU ο αριθ- 
HÓG τους έφτανε τους διακόσιους. O χαγάνος троӨора τους απελευ- 
θέρωσε, και ἐτσι η θυζαντινὴ συνοδεία πηρε то δρόμο της επιστροφῆς. 

Ακολουθώντας τον ἰδιο δρόμο, πέρασαν ато τις EEPES στεπες TOU 
бор оо Καυκάσου --αυτὀδηλωώνεταιµε εναθαύμαπου έκανε o KopiA - 
λος, σχετικὀ µε ανυδρία-- για να καταλήξουν και тал στη Χερσώνα, 
ὁπου συνάντησαν τον αρχιεπίσκοπο της πόλης. Αυτός τους δέχτηκε 
εγκάρδια, και kara τη διάρκεια ενὸς δείπνου ο Κύριλλος προφητευσε 
το θάνατο του αρχιεπισκόπου, O οποίος συνέθηκε µέσα σε σύντομο 
χρονικό διάστηµα. 

Καθώς διαθάζει κανεὶς το σλαθικὀ «Bio Κυρίλλου», αποκτὰ την 
εντύπωση πως αυτός και ο αδερφός του δεν ἐμειναν μόνιμα καθηλω- 
μένοι στη Χερσώνα. Αντιθέτως, εκτελὠνταςμια συγκεκριμένη αποστο- 
№ σ᾽ ολόκληρη την περιοχη, περιέρχονταν την Taupik χερσόνησο, 
ασκώντας ἐργο ιεραποστολικὀ, ἴσως και κάποιες ιδιαίτερες εντολές 
που τους εἶχαν δοθεἰ ато την Κωνσταντινούπολη. Ето ёфтасау στην 
περιοχή της πόλης των Φούλλων.Ολαὀςτης, οι Φούλλοι,εἰχανκάποτε 
εκχριστιανιστεἰ, διατηρούσαν όμως ακόµη ειδωλολατρικά ἐθιμα. Ad- 
τρευαν μάλιστα κάποιο δέντρο που το ονόμαζαν «αλέξανδρο», απὀ TO 
οποίο κρατούσαν µακριά τις γυναίκες. ᾿Επειτα атго Eva διάλογο padi 
τους και EVA κήρυγμα που TOUS kave, ο Κύριλλος τους ἔπεισε να 
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32. Σημάδια άγνωστης (;) γραφής, που 
θρέθηκαν στην περιοχὴ της Βάρνας 
στη Βουλγαρία. Н προέλευσή τους 
παραμένει ανεξήγητη, και ως σήμερα 
δεν ἔχουν αποκρυπτογραφηθεί. 


κόψουν TO δέντρο και να το κάψουν. Στη συνέχεια TOUS πρότεινε TO 
Ευαγγέλιο, TO ΟΠΟΙΟ ασπάστηκε πρῶτος O φύλαρχος,καισ αυτό TOV 
ακολούθησε ολόκληρη n φυλή. Ero! αποκαταστάθηκε η χριστιανικὴ 
πίστη στους Φούλλους. H πολη Φούλλαι ἦταν παλιότερα έδρα της 
αρχιεπισκοπἠς των «Χοτόέίρων», δηλαδὴ των Χαζάρων. Εχοντας πέσει 
στην ειδωλολατρία, η περιοχή EIXE αποχριστιανιστεἰ,καιη αρχιεπισκο- 
TA ατὀνησε. Тора, PE την αποκατάσταση της θυζαντινὴς διοίκησης σ᾿ 
ολόκληρη τη χερσόνησο, ο Κύριλλος πιθανότατα αποκατέστησε και 
την εκκλησιαστικἠ διοίκηση, δημιουργώντας αρχιεπισκοπἠ ἢ επισκοπὴ 
(Φούλλων, στην πόλη αυτή που δεν ἦταν πια UTTO χαζαρικὴ тара ото 
θυζαντινὴ διοίκηση. 

M auth την πράξη ολοκληρώθηκε η αποστολη στην Κριμαία καὶ 
στον κόσμο των Χαζάρων, και δεν ἔμενε πια παρὰ η θυζαντινὴ πρε- 
σθεία να πάρει το δρόμο της επιστροφῆς. Εγκαταλείποντας o Κύριλλος 
την Κριμαία, πήρε μαζί του και то ιερὀ λείψανο του αγίου Κλημεντος. 
Αυτη του η ενέργεια οπωσδήποτε απαιτε! µια IOTOPIKN ερμηνεία, η 
οποία δεν εἶναι εὐκολονα δοθει.[Ποιος σπουδαίος λόγος δικαιολογοῦυσε 
έναν αυτοκρατορικὀ απεσταλμένο να στερήσει την τοπική Εκκλησία 
απὀ ιερὀ λείψανο που για αιώνες тора της ανήκε; Μόνο µια πολὺ 
UWNAN σκοπιμότητα μπορούσε να επιτρέψει κατι τέτοιο. Εκείνο που 
πρέπει αμέσως να υποθέσει κανεὶς εἶναι OTI ἢ ΟΚύριλλος προσωπικαἠ 
o φίλος και καθηγητής του, o πατριάρχης Φώτιος, πίστευαν OTI TO IEPO 
λείψανο ἔπρεπε, арүа п γρήγορα, να αποδοθεί στη φυσικὴ TOU μητέ - 
ρα, την Εκκλησία της Ρώμης. Αυτή п απὀδοση θα μπορουσε KAAITA уа 
αποτελέσει πραξη αδερφικης συνδιαλλαγῆς µε τη Ρώμη, ὁπως επίσης 
και TO ιερὀ λείψανο θα μπορούσε να χρησιμεύσει ως θοηθητικὀ στοι- 
χείο για IEPATTOOTOAN. Όποια arro τις 600 περιπτώσεις και αν ἠτανη 
πραγματική, θα μπορούσε Ваора να αιτιολογήσειτην απὀστπαση TOU 
ато την τοπικὴ Εκκλησία της Χερσώνας. Ετσι п παραλαθή rou αποτέε - 
ЛЕСЕ, κατὰ κάποιον τρόπο, το τρόπαιο µιας επιτυχημένης αποστολῆς, 
που η δράση της εκτυλίχτηκε атго τη Μαύρη Θάλασσαως την Κασττία. 


— ασ λ.χ 
А Б.) AA πι τ' чр ылды. д 
Ж — М, Ὕ ντ € CSS Зо, ὦν ДА 


— na ES 


LIH XOPA ION XAZAPON 


εν υπαρχει каша αμφιθολία για TO Οτι, ETO! δραστήηριοι και 

ἐνθερμοι ιεραπόστολοι καθὼς ἦταν oi боо αδερφοι, θα.κἠ- 

ρυξαν εδω και θα ανέπτυξαν κάποια Ιδιαίτερη δράση, η 

οποία όμως στη διήγηση του θιογράφου EYE! επικαλυφθε! 
ολοκληρωτικἀ ато Eva GAAO опраутіко γεγονὸς, που EIXE όμως 
ιδιαίτερη θρησκευτικη σημασία. Πρόκειται για την ανακάλυψη TOU I£- 
роо λειψάνου του αγίου Κλήμενος, πάπα Ρώμης (88-97). Κατα µια 
παλιά χριστιανική παράδοση, о ἅγιος Κλήμης εἰχε συλληφθεί ὑστερα 
ато διαταγή του αυτοκράτορα Τραϊανού και σταλε! εξὀριστοςσεκα- 
ταναγκαστικἁἀ ἔργα στην Κριμαία. Εκεἰ συνέχισε την ποιµαντικη του 
δραστηριότητα ανἀάµεσα σε δυο χιλιάδες συγκρατοὐμενοὺς TOU XPI- 
στιανοὺς μεταλλωρύχους, µε αποτέλεσµα ο αυτοκράτορας va διατά- 
EEI TNV εκτἐλεσήτου.Οιεκτελεστὲς έδεσαν πέτρα ото Лао тоо QYIOU 
μάρτυρα και τον ἐριξαν στη θάλασσα, σε µια νησίδα που θρίσκεται 
απέναντι απὀ τη Χερσώνα. H παράδοση αυτη, που απέχει πολυ OTTO 
την ιστορική αλήθεια για τον аүо Κλήμεντα της Ρώμης, προήλθε атго 
τη σύγχυση ανάμεσα στη ζωὴ αυτου και ενος ἄλλου ομώνυμου του 
οσιομάρτυρα. AUTO Орос δεν εμπόδισε την εδραἰωση της στη συνείδη - 
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33. To πέρασμα του Περεκὸπ, του ισθμού 
που ενώνει την Ταυρικὴ χερσόνησο pe 
την ηπειρωτικὴ χώρα. Λιθογραφία 
του 1838. 


ση των χριστιανῶν, Ιδίως μετὰ TOV πέμπτο αιώνα, отау οθρύλοςκαθιε- 
ρώθηκε σε Avon και Ανατολή. Ετσι, φτάνοντας οΚὑύριλλοςκαιοΜεθὀ- 
бос̧ στη Χερσώνα, εἶχαν τη θεθαιότητα от! θρίσκονταν πολὺ κοντὰ 
στον τόπο ОТОО εἶχε μαρτυρήσει O ἁγιος.Ο Κύριλλος πῆρε την πρωτο- 
θουλία για την αναζήτηση του ιεροὺ λειψάνου και £OTTEUOE ναζητῆσει 
ато τον αρχιεπίσκοπο Χερσώνας, Γεώργιο, την ἀδεια για να γίνει η 
σχετικἠ ἐρευνα. O αρχιεπίσκοπος δέχτηκε να θοηθῆσει, και TEAIKG 
επιθιθάστηκαν σ᾿ EVA ιστιοφὀρο και µε συνοδεία κλῆρου, тоо ката тп 
διάρκεια του πλου ἐψαλλε εκκλησιαστικούς ύμνους, έφτασαν στη vN- 
оба отоо πίστευαν OT! θρίσκεται TO ιερὀ λείψανο και ἀρχισαν την 
ανασκαφή. Πραγματικά, θρέθηκε το κιθώριο που περιείχε TO ιερὀ AEI- 
pavo, το οποίο ανέπεµπε ευωδία. O Κύριλλος το σήκωσε μόνος TOU 
στον WHO, KAI UE πομπή γεμάτη κατάνυξη το μετέφερε στη Χερσώνα, 
оттоо TOU αποδόθηκαν μεγάλες τιμὲς απὀ TOV κλἠροκαιτολαὀ.Μπρο- 
ота στον τοπικὀ διοικητή, Νικηφόρο, και с’ ολόκληρο το πλῆθος του 
λαού, ο Κύριλλος στις 30 Ιανουαρίου του 861 εκφώνησε λὀγοπεριγρα- 
φοντας τα σχετικα µε την εύρεση TOU λειψάνου. Συγχρόνως σύνταξε 
και σχετικἠ ἐκθεση, η οποία δε διασώθηκε αυτούσια, περιλήφθηκε 
όμως συνοπτικἀ µέσα στην «ἰταλικὴ διήγηση» και στο σλαθικὀ «Bio 
Κυρίλλου». Το λείψανο εναποτέθηκε διαδοχικἁ στους ναούς των αγίων 
Σώζοντος και Λεοντίου και ὑστερα στον καθεδρικὀ ναὀ των ayiwv · 
Αποστόλων. Τελικά, όταν ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος εγκατέλειψαν τη 
Χερσώνα, ἐκριναν σκόπιμο να πάρουν µαζί τους TO ιερὀ λείψανο. 

Στο χρονικό διάστηµα, атго TOTE TOU έφτασαν о боо αδερφοί στην 
Κριμαία ως τότε που πῆγαν στη χώρα των Χαζάρων, σημειώθηκαν боо 
επεισόδια χωρίς Ιδιαίτερη σημασία, τα οποία πάντως κατέγραψε o 
θιογράφος του Κυρίλλου. Το πρῶτο αφορὰ επίθεση των Χαζάρων 
εναντίον κάποιας χριστιανικῆς πόλης, πράγμα που τελικἀ αποφευ- 
χθηκε µε επέμθαση του Κυρίλλου. Το δεύτερο ἦταν η επίθεση που 
δέχτηκε η θυζαντινὴ αποστολἠ ато στίφος Ооүүроу, που ката TO 
θιογράφο «οὐρλιαζαν σα λύκου καὶ ἤθελαν να σκοτώσουν τον Κύριλλο 
σε WPA προσευχῆς. Αυτός, συνεχίζοντας γαλήνια την προσευχή TOU, 
κατόρθωσε να TOUS κατευνάσει. Πρόκειται προφανώς για κάποια ATÒ 
τις ουγγρικὲς ορδές, που εκείνη την εποχη κινούνταν ATÒ ανατολικά 
προς την κεντρική Ευρώπη και προσωρινά εἶχε σταθμεύσει στην TE- 
ριοχη του ποταμού Δον. 

H θυζαντινἠ αντιπροσωπεία ξεκίνησε ATO τη Xepoova Traipvo- 
ντας το «δρόμο των Χαζάρων». AUTO σημαίνει OTI, περνώντας απὀ τη 
Θεοδοσία, διαπεραιώθηκε στη σημερινὴ πόλη Κερτς (To αρχαίο Παντι- 
κἀπαιον). Ато εκεὶ μπήκε στη Μαιώτιδα λίμνη, δηλαδη την Αζοφικη 
Θάλασσα, και φτάνοντας µέσο του потароо Δον στο σημειο που 
QUTOS πλησιάζει το Βόλγα, κατέθηκε στην πρωτεύουσα TOU κράτους 
των Χαζάρων, To ‘ITI, που θρίσκεται στο δέλτα του ποταμού πάνω 
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στην Κασπία Θάλασσα. Επειδη τους θερινούς μῆνες o χαγάνος των 
Χαζάρων θρισκόὀταν στην πόλη Ντέρμπεντ, στη δυτικἠ ακτή της Ka- 
σπίας, συνέχισαν το δρόμο τους προς αυτήν, περνώντας την «Κασπία 
πύλη», που θρισκόταν στα Καυκάσια Opn. 

Τελικα οι Βυζαντινοί πρέσθεις ἑφτασαν στον προορισμὀ τους και 
ἄρχισαν τις συνομιλίες και συζητήσεις µε TOUS Χαζάρους. О θιογράφος 
του Κυρίλλου διασώζει πολλες λεπτομέρειες OTTO τις εκτενεὶς συζητὴ- 
σεις του, Ολες θεολογικού περιεχομένου. H διεξαγωγἠ των συζητῆσε - 
WV EYIVE σε τρεις φάσεις. Н μεταφορᾶ, στη θιογραφία, αυτών των 
συζητήσεων, που δείχνουν то Où kai EVOTPOMO пуєора тоо Κυρίλλου, 
έγινε ασφαλώς µε θάση κάποια ημερολόγια TOU ібіоо ἡ κάποια ἐκθεσὴ 
του προς τις θυζαντινὲς κρατικές και εκκλησιαστικές αρχές. Αλλωστε, 
μέσα στη θιογραφία του λέγεται от! σ᾽ αυτὴ δε δίνεται παρὰ μόνο п 
περίληψη, ενω το εκτενὲς κείµενο υπάρχει στα γραπτά που APNOE o 
Κύριλλος. AUTO το εκτενές κείμενο το μετέφρασε APYOTEPA o αδερφὀς 
του Μεθόδιος στα σλαθικἁ,διαιρώνταςτοσε οχτώ κεφάλαια.Πρόκειται 
πιθανότατα για τη σύνταξη ато το Μεθόδιο ενὸς εγχειριδίου - 
θοηθήματος για θεολογικές συζητήσεις και διάλογο µε EBpaious. Στο 
συνολὸ τους οι συζητήσεις αφορούσαν πρὠτιστα τις θεολογικὲς Ot- 
σεις των EBpaiwv και πολὺ λιγότερο εκείνες των Μωαμεθανών. AUTO 
σημαίνει От! ο χαγάνος εἰχε κιόλας ασπαστεί τη θρησκεία των EBpaiwv 
και От! αυτη EIXE εισαχθεί πια στη χώρα του. Ωστόσο о χαγᾶνος 
ἐδειχνε µια σπάνια για την ετοχὴ του ανεξιθρησκία και δεν ασκούσε 
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34. Το αρχαίο [lavrikárraio στη χεροόνη- 
oo της Κριμαίας, η σημερινὴ πόλη 
Κερτς. Λιθογραφία του 1838. Από εδώ 
ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος διαπε- 
ραιώθηκαν στην απέναντι ὄχθη του 
Κιμμερίου Βοσπόρου της Μαιώτιδας 
Λίμνης, δηλαδὴ της Θάλασσας του 
ACO@. 


35. To λιμάνι της Σεθαστούπολης, η 
οποία θρίσκεται δίπλα ακριθὠς ато 
την αρχαία Xepowva. Πιθανότατα σ᾿ 
αυτό το σημείο ο Κύριλλος ауака- 
λυψε το λείψανο του Αγίου Κλήμεν- 
τος. Λιθογραφία του 1838. 


στο θέµα AUTO кашау απολύτως πιεση. Οι συζητήσεις αυτές εἶχαν για 
αποτέλεσµα να δεχτούν τελικα τη χριστιανικἠ πίστη διακόσια ἄτομα, 
τα οποία και θαφτίστηκαν. O αριθμός αυτὀς εἰναι θέθαια μικρός, απο - 
кта όμως ιδιαίτερη σημασία αν αναφέρεται OE πρόσωπα που εἰχαν TO 
προνόμιο να παρευρἰσκονταιστασυμπὀσιατου χαγάνου,πουκατάτη 
διαρκεια του γίνονταν oi θεολογικές αυτὲς συζητήσεις. >” αυτη την 
περίπτωση ооо! µεταστράφηκαν ανήκαν στην ἄρχουσα τάξη. 
Прото, πρέπει να σημειωθεί OTI N διαδοχική παρἀαθεσητριὠνπερι- 
στατικὠν, που όλα αφορούν την εκμάθηση γλὠσσας ато TOv Κύριλλο, 
εἰναι ὑποπτη, OX! BEBaIA σχετικἀ µε TO ενδεχὀµενονατις ἔμαθε αυτὲς 
TIG γλῶσσες --γιατιέχειεξακριθωθε!ότιτις YYWPIGE — παρα YIA TO Ort TIG 
έμαθε στην Κριμαία. H µεγάλη Κωνσταντινούπολη πρὀσφερε толо 
καλύτερες συνθήκες για την εκµάθησἡ τους, παρ᾽ O,TI µια σύντομη 
παραμµονῆ στην Κριμαία. Ετσι, για τη Σαμµαρειτικἠ και την Εθραϊκὴ εἰναι 
αμφίθολο va τις ἔμαθε στην περιοχὴ αυτή. Αλλά ακόµη kot TH Σλαθικἠ 
δε θα περίμενε κανεὶς να τη μαθει εδώ —av θέθαια auTO υπονοεί η 
εἰδηση--, τη στιγµή που η επαφή του µε το σλαθικὀ κοσμο χρονολο- 
YOUVTQV ато πολὺ παλιότερα KAI μπορούσε να EIXE γινει πολυ OTEVO- 
τερη ката τη διάρκεια TNS παραμονής του στη Βιθυνία. Ετσιλοιπόν,αν 
αποκλειστεί п ὑπαρξη ρωσικής -σλαθικῆς μετάφρασης του Ευαγγελίου 
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και TOU Ψαλτηρίου —kat πρέπει κατηγορηµατικὰ να αποκλειστεἰ-- και 
ау ато την ἄλλη μεριὰ αποκλειστεἰοριστικἀτο ὀτιέμαθε o KOpiMoc Ta 
«ρωσικα» στην Κριμαία OTTO TO PWOO που συνάντησε τυχαία --και TPE - 
πει και AUTO να αποκλειστεί, γιατὶ οι γλὠσσες δε µαθαίνονται «καθ᾿ 
060v» σε Ελάχιστο χρονικὀ διάστηµα--, τότε πρέπει οπωσδήποτε να 
отрафоорғ σε µια IOTOPIKN ερμηνεία των πραγµατων. 

Н «Aradr διήγηση» δεν αναφέρει От! ο Κύριλλος ἔμαθετρεις YAWO- 
σες στην Κριμαία παρά μία και μόνη. Το OXETIKO χωρίο γράφει τα EENG: 
«Αμέσως μόλις ἐγιναν οι απαραίτητες προετοιμασίες, ο Κωνσταντίνος 
(δηλαδή ο Κύριλλος) πήρε το δρόμο του και EPTAGE στη Χερσώνα, η 
οποια εἶναι πολὺ κοντὰ KAI γειτονική PE тп хора тоу Χαζάρων, και ЕКЕ! 
παρέμεινε λίγο για να μᾶθει τη γλῶσσα του γένους εκείνου». То Ort 
λοιπόν εἰχε О Κύριλλος okono να μάθει τη γλὠσσα των Χαζάρων mpo- 
TOU τους AVTIPETWTTIGE! σε COBAPES συζητήσεις, ενο WO HON NOYWO- 
τερη και παραδεκτή εκδοχή. Τόσο ο Κύριλλος OOO каго αυτοκράτορας 
και ο πατριάρχης, που TOV ἔστελναν στη Χαζαρία, γνώριζαν оті, περα 
ато τους λίγους Χαζάρους, στη θυζαντινὴ επαρχία της Κριμαίας θα 
συναντούσε ἕνα πλῆθος ато Σλάθους «Ρως», των οποίων η γλωσσα 
ειχε πολὺ διαδοθεί στην περιοχη. Av λάθουµε υπόψη Ori, μόλις πριν 
απὀ Eva χρόνο, η επιθετικὀτητάτους εἰχε φέρει TOUS Pwoous απειλη- 
TIKOUG μπροστὰ ота τείχη της θυζαντινηςπρωτευουσας,μπορούμενα 
καταλάθουμε OTI οι θυζαντινὲς αρχές, κράτος και εκκλησία, εἶχαν κάθε 
λόγο να θέλουν να γνωρίσουν καλύτερα auTOv то Лао και va σχεδια- 
оооу την ἐνταξη του στον κοσμο των χριστιανῶν. Αυτη ακριβως η 
EVTAEN και η εκκλησιαστικἠ υποταγη τους θα ήταν το καλύτερο EXEY- 
γυο για σεθασμὀ προς την αυτοκρατορία KAI па катаотоћц της επιθε - 
τικῆς τους διάθεσης. Οταν λίγα μόλις χρόνια αργότερα, то 867, αυτο 
EIXE κάπως κατορθωθε!, ο πατριάρχης Φῶτιος το πανηγύριζε, үрафо - 
vrac στην καθολικὴ του ETIOTOÀN προς τους ττατριάρχες της AVATOANS 
OT! οι Ρώσοι δέχτηκαν το Ватгтісра kar τέθηκαν κιόλας εκκλησιαστικὠς 
κάτω ато την πνευματικὴ δικαιοδοσία επισκόοπου.Η pera Tryv επίθεση 
των Ρώσων εναντίον της Κωνσταντινουπόλεως πολυ πρόσφατη PETA - 
βαση του Κυρίλλου και του Μεθοδίου στην Κριμαία δεν μπορεί να εἰναι 
άσχετη OUTE µε την κατάσταση που δημιουργούσε αυτη η επιθεση 
ουτε και µε την εἰδησητου Φωτίου γι аотоу TOV πρῶτο εκχριστιανισμό 
των Ρώσων. O Κύριλλος Kei o Μεθόδιος, για να φτάσουν στη хора TWV 
Χαζάρων —av αυτή ἦταν η μόνη τους αποστολῆ--, όπως εἴπαμε, µπο- 
ρούσαν να ακολουθήσουν ἀλλο δρομο, συντομότερο ἢ ασφαλέστερο. 
Και όµως, προτίμησαν va διαπεραιωθούν στην απεναντι ακτὴ της 
Μαύρης Θάλασσας, ακριθὼς για να περάσουν µέσα arro την Κριμαία, 
γιατί θα εἶχαν εντολή να εξετάσουν επιτοπίως την κατάσταση και va 
ενημερώσουν σχετικα την πρωτεύουσα. Πάντως, AUTO тоо прете vO 
συγκρατήσουµε ως αξιόλογη μαρτυρία ато TO συζητήσιμο EKEIVO ҳо - 
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36. О Ευαγγελιστής Ιωάννης. Mikpoypa- 
gia rou Ευαγγελίου rou Μστισλάθ, 
ρωσικού χειρογράφου тоо 1200 αιώ- 
να. Ιστορικό Μουσείο Μόσχας. 


pio του «Βίου Κυρίλλου» εἶναι OT! ο ἄνθρωπος που συνάντησε о Κύριλ- 
λος μιλούσε ρωσικά, δηλαδη σλαθικὰ, και ὁτικατόρθωσε να συνεννοη- 
Өғ pači του. Αν αυτη την εἰδηση τη δούμε µέσα ато το πρίσμα της 
πληροφορίας που µας δίνει η «ταλικὴ διήγηση», προκύπτει OT! εδώ О 
Κύριλλος, ο οποίος γνώριζε ἠδη τη Σλαθικη, ενημερώθηκε πάνω στις 
διαλεκτολογικὲς διαφορές ανάμεσα στην ομιλούμενη γλῶσσα των 
Σλάθων της Βαλκανικῆς και των διαλέκτων της Ρωσίας. 
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£ την επιστροφη τους στην Κωνσταντινούπολη, οι 600 a- 
беро! ἀλλαξαν και πάλι κατευθύνσεις. Για τον Κύριλλο ο 
θιογράφος του λέει: «О φιλόσοφος πηγε στη θασιλεύουσα 
και, αφου εἶδε τον αυτοκράτορα, ζούσε στο ναὀ των Αγίων 
Αποστόλων, προσευχόμενος στο Θεό». Οπως φαίνεται καθαρά OTTO 
auTO το χωρίο, ο Κύριλλος οὐτε στο διδακτικὀ TOU ἔργο ξαναγύρισε 
οὐτε όµως και στα καθήκοντα της πατριαρχικῆς γραμματείας. Αντίθε - 
τα, εγκαταστάθηκε σε εξαρτηµατικὀ οἰκηματουναουτων Αγίων Ато - 
στόλων. Ηταν δυνατὸ £vag τόσο σπουδαίος ἄνθρωπος, OTTWS EIXE 
φτάσει να εἰναι О Κύριλλος, να μένει οἰκόσιτος ενος ναού και απραγος; 
Ασφαλώς OXI. Την απάντηση σ auTO το ερώτημα τη δίνει η πρώτη 
πληροφορία που περιέχεται στο παραπάνω χωριο της θιογραφιας 
TOU, OT! δηλαδη, αμέσως μετὰ την επιστροφη του OTTO την αποστολὴ, 
επισκέφτηκε τον αυτοκράτορα. Για ποιον όµως αλλο λὀγο το εκανε 
QUTO, AV OX! үа va TOU αναφέρει TI EKAVE η θυζαντινὴ ATTOOTOAN στην 
Κριμαία και στη Χαζαρία; Kai o αυτοκράτορας, ο οποίος εἶχε χρηµατο- 
δοτῆσει την αποστολὴ εκείνη, ασφαλῶς δε θα απέλυσε атго την υπη- 
p£oia του τον Κύριλλο μόλις αυτός επέστρεψε απὀ αυτήν. Στελνοντας 
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37. Ψηφιδωτό πάνω απὀ την kevrpikr) 
πύλη της Αγίας Σοφίας Κωνσταντι- 
νουπόλεως. Ο αυτοκράτορας Λέωνο 
Ε΄ προσκυνάει το Χριστὸ, ο οποίος 
έχει αριστερᾶ τη Θεοτόκο και δεξιά 
τον Αρχάγγελο Γαθριἠλ. Το ψηφιδω- 
τὸ κατασκευάστηκε μεταξύ 886 και 
912. 
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TOV OTOUG Χαζάρους, о αυτοκράτορας του εἰχε πει: «.. γνωριζεις την 
αυτοκρατορικη δύναμη και TO γόητρο, πήγαινε λοιπόν µε την τιµή και 
τη θοήθεια του αυτοκράτορα». Όλα αυτά δείχνουν καθαρά от! o 
Κύριλλος παρέμεινε στη διάθεση του αυτοκράτορα, για να χρησιµο- 
ποιηθε!ι ато αυτόν σε συγκεκριμένες κρατικές αποστολές. 

O Μεθόδιος, ETA την επιστροφη απὀτην αποστολῆ,δεν παρέμει- 
νε στην πρωτεύουσα, пара συνέχισε TO ὅρόμο του προς то орос 
᾽Ολυµπος, оттоо ато каро εἰχε αποσυρθεἰ. O δικὸς του θιογράφος 
συμπληρώνει εκείνον του Κυρίλλου: «Βλέποντας λοιπόν ο αυτοκράτο- 
ρας και ο πατριάρχης τον кало του αγώνα στο δρόμο του Θεού, τον 
πίεσαν να TOV χειροτονήσουν αρχιεπίσκοπο σε σπουδαῖο μέρος, отоо 
υπάρχει ανάγκη τέτοιου ανθρώπου, καθώς όµως αυτός δε GUYKATE - 
νευσε, TOU επιθλήθηκαν καὶ TOv κατέστησαν ηγούμενο στο μοναστῆρι 
που λέγεται Πολυχρονίου, το οποίο ἐχει ἐσοδο 24 μοδίους χρυσού TO 
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χρόνο και μετριούνταισ᾽ auTO 70 πατέρες». Av λοιπόν για TO ΜΕθόδιο, 
O οποίος υπήρξε θοηθὀς του Κυρίλλου στην αποστολῆ, η επιθραθευση 
για την επιτυχία της του εξασφάλιζε την προαγωγῆσε αρχιεπίσκοπο, 
εἶναι φυσικὀ να σκεφτεἰ κανεὶς От! ο προϊστάμενος της αποστολῆς δε 
θα παρέμενε αγνοημένος καὶ παραπεταμένος στο παραπλεύρωςτου 
уаоо των Αγίων Αποστόλων οἰκημα. Αντίθετα μάλιστα, EXE! κανεὶς 
κάθε λόγο να δεχτεἰ OTI, като ато τη μυστηριώδη αυτη σιγή,κρυθὀταν 
η εκπὀνηση κάποιου σχεδίου, για την πραγµατωσητου οποίου πρω- 
ταγωνιστούσε ο Κύριλλος. 

Εκείνο που δημιουργεῖ ερωτήματα σχετικἀ µε TO Μεθόδιο εἰναι От! 
στο αξίωμα του ηγουμένου τον προωθούν O ἴδιος ο αυτοκράτορας και 
ο πατριάρχης, ενώ εἶναι YVWOTO OTI OI ηγούμενοι στα θυζαντινὰ pova- 
στήρια εκλέγονταν ато την αδελφότητα, δηλαδή απὀ το σύνολο των 
μοναχῶν της μονῆς. H πατριαρχική αυτη επέμθαση δείχνει От! n Movn 
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38. Μορφή προσευχομένου πάνω σε αση- 
μένια πόρπη, που θρέθηκε στην Tpi- 
κλιτη θασιλικἠ στο Μικούλτσιτσε της 
Μοραδόίας. 


Πολυχρονίου ἦταν «σταυροπήγιον», δηλαδη εἰχε ιδρυθεί pe πατριαρχι- 
Kr] πράξη, και ү’ AUTO ο πατριάρχης διατηρούσε το δικαίωμα va EKAE - 
γει ο ἰδιος τον ηγοὐμενό της. Το μοναστῆρι auTO εἶναι ἄγνωστο OTTO 
ἄλλες IOTOPIKES πηγὲς, ἔπρεπε όµως να ἦταν σπουδαίο, αφού εἰχε 
εθδοµήντα μοναχοὺς και προπαντὸς ἐσοδο εἰκοσι τεσσάρων μοδίων 
χρυσού το χρόνο. Αυτά τα боо δεδοµένα τα τονίζει ιδιαίτερα о θιογρά- 
Φος του Μεθοδίου. Ετσιλοιπόν, αυτοκρατοραςκαιπατριάρχης Trpoa - 
γουν το Μεθόδιο σε ηγούμενο σταυροπηγιακῆς μονῆς, την οποία έχει 
γενναιόδωρα προικοδοτῆσει ο πρῶτος. Είναι όλα αυτὰ τυχαία; Ασφα- 
AWS ὀχι, και ү auTO θα µας πείσει η συνέχεια των πραγμάτων. H 
παραμονὴ του Κυρίλλου στοναότων Αγίων Αττοστόλων Kain ανάληψη 
ато το Μεθόδιο της διοίκησης της Μονής Πολυχρονίου δεν ἥταν παρα 
Eva µεταθατικὀ στάδιο, εργασία προπαρασκευης για κατι KAIVOUPIO, 
κατι σπουδαιότερο ATÒ ооо εἶχαν трас ос̧ тора OTN CWN TOUS. AUTO 
το VEO και σπουδαίο, στο οποίο καλούνταν οι боо Θεσσαλονικεῖὶς να 
διαδραματίσουν κοσμοϊστορικὀ ρόλο, δεν ἄργησε va φανεῖ. Και φάνηκε 
μάλιστα поло σύντομα. 


MEI AAH MOPABIA 


ταν στα 862, отау έφτασε TO рдуора, ато χώρα μακρινη τη 

φορά αυτή: «Ενώ χαιρόταν o φιλόσοφος εν Θεώ, ἠρθε πάλι 

ἄλλη εἰδηση και £pyo ὀχι μικρότερο ато το προηγούμενο. 

О άρχοντας της Μοραθίας, Ρἀστισλάθ, παρακινούμενος ато 
TO Ogo, ἔστησε συμθούλιο µε τους ἀρχοντές του και τους Mopa- 
θούς, και EOTEIAE γράμμα στον αυτοκράτορα Μιχαήλ, λέγοντας: Афо- 
του о λαός µας απαρνήθηκε την ειδωλολατρία και κρατιέται OTTO TO 
χριστιανικὀ νόμο, δεν ἔχουμε διδάσκαλο τέτοιον, που αυτην την ἴδια 
πίστη να µας την πει στη δικἠ µας γλὠσσα, WOTE θλέποντας αυτό και 
ἄλλες χώρες να µας μιμηθούν. Γι auTO, στείλε µας, δέσποτα, τέτοιον 
επίσκοπο και διδάσκαλο, γιατί ато σας εκχεεταιπαντοτε προς ὀλεςτις 
χώρες o καλὀς νόμος.» Ανάλογηεἰναικαιη πληροφορία που παρέἐχειο 
«Βίος Μεθοδίου»: «Συνέθηκε σ᾽ εκείνες τις ηµέρες (δηλαδη αφου εἰχε 
γίνει ο Μεθόδιος ηγούμενος της Μονής Πολυχρονίου) να στείλουν, о 
Ρἀστισλάθ και ο Σθἐντοπλούκ, ато τη Μοραθία επιστολή προς TOv 
αυτοκράτορα Μιχαήλ, και να λένε τα εξῆς: Με το ἔλεος του Θεού 
εἰμαστε υγιείς και ἔχουν ἔρθει G εμάς πολλοί! χριστιανοί διδάσκαλο! 
ато τους Λατίνους, τους Ἕλληνες και τους Γερμανούς, οι οποίοι µας 
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39. Άποψη της πόλης Βέλεχραντ της 
Μοραθίας. Διακρίνεται ο ναός, o 
οποίος ονομάζεται «Κυρίλκα», και η 
ovopaoia του εἶναι οπωσδήποτε OXE- 
TIK µε τον Ἅγιο Κύριλλο. 


40. О αυτοκράτορας Κωνσταντίνος o 70s, 
o Πορφυρογέννητος, του οποίου ra 
συγγράμματα αποτελούν σπουδαιό- 
τατη πηγὴ yia την πρὠιμη ιστορία 
των Σλάθων και ιδιαίτερα των Ρώσων. 


διδάσκουν διάφορα. Εμεις o! Σλάθοι εἶμαστε ἄνθρωποι απλοί και δεν 
ἔχουμε ποιον να µας οδηγἠσει στην αλήθεια και να µας διδάξει τη 
γνώση. Γι auTO, δέσποτα αγαθε, στείλε τέτοιον ἀντρα που να µας 
διδάξει OAN την αλήθεια» Προτού αναλύσουμε διεξοδικὀτερα αυτὲς 
τις ειδήσεις σχετικά µε TO αἰτημα του Ρἀστισλαθ, ETO! όπως αυτές µας 
παρουσιάζονται στα боо θιογραφικἀ κείµενα που αναφέραμε, θα 
πρέπει προηγουμένως να Troupe λίγα λόγια γύρω απὀ το κρατος 
αυτου TOU ηγεμὀνα. 

Το κράτος του οποίου ηγέτης тау о Растіолав оуораќотау Me- 
γάλη Μοραθία. Την ονομασία του aut την Οφείλει στο Βυζαντινό 
αυτοκράτορα του 1000 αιώνα, τον Κωνσταντίνο Πορφυρογέννητο, o 
οποίος τη χρησιμοποιεί για va διαστείλει την περιοχή αυτη атго εκείνη 
που θρίσκεται νοτιότερα TOU ποταμου Морава. Έτσι, о орос «μεγάλη» 
στην περιπτωση αυτῆ δε SNAWVE! TO μέγεθος Tapa TO χωρο. Τοκράτος 
της Μεγάλης Μοραθίας εκτεινόταν µέσα στο γεωγραφικὀ χώρο της 
σημερινὴς Τσεχοσλοθακίας, χωρις θέθαια та ὀρια TOU να εἰναι OTTO την 
αρχἠ ως το τέλος σαφώς καθορισμένα.Κάποια επεκτατική TOU πολιτι- 
Kl] EIXE διευρύνειτα дра αυτάπροςτις θόρειες περιοχές της σημερινῆς 
Ουγγαρίας και τις VOTIES της Πολωνίας. 

H Μεγάλη Μοραθία υπήρξε το πρώτο γνωστὀ οργανωμένο σλα- 
Віко κράτος στην kevrpikr] Ευρώπη, του οποίου Орос η αρχη χάνεται 
μέσα στο σκοταδι. Поло νωρίτερα, τον ἐθδομο αιώνα, στον ἰδιο περὶ- 
που хоро εἰχε Ιδρυθεἰ Eva ἄλλο σλαθικὀ κράτος, του οποίου η ιστο- 
pia εἰναι εξίσου αινιγµατική осо και παράξενη. Το ἔτος 623, οι Σλάθοι, 
που ἠταν υπόδουλοι στους Αθάρους, επαναστάτησαν. Ol γειτονες 
τους Φράγκοι δεν ἔμειναν αδιάφοροι απέναντι σ αυτή την εξέγερση 
και, αν δεν την υποκίνησαν οι ἴδιοι, παντως την ενισχυσαν. Επικεφα- 
λῆς των Σλάθων τέθηκε Evas Γάλλος ἔμπορος, о Σάμο, ο οποιος κα- 
τόρθωσε να συνενῶώσει τους επαναστάτες και телка να τους θέσει 
κατω απὀ τη δικη του διοίκηση. To σλαθικὀ κρᾶτος, που προέκυψε 
ато αυτη την πρωτοθουλία, περιλάμθανε περιοχη που δεν EYE! Ka- 
θοριστεἰ µε ακρίθεια, πάντως εντοπιζετα!ι στη Μοραθία, στη Βοημία 
και στην кота) Αυστρία, δηλαδή την Καρινθία. Πρωτεύουσα του νεοῖ- 
δρυμένου κράτους ἦταν το Βογάστισμπουργκ, πόλη που δε στάθηκε 
ποτὲ δυνατο να εντοπιστεί. Οι Φράγκοι νόμιζαν Ori η εθνικότητα TOU 
ηγέτη Σάμο αποτελούσε ευνοϊκὴ προὐπόθεση για να θέσουν ото 
TOV ἐλεγχό TOUS το κράτος που AUTOS δημιούργησε, αλλά oi προθὲ- 
σεις τους θρήκαν αντίσταση σ᾽ εκείνες του νέου ηγεμόνα. Τελικὰ TO 
κράτος του LAYO αναγνωρίστηκε ως ανεξάρτητο, για να χαθει όµως 
και παλι οριστικἀ γύρω στα 659, отау αυτός πέθανε. 

Ακολούθησε ενάµισης αιώνας σιγῆς στις πηγὲς, οι οποίες δε pı- 
AOVV πια για σλαθικὀ κράτος στην περιοχὴ παρὰ μόλις τον ἐνατο 
αιώνα. Στις μέρες της δόξας του о Κάρολος ο Μέγας (768-814) επε- 
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ξέτεινε τις κτήσεις TOU στα µέρη της Τσεχοσλοθακίας, θέτοντας συγ- 
χρόνως τέλος στην ανεξαρτησία της Βαυαρίας. X^ αυτην την περίοδο 
διαδραματίζει σπουδαίο ρόλο o Αγγλοσάξονας μοναχὸς, και κατόπιν 
ἅγιος, O Βονιφάτιος, о οποίος, στο πρῶτο роо TOU ὀγδοου αιώνα, 
έδρασε ως ιεραπόστολος ανάμεσα στους Γερμανούς και ἵδρυσε στη 
Βαυαρία τέσσερις επισκοπές, ото Σάλτσμπουργκ, στο Φραισιγκ, στη 
Ρατισμπόνα (ro σημερινὀ Ρἐγκενσμπουργκ) και στο Пасаоо. Evo ON - 
μερα η ιστορική ἐρευνα OAO και περισσότερο αποκλείει TO ενδεχὀµε- 
νο να κηρύχτηκε ο χριστιανισμός στη Μοραθία απὀ Ιρλανδούς ιερα- 
ποστόλους, αντίθετα εδραιώνεται η πεποίθηση OTI τα εκκλησιαστικὰ 
κέντρα της Βαυαρίας υπήρξαν ra σημεία ато Отгоо ξεκίνησε n iepa- 
TOOTOAN για τη σλαθικὴ AUTH χώρα. Ато το 822 κιόλας, στα «Χρονικά 
του θασιλείου των Φράγκων» μνημονεύεται κράτος των Μοραθών. 
Την ἴδια χρονιά, οι Φράγκοι καταλύουν Eva αθαροσλαθικὀ κράτος 
στην Παννονία, τη σημερινὴ Ουγγαρία, πάνω στην οποία στρέφουν 
ορεκτικὰ θλέμματα oi Βούλγαροι, φυλή τουρανική, που θρισκεται στο 
στάδιο TOU εκσλαθισμου της. Мерка χρόνια αργότερα, то 830, о ηγε- 
μόνας της Μοραθίας Моїшр διώχνει amó τη Nirpa, толп της Σλοθα- 
κίας, τον εκεἰ ηγεμόνα Πρίμπινα, ο οποίος εἰχε την υποστήριξη των 
Φράγκων. ᾿Ετσι, το σλαθικὀ κράτος ενοποιείται. Μολονότι οι πληρο- 
фор! с αυτὲς --που ὀλες τους, καθώς και ἄλλες ανάλογες, πῥοέρχο-. 
ута! αποκλειστικα OTTO λατινικές TIT] y£g — εἶναι πολύτιµες үа τις үүо - 
σεις µας, ωστόσο παραμένουν πολὺ φτωχές για να εξηγήσουν 
επαρκώς πώς ακριθώς ανέκυψε ETO! ξαφνικὰ AUTO το αξιόλογο σλα- 
θικὀ κράτος. | 

Ενω στη Морава υπάρχει καθεστώς роуарҳіко, συγκεντρωτικὀ, 
δηλαδὴ £vag ηγεμόνας κυθερνάει ολόκληρη τη χώρα, αντίθετα στη 
Βοημία δεν υπάρχει συγκεντρωτική εξουσία, тара κυθερνούν πριγκι- 
πες. Μας εἶναι γνωστό Ori γύρω στα 828 στην πὀλη Ратіортоха ва - 
φτίστηκαν 14 Τσέχοι πρίγκιπες. Τελικά, και η Βοημία πέρασε ото 
κράτος της Μεγάλης Μοραθίας, όπως εἰχε περιέλθει και η Σλοθακία, 
χωρις AUTO να σηµαίνει αναγκαστικὰ от! υπήρχε ενιαία κρατικη оо - 
νείδηση. Πέρα ато την κοινὴ γλῶσσα, TO ἀλλο στοιχεἰο στο οποίο 
όλες οι GAABIKES φυλές ένιωθαν ενωμένες ήταν ο ηγεμόνας και η 
εξουσία του. AUTO φαίνεται καθαρότατα атго το γεγονος оті, отау 
χάθηκε ο ηγεμόνας, αµέσως κατέρρευσε και το κράτος και διαλύθη- 
κε. Είναι αμφίθολο αν υπήρχε τάξη ευγενών, μολονότι τα αρχαιολο- 
үка δεδομένα επιτρέπουν να δεχτεί κανεὶς την ὑπαρξη κάποιας KOI- 
νωνικἠς διαφοροποίησης. Τα κτερίσματα των τάφων που ἔχουν Ope - 
Osi στη Морава μιλούν APKETA συγκεκριµένα για κατι τέτοιο, αν και 
кадара πριγκιπικοί тафо! δεν ἔχουν θρεθει. 

Στη Μεγάλη Морава υπήρχαν πολίσµατα, κτισμένα συνήθως 
δίπλα σε ποτάμια. Δεν ἔχουν θρεθεἰ ερείπια κάστρων που να ато - 
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τελούν προάγγελους µιας φεουδαρχικῆς κοινωνικἠς σύνθεσης. Μερι- 
ка ато τα πολίσματα αυτά ἦταν πολὺ αξιόλογα, OTTWS π.χ. TO ETAPE 
Μιέστο n Βέλεχραντ -movu πιθανότατα ἦταν η αρχικη πρωτεύουσα-- 
και το Μικουλτσιτσε. Αυτά, OTTWS και αλλοι οικισμοί, ἦταν οχυρωμένα 
και τταρουσίαζαν ζωντάνια κοινωνικῆς και πολιτικῆς ζωῆς. Εχειυπο- 
AOYIOTE оті στην ακρὀπολη του Μικούλτσιτσε κατοικουσαν γύρω 
στις τρεις χιλιάδες άτομα. Ως τη στιγµή αυτη ἔχουν ανακαλυφθει £i- 
KOOI ναοί της εποχῆς του κράτους της Μεγάλης Μοραθιας. Ато au- 
τοὺς οι δώδεκα θρέθηκαν στο Μικούλτσιτσε, τέσσερις ото Στάρε 
Мото και ато vas στο llóxavoko, Μπρζεσλάθετς, Μπρατισλάθα 
και Ντούτσο. Οι περισσότεροι ато αυτους ἔχουν δυτική προέλευση 
και ETO! μαρτυρούν την επίδραση της θαυαρικῆς ιεραποστολικὴς 
διείσδυσης. Ανήκουν στην περίοδο της ιεραποστολικῆς της ὅραστη- 
ριότητας, που εκτείνεται OTTO τον ἐθδομο ως το δέκατο αιώνα. Ένας 
ATÒ τους κυριότερους ναοὺς του Μικούλτσιτσε δειχνει σχεσεις µε 
την αρχιτεκτονικἠ της Αδριατικῆς, αυτη που επικρατούσε στην πε- 
роҳӣ отто τον 90 ως τον 110 αιώνα, και AUTO θεθαιώνει τις επαφές 
της Μοραθίας µε το Πατριαρχείο της Ακουληίας. Οταν ο «Βίος Me- 
θοδίου» μιλάει για «διδασκάλους ато τους Λατινους», προφανώς 
αναφέρεται σε ιεραποστόλους που εἰχαν την προέλευση τους απὀ 
ΕΚΕΙ. 

O μεγαλύτερος Орис ναός στην Ίδια αυτη πόλη εἰναι £vag τρικλι- 
τος, µήκους τριάντα πέντε και πλάτους εννέα µέτρων. Εχει KTIOTEI 
στις αρχές του ἐνατου αιώνα. Горо ато TO va υπάρχουν TETPAKO - 
оо! τάφοι, ενώ ἄλλοι, πέτρινοι, ἔχουν θρεθεί και µέσα O αυτόν. O 
νάρθηκας και το αἱθριο συμπληρώθηκαν την εποχη της παρουσίας 
της θυζαντινῆς ιεραποστολῆς στη Морава. AUTOS ήταν o επισκοπι- 
кос ναός, ο οποίος εἰχε και θαπτιστήριο. Μια poróvra TOU Μικούλτσι- 
TOE, η οποία EXE! боо αψίδες, αποτελεί µοναδικὀ στο εἶδος TOU µνη- 
н о. Πιθανότατα κτίστηκε στις αρχές του ένατου αιώνα. Εδω ἰσως 
πρὀκειται για επίδραση απὀ το Βυζάντιο, OTOU τα πρότυπα τέτοιων 
περἰκεντρων ναῶν υπήρχαν ἤδη πολυ νωρίτερα απὀ τον ένατο AIW- 
να. To εκκλησιαστικὀ κτίσμα που θρέθηκε στην τοποθεσία «Να orri- 
ταλκαχ» στο ботко τµήµα του Στάρε Мото, πιθανότατα συνδεόταν 
рорфолоүка µε τη θυζαντινὴ αρχιτεκτονική καὶ κτίστηκε στην εποχη 
του Κυρίλλου και Μεθοδίου. Εδώ θρέθηκε και το μενταγιόν που ἔχει 
την παράσταση του ιππέα κυνηγού µε το γερακι. Εκτος ато AUTO 
ομως θρέθηκαν και ἄλλα αντικείμενα, που δείχνουν τις σχέσεις της 
Μοραθίας µε το Βυζάντιο. H ανακάλυψη αντικειμένων, όπως υφά- 
ората και ἔργα μικροτεχνίας και σιδηρουργίας, δείχνουν την ὕπαρξη 
επαφών µε TO BUCAVTIVO κόσμο, οι οποίες μάλιστα χρονολογούνται 
σε εποχη προγενέστερη ато TO κράτος της Μεγάλης Μοραθίας. 
Ἔτσι, εἶναι YVWOTO оті vas Βυζαντινός μεταλλουργόὸς ζούσε TOV 


84 


ἐθδομο αιώνα στην αυλἠ του ηγεμόνα των Αθαρων στην περιοχη 
TOU Ζέμιανσκ, ενω εἰναι πιθανὀ Ori προϊόντα θυζαντινων εργαστη- 
piov εισάγονταν ато θυζαντινά περιφερειακά κέντρα N ато την 
Kpipaia. 

Τα kr£piopiara των τάφων ἔχουν δείξει оті ката τη διάρκεια ολό- 
κληρου του 9ου αιώνα, παράλληλα µε τη χριστιανικἠ πρακτική, συνε - 
χίζονταν τα ειδωλολατρικὰ ἐθιμα και οι συνήθειες ταφῆς, όπως O 
οθολὸς του Χάρωνα στους τάφους, καρποί, KEPAYIKA σκεύη, λήκυθοι 
µε τρὀφιµα, αθγά к.а. Οι διαφορές στα ευρήματα των τάφων δεί- 
χνουν περισσότερο τη διαφορά στον τρόπο και στα ἔθιμα ταφῆς 
παρά µια διαφοροποίηση μέσα στην κοινωνική δομή. Ато την εποχη 
της δημιουργίας του κράτους της Μοραθίας εμφανίζονται οι τάφοι 
ενταφιασμού σωμάτων, OI отоо! αντικαθιστούν εκείνους της καὺ- 
σης. Αυτό θέθαια δεν εἶναι τόσο το αποτέλεσµα TOU εκχριστιανισμού 
--αφου O ενταφιασμὀς σωμάτων εμφανίζεται πριν ато TOV εκχρι- 
στιανισμὀ AKOPN— ооо η επίδραση των συνηθειὼν κάποιου γειτονι- 
κού λαού. Н συνύπαρξη καύσης και ταφῆς διατηρήθηκε για αρκετὀ 
χρονικὀ διάστηµα και μετὰ τον εκχριστιανισμό. Τα σπουδαιότερα ap- 
χαιολογικά ευρήματα, απὀ την εποχη του κράτους της Μεγάλης 
Μοραθίας εντοπίζονται σε µια ευρεία περιοχη που εκτείνεται OTTO 
την ανατολική OXON του ποταμοὺ Ντιγια στην κεντρική Морава και 
φτάνει ὡς τον потаро Nitpa στη δυτική Σλοθακία. Σ᾿ auTÓv το ҳоро 
διαμορφώθηκε TO λίκνο και η εστία TOU πολιτισμού του µεγαλομορα- 
θικου κρατους. 

Отау ορισμένοι ιστορικοί μιλούν үа το κράτος της Μεγάλης Mo- 
ραθίας, το ονομάζουν «αυτοκρατορία». Στην περιπτωση αυτη γίνεται 
κατάχρηση του σχετικού ороо. Εἶναι ἔξω ато κάθε αμφισθήτηση то 
γεγονὸς OTI TO κράτος QUTO, που εμφανίστηκε τόσο ξαφνικὰ στο 
προσκῆνιο της ιστορίας στις πρῶτες δεκαετίες του ἔνατου αιώνα, 
παρουσίασε απότομη avodo και διευρύνθηκε σε αξιόλογο θαθμὀ, 
χωρίς ωστοσο να προσλαθει τα χαρακτηριστικα µιας γνησίας ALTO- 
κρατορίας. Αν καποιο Ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ TO καταξίωσε ιστορι- 
κα και TO εισήγαγε οριστικἀ στη χορεία των προηγμένων κρατῶν, 
αυτό ἦταν η παρουσία και δράση εδώ των αδερφών Κυρίλλου και 
Μεθοδίου. Στη Μεγάλη Μοραθία δεν υπήρχε τέτοια кратик οργά- 
νωση, OTTWS την εννοούμε για το Βυζάντιο й ακόµη και για TO φρα- 
γκικὀ κράτος, οὐτε επίσης η έννοια της πατρίδας. Υπηρχε ἕνας λαὸς, 
αποτελούμενος ато διάφορες οµοιογενεἰς σλαθικὲς φυλές, οι οποίες 
ηταν συναθροισμένες ката) ато την εξουσία ενός ηγέτη. Όταν avu- 
τὸς ο ηγέτης καταργεῖται, χάνεται και η ὀποια έννοια κράτους που 
αυτός ενσαρκώνει. Δε φαίνεται να υπήρχε και ενιαία µεγαλομοραθι- 
кг] φυλετική συνείδηση, ανάλογη τουλάχιστο μ᾽ αυτὴ που δείχνει να 
υπάρχει στη γειτονικὴ Βουλγαρία. Н Морава θα μπορούσε va ovo- 
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µαστεί αυτοκρατορία μόνο µε την ἔννοια От! O ηγεμόνας της ἔθεσε 
отто την εξουσία του περισσότερες ато ша σλαθικὲς φυλές, οι 
οποίες όμως δεν εἶχαν кара προηγούµενη κρατική οργάνωση. Αλλά 
και για την αξία και τον τίτλο του ηγεμόνα τους δεν υπάρχει τίποτε 
το συγκεκριμένο. O τίτλος του, που προκύπτει αποκλειστικα OTTO 
λατινικές και απὀ τις σλαθικὲς κυριλλομεθοδιανές πηγές, µπορεί va 
ταυτιστεί µε το «πρίγκιπας», «ἄρχοντας», «δούκας», «ρῆγας», OXI όµως 
και να εξισωθεἰ µε το θυζαντινὸ «θασιλεὺς» ἡ το σλαθικὀ «τσάρος», 
που δηλώνουν αμέσως αυτοκρατορική αξία. Πέρα Орос amò aura, η 
Μοραθία δεν ἦταν σε θέση να ασκήσει ευρύτερη εξωτερική πολιτικη, 
να ξεπεράσει το μόνιμο γερµανικὀ κίνδυνο που την απειλούσε, και 
στον OTOIO TEAKG υπέκυψε, και акорд περισσότερο να δηµιουργησει 
σφαίρα εξωτερικῆς πολιτιστικῆς επιρροης στο γύρω της KOOpO. H TE- 
λευταία αυτή προὐπέθετε αυτοτελή πνευματικὴ καλλιέργεια, και 
auTO ακριθὼς ηταν που της έλειπε. Αυτη η πραγματικότητα όµως 
ἄρχισε να διαφοροποιείται σηµαντικἀ μετὰ την EAEVON εδω των 
Θεσσαλονικέων αδερφών, των οποίων TO ἔργο ἄλλαξε ох! μόνο την 
εσωτερικὴ δοµή του κρατικού iou της Μεγάλης Μοραθιας тара και 
τη θέση της µέσα στον κοσμο των πολιτιστικἁἀ προηγμένων κρατῶν. 
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v διαθάσει κανείς προσεκτικἁἀ την πληροφορία σχετικα PE 

το αίτημα που παρουσίασαν οι πρέσθεις του Ρἀστισλάθ 

στον αυτοκράτορα Μιχαήλ, ἔτσι OTTWS µας τη δίνουν οι io- 

γραφίεςτου Κυρίλλου και του Μεθοδίου, αμέσως θα παρα- 
τηρήσει от! ἔχουν κάποια διαφορά μεταξὺ τους. Το αἴτημα του Pa- 
στισλάθ σύμφωνα µε TO «Bio Κυρίλλου» ἦταν va του σταλούν επἰσκο- 
TOG και διδάσκαλος για ναδιδάξουν στη γλὠσσατους τους εκχριστιανι- 
σμένους κιόλας Μοραθούς. Και τούτο, επειδη απὀ TO Βυζάντιο προερ- 
χόταν о «калос νόμος». Στο «Bio Μεθοδίου» το πράγμα παρουσιάζεται 
κάπως διαφορετικά. Σύμφωνα μ᾽ αυτόν o! Μοραθοι ζητούσαν διδά- 
σκαλο που να τους οδηγἠσει στην αλήθεια και να τους διδάξει τη 
γνώση. H πληροφορία που δίνει ο θιογράφος του Μεθοδίου έχει δια- 
μορφωθεί μετὰ τα γεγονότα που διαδραματίστηκαν στη Μοραθία ота 
τέλη της ζωῆς του, δηλαδή µετά τους αγώνες του για TO ορθὀ δόγμα. 
Ἔτσι, ото το κράτος των αναμνήσεων που δημιούργησαν εκείνες О! 
περιστάσεις, EXE! χαθεἰ το πρωταρχικὀ νόημα της πρόσκλησης, TO 
οποίο αντίθετα µας το διασώζει γνήσιο ο θιογράφος του Κυρίλλου. Н 
είδηση, την οποία AUTOS µας μεταδίδει, ανταποκρίνεται απὀλυτα στα 
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τραγματικὰ δεδομένα, γιατι τταρουσιαζει ша EVTEAWS λογική αλληλου- 
xia, µέσα στην οποία συμπλέκονται στοιχεία πολιτικἀ και πνευματικά. 
O Ρἀστισλάθ ζητουσε στενές σχεσεις µε το Βυζάντιο, γιατι ένιωθε va 
πιέζεται συγχρόνως και ато τους Γερμανούς και απὀ τους Βουλγά- 
ρους. Οι δεσμοί του µε τοβυζαντιοθατου εξασφάλιζαν πολιτική προ- 
στασία, καθώς ο Ελληνας αυτοκράτορας θα μπορούσε va πιέσει OTTO 
τα νώτα τους απειλητικοὺς Βουλγάρους. Συγχρόνως όµως ζητούσε 
επισκοποκαιγραπτὀλὀγο OTN GAGBIKN γλῶσσα, την omoia μιλούσανοι 
Морабо!. 

Ауафорка µε TOV Επίσκοπο πρέπει va EXTOL E OT! O Paori- 
OÀa6 εἰχε σαφώς υπόψη την ανεξαρτητοποίηση της Εκκλησίας της 
χωρας του ATO την εκκλησιαστική δικαιοδοσία της Bavapias. О yeppa- 
VIKOG κλήρος ανήκε σε χώραμε APTIAKTIKES εδαφικές θλέψεις πάνω στη 
ραγδαία αναπτυσσόμενη Μοραθία, που φυσικὰ SEV μπορούσεναθε- 
ὠρηθε! φιλική. Εκτος απο auTO όµως, η ουσια TOU ειδικου αυτου αιτη- 
ματος ἦταν va ауофоӨє η Εκκλησία της Μοραθίας σε αρχιεπισκοπῆ, 
ETO! WOTE ο Ρἀστισλάθ ως ηγεμόνας να ἔχει διπλα του ανεξάρτητη 
εκκλησιαστικἠ κεφαλη, η οποία θα εκπροσωπουσε το θεσµὀ που θα 
ετπιθεθαίωνε και θα συµπληρωνε τη ÖIK του ηγεμονική αξία. Kart 
τέτοιο μπορούσε афова να το ζητησει ато TO μακρινὸ Βυζάντιο, TO 
ΟΠΟΙΟ δεν EIXE καμιὰ τάση επιθολἠς, οποιασδήποτε μορφῆς, πανω στη 
Μοραθια. 

Παράλληλα µε TO στοιχείο της εκκλησιαστικῆς ανεξαρτησίας, µε TO 
αἰτημά TOU για γραπτὀ λὀγο στη σλαθική γλὠσσα, ο Ραστισλάθ εθετε 
και το ζήτημα της πολιτιστικής και γενικοτερα πνευματικῆς αυτοτε - 
λειας. Н εκκλησιαστική ανεξαρτησία TOU πρώτου στον κόσμο οργανω- 
μένου χριστιανικού σλαθικού κράτους και η αυτοτελῆς σλαθικἠ του 
побега θα ἦταν τα µέσα µε τα οποία η Μεγάλη Морава θα ολοκλη- 
ρωνε τις προὐποθέσεις ανἀδειξἠς της ато δυνάμει OE γνήσιακαιισχυ- 
рп αυτοκρατορία. H σλαθικη αυτη παϊδεια, n omoia Ba ξεχυνοταν ато 
τη Μεγάλη Морава προς τους υπόλοιπους σλαθικοὺς λαούς και τις 
φυλές, θα της πρὀσθετε το γόητρο που θα της εξασφάλιζε µέσα σε 
Ολόκληρο το σλαθικὀ κόσµο ρόλο καθοδηγητικὀ. Като отто τις απλοϊ- 
KES εκφράσεις του γράμματος rou Ράστισλαθ προς тоу αυτοκράτορα 
Μιχαήλ κρυθόταν µια σαφἢῆς και οξυδερκἠς πολιτικὴ προοπτική µε 
µεγάλες ιστορικές διαστάσεις. Εκείνο που μπορεί να προθληματίσει 
κἀποιον, εἶναι От! ο Ραστισλάθ ζητούσε ато το Βυζάντιο σλαθική Ypa- 
φἠ και σλαθικὀ γραπτό λόγο µε τη θεθαιότητα OTI Oa та έπαιρνε ато 
εκεἰ, δηλαδη σα να γνώριζε EITE OTI υπάρχουν κιόλας EITE Оті εἰναι 
απόλυτα ικανοί οι Ελληνες να του τα προσφέρουν. Τι λοιπὀὸν NEEPE 
σχετικά µε αυτό; H συνέχεια της διήγησης των θιογρἀαφων του Κυρὶλ- 
Лоо και του Μεθοδίου μᾶς οδηγεί αμέσως σε шау απάντηση. 

Μόλις ο αυτοκράτορας Μιχαήλ àkouoe το αίτημα της πρεσθειας 
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TOU Ρἀστισλάθ, κάλεσε τον Κύριλλο --πιθανότατα urrpoora отп вао! - 
Kl] σύγκλητο-- και TOU εἰπε Оті, EOTW KAI AV εἰναικουρασμένος απὀτην 
προηγούµενη αποστολή, πρέπει οπωσδήποτε να πάει στη Μοραθία, 
γιατί κανένας ἀλλος δεν εἰναι σε θέση να φέρει σε πέρας Eva τέτοιο 
ἐργο. О Κύριλλος ομολόγησε θέθαια от! ηταν πολύ κουρασμένος και 
ἄρρωστος, ωστόσο ὁμως δήλωσε ὀτιθα εκπληρώσειτην αυτοκρατορι- 
Kr] EVTOAN, με την προὐπόθεση от о! Μοραθοι έχουν «γράμματα yia тп 
γλὠσσα τους». Ато £50) φαίνεται καθαρά πια от! το αίτημα του På- 
στισλάθ αφορούσε την απόκτηση γραπτού σλαθικού λὀγου. Στην év- 
σταση αυτη του Κυρίλλου ο αυτοκράτορας απάντησε: «О παππούς 
μου και ο πατέρας роо και αλλοι TIOAAO! το αναζήτησαν (= το σλαθικὀ 
αλφάθητο) και δεν το θρήκαν. Πῶς μπορώ λοιπὸν να то BPW EYW;». Καὶ 
συνεχίζει ο θιογραφος: «О φιλόσοφος απαντησε:ποιος рторғ уа үра - 
фе! λόγια πάνω στο νερὀ A να αποκτήσει για τον εαυτὀ του την 
κατηγορία του αιρετικού; Του απάντησε και пал о αυτοκράτορας рос 
µε το Βάρδα, rov ато τη μητέρα του θείο: Av εσύ το θέλεις ο Θεὸς θα 
σου το δώσει, AUTOS που δίνει σ᾽ όλους ὁσοι ζητάνε χωριςνα αμφιθάλ- 
λουν και avoiyet (тд θύρα) с’ αυτός που χτυπούν.ΟΚύριλλοςυπάκου- 
σε και, αφου προσευχήθηκε µε τους συνεργάτες του, στρώθηκε APE - 
OWS στο EPYO. Kat o Θεός, που ακούει TIG προσευχές των δούλων TOU, 
γρήγορα του αποκάλυψε (τη γραφη), και τότε σύνθεσε τα γράμματα 
και ἄρχισε να γράφει το λόγο του Ευαγγελίου: Еу αρχη ην ολὀγος,καιο 
λόγος ην προς τον Θεόν, και Θεός ην ο λόγος και Ta Лото». Παραπλη - 
OIG εἶναι η σχετικἠ διῆγηση και στο «Bio Μεθοδίου». Σύμφωνα pe αυτήν, 
ο Κύριλλος υποτάχθηκε µε ευπείθεια στην αυτοκρατορική EVTOAN και, 
αφού παρέλαθε τον αδερφὀὸ του Μεθόδιο «και εκείνους που ἦταν TOU 
ίδιου µε αυτοὺς πνεύματος, επιδὀθηκαν στην προσευχη. Και εδώ о 
Θεός αποκάλυψε στο φιλὀσοφοτη σλαθική ypag@n, ка αµέσως σύνθε- 
σε τα γράµµατακαι έγραψε Лоүо». Με τόσο AITG Kal απεριττα λὀγια οι 
δύο θιογράφοι παρέδωσαν στην ανθρωπότητα την εἴδηση για то KO- 
σμοϊστορικὀ γεγονὸς της ανακάλυψης της σλαθικῆς γραφῆς, auTO TO 
γεγονός που EMEPE τους Σλάθους στο προσκήνιο των πολιτισμένων 
λαών και ἔθεσε τις θάσεις της ανάπτυξης του πολιτισμού τους. 
Εκείνο που σαφέστατα TIDOKUTITEI ATÒ τις παραπανω μαρτυρίες 
εἶναι оті AUTOS που ανακάλυψε τη σλαθικη γραφὴ ήταν ο Κύριλλος ка 
OTi, στην υπόθεση TOU γραπτού σλαθικού λόγου, εκτὸς ато аотоу και 
ато το Μεθόδιο, υπήρχαν και ἄλλα πρὀσωπα τα οποία ονομάζονται 
ато τους θιογράφους «συνεργάτες» ñ «εκείνοι που ἦταν του ἰδιου 
πνεύματος». Για TO OT! ο Κύριλλος μόνος υπήρξε ο δημιουργὸς των 
σλαθικὠν γραμμάτων δεν υπάρχει καμιὰ απολύτως αμφιθολία, γιατ! 
στο σηµείο auTO εἶναι σύμφωνες ὀλες οἱ μαρτυρίες της σλαθικῆς ap- 
χαιότητας. О ρόλος Орос των συνεργατῶν εἰναι κάτι που χρειάζεται 
διευκρίνιση. Οισυνεργάτες αυτοί ασφαλώς δεν προέκυψαν ξαφνικάκαι 
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τυχαία, Trapa προὐπήρχαν,και οπωσδήποτε ὁλοι, μαζὶ µε τον Κύριλλο 
και το Μεθόδιο, εἶχαν ἑνα κοινό κέντρο εργασίας. Αλλωστε αυτό pai- 
νεται σαφῶς ато την ἐκφραση του θιογράφου «Και εδ о ο Θεὸς 
αποκάλυψε στο φιλόσοφο τη σλαθικῆ γραφή». AUTO το «εδώ» δηλώνει 
OX! μόνο τον TOTO OTTOU συνεργάζονταν сото! µε TO φιλόσοφο Κύριλ- 
AO, παρὰ επίσης От! και ο ἰδιος ο θιογράφος ήταν £vag ато TOUS 
συνεργάτες εκείνους. Αναφορικὰ µε τους συνεργάτες, υπάρχει µια 
πολὺ λογικὴ ооо και διαφωτιστικὴ ερμηνεία, την οποία ἔδωσε £vag 
Βούλγαρος συγγραφέας του 150v αιώνα, О Κωνσταντίνος KOOTEVETOKI. 
Σε EVA ἔργο του, που αφορά τη σλαθική γραφή, o Κωνσταντίνος EYE! 
γράψει τα εξής: <... μερικοί λένε ὁτιο Κωνσταντίνος ο Φιλόσοφος (SNAG- 
ôn ο Κύριλλος) µετάφρασε πρώτος. Εστω, το δέχομαι, εκείνος ὅμως 
ηταν αρχηγός και WS απεσταλμένος TOU короо του...διάλεξε ATT’ OAES 
τις φυλὲς ανθρώπους που γνώριζαν τα ελληνικὰ γράμματα και τις 
σλαθικες γλὠσσες. Εκείνη την εποχἠ ἠτανισχυρότο ελληνικὀ σκήπτρο, 
και, ATO οποιοδήποτε ἔθνος θρίσκονταν θαυμαστοί ἄντρες, αυτόυπη- 
ρετούσαν». H εκτίμηση αυτη του Βούλγαρου φιλολόγου TOU 15ου аю - 
να, που δεν απέχει απὀ την αλήθεια, µας ανοίγει το δρόµο για µια 
σωστη ερμηνεία σχετικα µε την παρουσια αυτὠντων συνεργατών ото 
£pyo του Κυρίλλου και του Μεθοδίου. Ας δούμε OWS τα πράγματα µε 
τη σειρὰ τους. 

О αυτοκράτορας Μιχαηλ ο Γ᾽ εἶπε отоу Κύριλλο ὀτιστις ηµέρες TOU 
παππού του, δηλαδὴ του αυτοκράτορα Μιχαήλ του B' (820-829) και 
TOU πατέρα TOU, του Θεοφίλου (829 - 842), εἶχε αναζητηθεί αλφάθητο 
γιατους Σλάθους, τελικἀ όμως δε θρέθηκε.Η πληροφορία αυτή µπορεί 
να EXEI 600 εκδοχές: ἢ оті οι Βυζαντινοί ερεύνησαν αν οι Σλάθοι ἔχουν 
αλφαθητο, KAI το αποτέλεσµα της έρευνας ἦταν αρνητικό’ ἡ OTI αυτοί 
οι ίδιοι προσπάθησαν να συνθέσουν αλφάθητο үа τους Σλάθους, και 
δεν το πἐτυχαν.Η πρὠτη εκδοχη χάνειτις TIBAVOTNTES της, αν σκεφτεὶ 
κανείς От! για Eva θέμα ρουτίνας της εξωτερικῆς πολιτικῆς της Κων- 
σταντινουπόλεως δεν ἦταν ανάγκη va ενδιαφερθοὺν προσωπικά δυο 
αυτοκράτορες, τη στιγμὴ που οποιοσδήποτε κρατικὸς λειτουργὸς 
μπορούσε να εξασφαλίσει την πληροφορία. Αλλωστε, ο τρόπος µε 
τον ΟΠΟΙΟ εκφράζεται O Μιχαήλ δείχνει αποτυχία επίσημης троота - 
θειας, τέτοιας που να Εἶχε πτροέλθειύστερα ато αυτοκρατορική £VTO - 
An. Ετσι, οδηγούμαστε στη δεύτερη εκδοχή, που εἰναι OTTO IOTOQIKF] 
атгофп λογική, Kal yr AUTO αποδεκτη.Ο τεράστιος ὀγκος TOU σλαθικου 
κόσμου που κατοικούσε πέρα ATÒ та θὀρεια σύνορα της αυτοκρατο- 
ρίας ἦταν µια επἰδοξη λεία της εξωτερικῆς της πολιτικῆς, ἑνας χώρος 
Отоо η επιρροὴ της θα μπορούσε va εξυπηρετηθεἰσε рёүото θαθμό 
HE την προσφορὰ σ᾽ αυτόν του θασικου αγαθού του πολιτισµένου 
κόσμου, δηλαδή της γραφῆς. Αυτή λοιπόν η προσφορὰ ἤταν µέσα ота 
σχέδια της αυτοκρατορίας, KAI AUTO αποδεικνύεται περίτρανα OTTO 
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την απάντηση тоо Μιχαήλ ото αἰτηματου ηγεμὀνα Ρἀστισλάθ, отау o 
πρῶτος, OTTWS Ba боон, TOU γρἀφειότιτου OTEAVE! WS δῶρο τη γραφῆ, 
που εἶναι πολυτιµότερη απὀ TO XpUOO, TO ασήμι και τα πολύτιμα TTE - 
τράδια. 

Το «σλαθικὀ σχέδιο» της αυτοκρατορίας EIXE τεθεί λοιπὸν σε εφαρ- 
ноүп πριν απὀ την εποχη του Κυρίλλου και του Μεθοδίου, και τα δύο 
αδέρφια εἶχαν ἔγκαιρα ενταχθεὶ с сото. Αυτά που λέει O Κωνσταντί- 
νος Κὀστενέτσκι για τον κύκλο των συνεργατῶν του Κυρίλλου —EITE 
αποτελούν μεταφορὰ κάποιας ιστορικἠς εἴδησης που EIXE отоп TOU 
EITE εἶναι προσωπικές TOU εκτιµήσεις-- δινουν πάντως τη λογικότερη 
ιστορικὴ ερμηνεία.ΟισχυρὀςΒυζαντινὸς αυτοκράτορας, κάνοντας ETI- 
λογη ικανών ανθρώπων µε ἐξοχα προσόντα arro τις διάφορες φυλὲς 
που EIXE ката) ато την εξουσία του σκήπτρου του, συγκέντρωσε 
σλαθομαθεἰς ᾿Ελληνες και ελληνομµαθείς Σλάθους, τους οποίους ἐθεσε 
отто την καθοδήγηση του πατριαρχικοὺ αξιωματούχου, καθηγητή, δι- 
τλωμάτη και γλωσσολὀόγου Κυρίλλου. Υπήρχε λοιπὸν ολόκληρος ко - 
κλος ανθρώπων που εργάζονταν с auro TO «σλαθικὀ σχέδιο». Πού 
όμως ἦταν o χώρος δράσης αυτού του κύκλου και T! ακριθὠς έκανε O 
κύκλος αυτός; 

Ανατρέχοντας στα προηγούμενα περιστατικὰ της ζωης του Ku- 
ρίλλου και του Μεθοδίου πρέπει να σταθούμε στη µετάθαση των боо 
αδερφών ото орос Ολυμπος της Βιθυνίας, γιατι EKEI συγκεντρώνονται 
οι περισσότερες πιθανότητες να ἄρχισε την εργασια του AUTOS о 
κύκλος. Στην περιοχή εκείνη, ὁπως ειπώθηκε κιόλας, κατοικούσαν 
Σλάθοι, και εἶναι πολὺ λογικό η επιλογἡ των ανθρώπων του κύκλου 
που ηγείτο о Κύριλλος va EYIVE ανάμεσα ато αυτούς. Οιενασχολήσεις 
του Κυρίλλου και του Μεθοδίου γύρω arro θιθλἰα, για τις οποίες μιλούν 
οιθιογράφοιτους, πρέπει νακατανοηθούν ως μια πρώτη τπτροσπάθεια 
μετάφρασης i£pov κειμένων στη Σλαθικἠ. Προφανώς υπήρχε Eva 
πρὀχειρα επεξεργασμένο αλλά ανεπαρκές αλφάθητο. Εκείνο που 
ἔπρεπε να γίνει ἦταν να περάσει O λόγος του Ευαγγελίου ато την 
Ελληνική στη Σλαθικἠ και για την πραγμάτωση µιας τέτοιας διαδικασίας 
χρειαζόταν το γλωσσικὀ αισθητήριο της ομάδας που εργαζόταν отго 
τον έλεγχο TOU γλὠσσολόγου Κυρίλλου. Για TO от! η ораба του «σλαθι - 
KOU σχεδίου» εργαζόταν στον Όλυμπο υπάρχουν 600 ισχυρές ενδεἰ- 
ξεις, που δύσκολα μπορεῖ κανεις να τις αγνοήσει. Прото, отау o ovy- 
γραφέας του «Βίου Μεθοδίου» —o οποίος γράφτηκε στη MopaBia μετὰ 
то έτος 855— μιλάει για τη Μονή Πολυχρονίου, στην οποία EIXE µονάσει 
ο ἠρωάς TOU, KAI αναφέρεται ота ετήσια ἐσοδά της KAI тоу арӨро тоу 
μοναχῶν της, χρησιμοποιεὶ ενεστώτα χρόνο και OX! παρατατικὀ ἡ OO - 
рото. AUTO σημαίνει От! σ᾽ ὀλη τη διάρκεια της κυριλλομεθοδιανὴς 
αποστολής στη Μοραθία, ато το 863 ως το 885, Ισως και αργότερα, O 
κύκλος του Κυρίλλου διατηρούσε μόνιμη και αδιάλειπτη επαφἠ µε TO 
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κέντρο της αφετηρίας του, δηλαδη τη Μονή Πολυχρονιου. 

"Ἕνα δεύτερο, σημαντικότατο OTOIXEIO, ΤΟ ΟΠΟΙΟ δεν Εχει µελετηθεῖ 
ακόµη επαρκώς και σε θάθος, εἰναι OTI στις ελληνικές λέξεις που αµε- 
τάφραστες πέρασαν ora παλαιοσλαθικὰ κείµενα, διατηρούνται πάθη 


συμφώνων και ἄλλες φωνολογικὲς IDIOTUTIIEG, OIOTTOIEG, αντιναµαρτυ-  . 


ροῦν επίδραση των θόρειων ελληνικων ιδιωμάτων, όπως θα περίμενε 
ισως κανείς, αντίθετα δηλώνουν τις PWVOAOYIKES ιδιαιτερότητες ελλη- 
νικων ιδιωμάτων της Mikpas Ασίας. Πώς αλλιως µμπορείναδικαιολογηθει 
η παρουσία µέσα στα παλαιοσλαθικὰ κείµενα ελληνικών δημωδῶν λέ - 
ἕξεων μικρασιατικὴς προέλευσης, αν αυτοί που δούλεψαν στις µετα- 
φρασεις αυτες SEV προέρχονταν απο τις περιοχές της Μικράς Ασίας; 

Με Baon λοιπόν αυτα Ta δεδομένα, εἶναι φυσικὀ να σκεφτούμε OTI 
το κέντρο оттоо διαμορφώθηκε O κύκλος στον ΟΠΟΙΟ εἰχε ανατεθειη 
προετοιμασία του «σλαθικού σχεδίου» θρισκόταν στον Όλυμπο της 
Βιθυνίας. Και όπως ἔχουμε πει, εδώ πιθανότατα ηταν και η περιοχη 
στην οποία εἶχε υπηρετήσει ο Μεθόδιος µε το αξίωμα TOU арҳоута г 
και του κόμητα TOU Οψικιου. О κύκλος AUTOS εργαζόταν πάνω στη 
μετάφραση ιερῶν EAANVIKWV κειμένων στη Σλαθικη, µε ὀργανο κάποιο 
πρὀχειρο ακόµη και ото τελειοποίηση αλφαθητο. Αναχωρώντας για 
την αποστολη στους Χαζάρους, ο Κύριλλος θα παρελαθε рос του και 
τα πρωτόλεια της μετάφρασης του Ευαγγελίου και του Ψαλτηρίου, 
αφου γνώριζεοτιστα TIANGIOKWPA TNS Kpipaias OO EIXE TNV EVKAIPIA VO 
συναντήσει ανθρώπους του γένους των «Ρως», αυτών δηλαδή που 
πολὺ πρόσφατα εἰχαν επιτεθε! εναντίον της πρωτεύουσας. Ето EEN - 
γείται εὐκολα και λογικὰ n συναντηση TOU µε ἄνθρωπο που μιλούσετα 
ρωσικά, στον OTOIO ο Κύριλλος έσπευσε να δείξει тп ретафраопка уа 
του διδάξει πῶς να τη διαθάσει. To επεισόδιο auTO στην Κριμαία δε 
δείχνει TIMOTE αλλο ато µια «γενική δοκιμὴ» της ομαδας, η οποία £pya - 
ζόταν στο «σλαθικὀ σχέδιο» του Βυζαντίου υπότις διαταγές TOU Кор - 
λου. 

To αίτημα που παρουσίασε ηπρεσθεἰατουραστισλἀθ προκάλεσε 
μια νέα επεξεργασία του ατελούς бокраотікоо αλφαθητου. Αυτη τη 
φορά ο Κύριλλος δημιούργησε Eva TIPAYPATIKO αλφάθητο, τέτοιο που 
να καλύπτει ολόκληρο το φάσμα των φωνολογικών απαιτήσεων της 
σλαθικής γλὠσσας. Evo» παλιότερα, ὀπως µας πληροφορεί о Βούλγα- 
ρος συγγραφέας Храртр, οι Σλαθοι χρησιμοποιούσαν ҳараүрата kat 
σημεία χωρίς коша τάξη, тора αποκτούσαν Eva τέλειο δικὀ τους aÀ- 
φάθητο, то ΟΠΟΙΟ εἰχε συνταχθε! για va ανταποκριθεί απὀλυτα στην 
αποτύπωση των φωνολογικῶν ιδιοτυπιὼν της γλὠσσας τους. To αλ- 
φάθητο AUTÒ Ονομάστηκε «үкЛаүколтоо» η, OTTWS TO αποδίδουµε στα 
ελληνικά, «γλαγολιτικὴ γραφή». H ονοµασια του προέρχεται ano τη 
σλαθικἠ λέξη «γκλαγκόλ», που σημαίνει TO «ρήμα». H μορφολογία TOU 
αλφαθητου αυτού εἰναι πολυ ιδιόμορφη, αφού δε μοιάζει µε κανένα 
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41. 


Movayoi της Movrjs της Αγίας Τριά- 
δος του Αγίου Σεργίου κοντά στη 
Μόσχα αντιγράφουν και μεταφρὰ- 
ζουν θιθλία. Μικρογραφία xeipoypa- 
povu TOU Ί6ου αιώνα, που περιέχει 
τον Bio του Αγίου Σεργίου Ρἀδονεζκι. 


ато та WS тора γνωστά αλφάθητα. H εξωτική αυτη μορφή тоо έδωσε 
Baon yia πλήθος θεωριῶν και συζητήσεων σχετικἀ µε την προέλευση 
TOU. Πολλοί επιστήμονες, απομονώνοντας ορισμένα γράμματά TOU, 
στα οποία ανακάλυπταν μορφολογικές ομοιότητες µε γράμματα AÀ- 
λων γνωστών αλφαθήτων, προσπάθησαν να αποδείξουν την тро - 
AEVON TOU ато καποιο ато auTO τα τελευταία. Ετσιδιατυπώθηκαν о! 
θεωρίες για την προέλευση тоо ато TO γεωργιανικὀ, TO εθραιοσαµα- 
PEITIKO, TO συριακὀ και Eva πλῆθος ἀλλα αλφάθητα και γραφές, χωρὶς 
ωστόσο каша ато τις θεωρίες που διατυπώθηκαν να μπορέσει να 
δώσει µια ικανοποιητική ερμηνεία για το πως γεννήθηκε Eva тосо 
παράδοξο αλφάθητο. 

Τόσο οι θιογράφοι του Κυρίλλου και του Μεθοδίου ооо και ἄλλες 
παλαιοσλαθικὲς πηγές σημειώνουν Ori η ανακάλυψη του олавкоо 
αλφαθήτου ἦταν αποκάλυψη του Θεου προς τον Κύριλλο. Ετσι, ан&- 
OWS TO σλαθικὀ αλφάθητο θεωρήθηκε θεόδοτο, σε αντίθεση BEBaIA HE 
τα αλφάθητα των ἄλλων λαών, που ἦταν δάνεια απὀ γείτονες N που 
εἶχαν δημιουργηθεί µε Baon καποιο ἄλλο αλφάθητο. О σοφὀς Κύριλλος 
траүнатка δημιούργησε кат! νέο χωρίς καμιὰ ομοιότητα προς Ο,τι 
ηταν γνωστὸ. Н atrown TOU έχει γενικότερα επικρατήσειστην επιστὴ - 
μη και δείχνει να ἔχει αποθαρρύνει τη συνέχιση της συζήτησης γύρω 
ато την προέλευση της γλαγολιτικῆς εἶναι εκείνη της Ρωσίδας παλαιο- 
γράφου Ε.Ε. Γκράνστρεμ, η οποία απέδειξε От! για τη δηµιουργία της 
γλαγολιτικῆς ο Κύριλλος επέλεξε γράμματα OTTO θυζαντινα κρυπτο- 
γραφικά αλφάθητα και σύμθολα μαγικά, αλχημικὰ και ἄλλα, τα οποία 
ηταν σε χρήση στο Βυζάντιο. Αν το πρῶτο ατελές αλφάθητο εἰχε 
δημιουργηθεί στην εποχἠ των εικονοκλαστὠν αυτοκρατόρων, ήταν 
αδύνατο va εισαχθεί тора στη Морава, ша χώρα Trou θρισκόταν στην 
εκκλησιαστική δικαιοδοσία της Ρώμης, η οποία ἦταν πολυ ευαίσθητη 
ото θέµατης εικονολατρίας. Ετσι ἐπρεπεναδοθείστους Σλάθους Eva 
καινούριο αλφάθητο, και γι᾿ αυτό o KOpiAAOG έσπευσε να δημιουργήσει 
κατι εντελὠς πρωτότυπο και εξωτικὀ. 

Πέρα ὅμως amò TO αλφάθητο, το θαρύτερο ἔργο για την ομάδα 
που εργαζόταν υπό την καθοδήγηση του Κυρίλλου ATav η δηµιουργία 
µιας λόγιας γλὠσσας για τους Σλάθους, γιατί αυτη TOUS έλειπε. Evas 
λαός που δεν EIXE πνευματική καλλιέργεια και παιδεία ἦταν φτωχὸς 
και σε αφηρημένες ἔννοιες. Αυτὲς ακριθῶς o! ἐννοιες ἔπρεπε va ôn- 
μιουργηθούν στη σλαθική γλὠσσα, για να γίνει δυνατὀ TO πέρασμα 
τους ато TOV ελληνικό στο σλαθικὀ Лоүо. Ебо то ёрүо тоо η ομάδα εἰχε 
μπροστὰ TNS тау τεράστιο,καιοιγνὠσειςκαιηπείρατων δυοθεσσα- 
λονικέων αδερφών ηταν η απαραίτητη θάση γίανακατορθωθε! auTO. 
Οι Σλάθοι συνεργάτες παρείχαν то олко, την επιθεθαίωση και TOV 
ἐλεγχο της επιλογῆς, орос η επιλογη n ἴδια ἦταν ασφαλώς ἔργο της 
κρίσης του μεγάλου Κυριλλου, που τον επικουρούσε o абєрфос του 
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Μεθόδιος. Για va αποδοθει o λόγος του Ευαγγελιου στα σλαθικα, 
χρειαζόταν να δημιουργηθεί Eva τεράστιο πλήθος αφηρηµένων ov- 
σιαστικὠν και επιθέτων και μάλιστα σύνθετων λέξεων, που ἦταν avo - 
παρκτες στη Σλαθικἠ. Αυτὲς οι λέξεις και οι έννοιες ἐθγαιναν aneu- 
θείας ато εκµαγεἰα που παρεἰχε ο πλούσιος ελληνικὸς λόγος, AUTOS 
που εἰχε δουλευτεῖ αιώνες тора ато εργάτες του πνεύματος. Με 
αυτόν τον τρόπο ξεχύθηκε атго TO γλωσσικὀ θησαυροφυλάκιο της 
Ελληνικής πλούτος ατέλειωτος καιπροσφἑρθηκε στονκόσµοτων Σλά- 
Bwv WS υπερχρόὀνιο και αιώνιο θείο δώρο, που ἄφησε όµως για πάντα 
τη σφραγίδα της παρουσίας του µέσα στη δικἠ τους γλὠσσα. ME τη 
σειρὰ της, η γλὠσσα αυτή, η οποία ἦταν οπωσδήποτε ζωντανὴ και 
ευέλικτη, αποκτούσε р’ αυτήν την ευεργετική OXA πλαστικότητακαι 
κίνηση, συγχρόνως ὁμως και εκείνο TO θαθος που εξασφάλιζε την 
avaywyn της σε ὀργανο υψηλῆς έκφρασης. О Κύριλλος λοιπὀν δε 
δημιούργησε απλως αλφάθητο, пара διαμόρφωσε KATA τέτοιον TPO - 
πο τη σλαθική γλὠσσα, ὥστε να δεχτεί µέσα TNS και τον εννοιολογικὀ 
πλούτο της ελληνικής. AUTO ἦταν KATI πολὺ σπουδαιότερο ато την 
εφεύρεση του αλφαθηήτου. Ето διαμορφωμένη η σλαθικἠ γλὠσσα, 
αποτέλεσε τη θάση για τη δηµιουργία ενός αυτοτελοὺς GAABIKOU 
πνευματικού πολιτισμου. Σ᾽ αυτήν ακριθὼς τη δηµιουργία θρίσκεταιτο 
νόημα TOU κοσμοΐστορικου ἔργου του Κυρίλλου και του Μεθοδίου. 
Βοηθώντας o' QUTO το δυσκολο και λεπτὀ ἔργο Ελληνες και Σλάθοι 
µαθητές και συνεργάτες, που δούλευαν στο μικρασιατικὀ ἔδαφος, £l- 
σήγαγαν ато την Ελληνικὴ στη Σλαθικἠὴ αμετάφραστες λέξεις που 
συγχρόνως µε τις ελληνικές µικρασιατικὲς φωνολογικὲς Ιδιοτυπίες δη - 
λὠνουν και χρήση της ελληνικής δημοτικῆς γλώσσας του ένατου αιώνα. 

Το πρώτο ἐργο που µεταφρασε o Κύριλλος ηταν το Ευαγγελι- 
στάριο, δηλαδή οι περικοπές του Ευαγγελίου που διαθάζονται στην 
Εκκλησία. H μετάφραση αυτη συνοδευόταν και ато ενα εισαγωγικὀ 
κείµενο του Κυρίλλου, στο οποίο O διαπρεπἠς AUTOS φιλόλογος £n- 
γούσε τη μέθοδο που χρησιμοποίησε στο ретафраотіко TOU ἔργο. 
Δυστυχῶς, ATO το κείμενο AUTO, то ΟΠΟΙΟ φαίνεται оті αρχικά ypa- 
φτηκε στα ελληνικά, διασώθηκε μόνο Eva απόσπασμα σε παλαιο- 
σλαθικῆ μετάφραση.  Еото και ато auTO TO απὀσπασµα μπορεῖ να 
καταλάθει κανείς TO окото για тоу οποίο TO ἐγραψε o Κύριλλος. Ηταν 
η εξήγηση για το σημαντικότατο £pyo της μεταφορᾶς, για πρώτη 
фора στην ιστορία, TOU ευαγγελικοὺ λόγου ато την Ελληνική στη 
Σλαθικἠ. Н εξήγηση των γλωσσικῶν και φιλολογικῶν προὐποθέσεων 
γι AUTO TO ἐργο δινόταν OXI μόνο στους Σλάθους --μᾶλλον λιγότερο о. 
αυτούς – тара στην AUTOKPATOPIKN καὶ πατριαρχική αρχη, γιαναεξη- 
γηθεί σ᾽ αυτές πώς £vag τόσο πλούσιος σε εκφραστικότητα λόγος 
μεταφέρθηκε σε шо λιτή και απέριττη ακόµη γλὠσσα.Γι auTO οΚύριλ- 
λος εξηγεί: «Οι λέξεις δεν αποδόθηκαν τυφλὰ µε τις ἰδιες αντίστοιχες. 
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Γιατί δεν ἦταν o! λέξεις και τα λόγια που µας χρειάζονταν, παρά TO 
νόημα τους. Γι αυτόν TO λὀγο, εκεὶ ὀπου συνέθαινε το νόημα να 
συμφωνεί στην Ελληνικη και τη Σλαθική, αποδώσαµε την έκφραση µε 
την ἴδια А&Ёгү` εκεἰ όμως Отгоо η ἐκφραση тау μακρύτερη η έκανε va 
χάνεται το νόημα, τότε, χωρίς να TO εγκαταλείπουµε, το αποδώσαμε 
με ἄλλη λέξη. Н Ελληνικη, μεταφραζόµενη σε µια ἄλλη γλῶσσα, δεν 
µπορει πάντοτε να αποδοθε!οµοιοτρόπως,και AUTO συμθαίνει µε όλες 
τις γλὠσσες στις οποίες μεταφράζεται. Συχνά, η λέξη που εἶναι κομψή 
στη µια γλὠσσα συμθαίνει να µην εἰναι στην ἄλλη, και αυτη που εἰναι 
επιθλητική στη µια δεν εἰναιστην ἄλλη,και αυτή TOU εἰναικεφαλαιώδης 
στη µια δεν εἶναι στην ἄλλη... Ετσι, δεν εἶναι δυνατὀ να ακολουθείται 
πάντοτε η ελληνική ἐκφραση, παρά EKEIVO που πρέπει να φυλαχτεὶ 
εἶναι το νόημα». Τέτοιες εξηγήσεις λοιπὀν ἔδινε ο Κύριλλος, троокоџ > 
ζοντας και παραδείγματα arro τις δύο γλῶσσες, για να καταδείξει και 
τις δυσκολίες TOU ἐργου του, αλλά και για να δικαιολογήσει TOV τρόπο 
НЕ τον οποιο εργάστηκε. 

Ἔχοντας κατάλληλα προετοιμαστεί, την ἀνοιξη του 863 Πιεραπο- 
στολικη ομάδα ξεκίνησε για Tn Μεγάλη Μοραθία, εφοδιασµένη µε бо - 
рака р’ Eva үранно тоо αυτοκράτορα ΜιχαήλτουΓ΄ yia тоу ηγεμόνα 
Ράἀστισλάθ, Το κείμενο του γράμματος αυτού έχει διασωθεί περιληττι- 
ка και σε διασκευασµένη popon μέσα στο «Bio Κυρίλλου». O Μιχαήλ 
θεθαίωνε το Ράστισλαθ от! ο Θεός, θλέποντας την πιστη του «тора, 
στις HEPES µας, αποκάλυψε γράμματα στη γλὠσσασας, πράγµα που 
ато παλια δεν EXE! γίνει тара μόνο στους αρχαίους χρόνους, για να 
OUYKOTOAÀEYTEITE κι εσεἰς στα μεγάλα ἔθνη, που δοξάζουν το Ogo στη 
δικη τους γλωσσα. Σου στέλνουμε μάλιστα και αυτόν στον OTOIO τα 
αποκάλυψε, ἄντρα τίμιο και ευσεθή, πολὺ рорфорғуо και φιλόσοφο. 
"Ἔτσι, λάθε δώρο μεγαλύτερο και τιµιότερο ато κάθε χρυσάφι και 
ασήμι και πολύτιμο λίθο και ато τα πλούτη που παρέρχονται». To 
δώρο λοιπόν то οποίο ἐστελνε το Βυζάντιο στους Σλάθους eiye αξία 
που ξέφευγε arro τη φθορὰ του χρόνου και συγχρόνως τους εθαζε 
OPIOTIKA στη χορεία των πολιτισµένων εθνῶν της οἰκουμένης. 
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42. Н ανακάλυψη тоо λειψάνου του 


Αγίου Κλήμεντος στην Kpipaia. Eiko- 
νίζονται o Κύριλλος και ο Μεθόδιος. 
Μικρογραφία ато το Μηνολόγιο 
του αυτοκράτορα βασιλείου του В. 
110g αιώνας. Βατικανὴ Βιθλιοθήκη. 
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43. H συμθολικἠή παράσταση тоо Evayye- 


Мот} Ματθαίου. Μικρογραφία ато 
το Ευαγγελιστάριο του Χιτροθὸ, ρωσι- 
ко χειρόγραφο του τέλους του 14ου ἡ 
των αρχών του 15ου αιώνα. H τεχνο- 
rporria Της ζωγραφικἠς θυμίζει πολὺ 
την τέχνη του μεγάλου ζωγράφου 
Ανδρέα Ρουμπλιόφ. Συλλογή της Mo- 
vis της Αγίας Τριάδος του Αγίου 
Σεργίου, Βιθλιοθήκη Λένιν Μόσχας. 


44. O Ἅγιος Ευαγγελιστής Λουκάς. Mı- 


κρογραφία απὀ το Ευαγγελιστάριο 
тоо Χιτροθό. H παράσταση αυτή μάς 
δίνει την εικόνα ενὸς γραφέα του 
σλαθικοὐ μεσαίωνα, o οποἰος αντι- 
γράφει το Ευαγγέλιο σε κυριλλικὴ 


γραφή. 
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TIOPO. 
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47. 


n 


46. 47. 


‚ O Ἅγιος Γρηγόριος ο Θεολὀγος. 


Σμάλτο. Λεπτομέρεια апо σύνθετη 
θυζαντινἠ εικὀνα του 110v-120v αιώ- 
να. Μουσείο Ερµιτάζ, Λένινγκραντ. 
Τα ποιήματα του μεγάλου αυτού 
χριστιανού συγγραφέα του 4ου αιώ- 
va ἦταν αγαπημένο ανάγνωσμα του 
Κυρίλλου. Н σλαθικἠ μετάφραση του 
ἐμμετρου επιγράμματος, που agit- 
ρωσε o Κύριλλος στον Ἅγιο Γρηγό- 
plo, υπήρξε ἰσως και TO πρώτο Toin- 
pa στη Σλαθικἠ. 


Αργυρό μετάλλιο µε παράσταση ἐφιπ- 


που γερακάρη. Βρέθηκε σε τάφο στο 
Στάρε Μιέστο της Μοραθίας. 
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49. 


50. 


51. 


Αετός ἡ γεράκι, που επιτίθεται σε 
ελάφι. Παράσταση πάνω σε πλάκα 
επιχρυσωμένου σφυρηλατημένου 
χαλκοῦ. Τέλη 9ου ἡ apyés 10ου αιώ- 
να. Βρέθηκε στο Ζιέλενκι της Βοημίας. 
Εθνικὸ Μουσείο Πράγας. 


Ευαγγέλιο της Λονὴς Ζωγράφου του 
Αγίου Όρους. ‘Eva ато τα αρχαιότε- 
ρα σλαθικἁ μνημεία λόγου σε γλαγο- 
λιτικἡ γραφή, το οποίο χρονολογείται 
μᾶλλον στον 110 αιώνα. Φυλάγεται 
στη Δημόσια Βιθλιοθήκη του Aéviv- 
γκραντ. 


fva ато τα αρχαιότερα σλαθικἁ 
χειρόγραφα, γραμμένο σε yAayoarri- 
кђ γραφὴ. Κώδικας Ασσεμὰνι (11ος 
αιώνας). Το αρχικό γράμμα П Tre- 
ριέχει μέσα σε κύκλο το πρόσωπο 
του Ιωάννου του Βαπτιστού σε vea- 


ρἡ ηλικία. 


O προφήτης-θασιλιὰς Δαθίδ συνθέτει 
τους ψαλμοὺς του µε συνοδεία κιθα- 
ρωδών και ψαλμωδών. Ἔτσι ακριθὼς 
φανταζόταν o φιλόλογος του Ίδου 
αιώνα, Κωνταντίνος Κοστενέτοκι, τον 
Κύριλλο va μεταφρᾶζει τα θιθλὶα ато 
τα ελληνικά στα σλαθικἁ, περιστοιχι- 
σμένος ато τους συνεργάτες του. ФаЛ- 
τήριο TOU Χλουντόφ, ρωσικὸ χειρό- 
γραφο rou τέλους του 13ov αιώνα. 
Ιστορικὸ Μουσείο της Μόσχας. 
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Н MEI AAH ΑΠΟΣΤΟΛΗ 


θυζαντινη ATTOOTOAN EYIVE µε μεγάλες τιμὲς бектп атп Mo- 

ραθία και αµέσως επιδόθηκε στο ἔργο тпс. O ηγεµὀνας Ра- 

στισλάθ έκανε επιλογή μαθητῶν, τους οποίους παρέδωσε 

στους боо αδερφούς για να τους διδάξουν τα σλαθικὰ 
γράμματα και να τους μορφώσουν καταλλήλως. Εννοειται͵ От! στη 
Μοραθία υπήρχε каттоо πνευματικὴ προεργασῖα, η οποία οφειλόταν 
στο ιεραποστολικὀ £pyo TOU үєррамкоо κλήρου, που εἰχε προηγηθεί, 
και ο οποίος εξακολουθούσε να υπάρχει εκεὶ.Η αποστολή TOU Κυρὶλ- 
Лоо και του Μεθοδίου θα ἦταν να αντικαταστήσουν τη ÀAarivikr] γλὠσ- 
σα στη λειτουργική και διδακτική της χρήση µε την εισαγωγἠ πια της 
σλαθικἠς. O θιογράφος του µας πληροφορεί OT! O Κύριλλος μετέφρασε 
τις εκκλησιαστικές ακολουθίες του εικοσιτετραὠρου,καθώςκαιτηθεία 
Λειτουργία, και δίδαξε την avayvwon τους στους νέους του μαθητές. 
Αυτό σημαίνει оті TO θυζαντινὀ τυπικὀ και η τελετουργική πράξη ἀρχι- 
σαν αμέσως να αντικαθιστοῦν τα αντίστοιχα λατινικἀ που επικρατου- 
σαν ως τότε. Αυτή η αντικατάσταση αναμφίθολα δημιουργούσε τη 
σλαθικη πνευματικὴ και συνάμα πολιτιστική Ιδιοπροσωπια. Σύμφωνα 
µε оса λέει ο θιογράφος του Μεθοδίου, ο ἠρωάς του ἦταν και εδώ TO 
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δευτερο πρόσωπο της αποστολῆς, δηλαδὴ o θοηθός του Κυρίλλου, 
ακριθώὼς ὁπως εἰχε συµθεἰ και στην αποστολῆ στην Κριμαία και στους 
Χαζάρους. O Μεθόδιος λοιπόν θοηθούσε στις μεταφράσεις και στο 
διδακτικὀ £pyo. 

To £pyo των Θεσσαλονικέων αδερφών στη Μοραθία, тара την 
υποστήριξη που θρῆκε ото πρὀσωπο TOU ηγεμόνα, EIXE VO αντιµετω- 
τίσει σοθαρές αντιδράσεις arro την πλευρατου үєррамкоо кЛдроо. О 
θιογράφοιτους μιλούν σχετικα, και οι αντιδράσεις συνοψιζονταικυρίως 
σε δύο σηµεία. To πρῶτο εἰναι η διδασκαλία amò τον κλήρο αυτόν 
κἀποιων απαρχαιωµενων κοσμογραφικώνκαι ανθρωπολογικὠν δοξα- 
σιῶν, οιοποἰες θἐθαια δεν ἐθρισκαν σύμφωνουςτουςδύο αδερφούς.Το 
δευτερο ἦταν πολὺ σοθαρότερο, γιατί ἔθιγε kaipia TO ἔργο που Eka - 
vav. О αντίπαλος yg£ppavikOG κλήρος ἄρχισε να προθαλλει µια θεωρία 
που εἶχε εµφανιστε!ιστη Δύση TOV 70 αιώνα και EIXE γνωρίσει πολλους 
οπαδους. Σύμφωνα µε αυτην, οι τρεις «αγιασµμενες» γλῶσσες, στις 
οποίες μπορούσε να«δοξαζεταιτο ὀνοματου Өкоо», NTav η Εθραϊκή,η 
Ελληνικη και η Λατινική, γιατὶ O αυτές TIG γλὠσσες EIXE OUVTOXTEI п 
επιγραφή που o Πιλάτος διέταξε να γραφεί πάνω στο Σταυρὸ TOU 
Χριστού. Το δόγμα auTO της τριγλωσσίας εἶχε επανειλημμένα καταδι - 
καστεἰ στη Δύση σε εκκλησιαστικές συνόδους του τέλους TOU Воо kai 
των πρὠτων δεκαετιὼν του 9ου αιώνα, δηλαδὴ εἰχε καταδικαστεί n 
απαγὀρευση της χρήσης των εθνικὠν γλωσσῶν για διδακτικοὺς OKO- 
TOUS. Ωστόσο φαίνεται ὀτιτοδόγμα εξακολουθούσε va IOXUEI OXETIKÓ 
НЕ τη χρήση των εθνικών γλωσσῶν στις εκκλησιαστικές AKOAOUBIES, και 
тора TO αναθίωνε o үєрнамкос κλήρος. Με αυτόν τον TpOTro,n Σλαθι- 
Kr] αποκλειόταν οριστικἀ ато TO va θεωρείται«ιερὴ» γλὠσσα,καιφυσι- 
ка TO ἔργο των боо αδερφών επεφτε στο κενο. 

Οι αντιδράσεις αυτες δε στάθηκαν ικανές va αποθαρρύνουν τη 
θυζαντινὴ αποστολή στη συνέχιση και ολοκλήρωση του έργου της. Н 
ιεραποστολική της δραστηριότητα τονιζόταν ἔντονα KAI απο ΤΟΥΕΥΟ- 
νὸς OT! ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος ἐφεραν μαζι τους στη Μοραθία TO 
λείψανο του Αγίου Κλήμεντος, ΤΟ ΟΠΟΙΟ εἶχαν ανακαλύψει στην Κρι- 
µαία.Σε μικρὴ απόσταση δυτικά της πόλης Βέλεχραντ της Μοραθίας, η 
οποία εἶναι η αρχαία Στάρε Μιέστο, υπάρχουν τα ερείπια ναοῦ που 
χρονολογείται στον ἔνατο αιώνα και εἶναι γνωστός µε την Ονομασία 
Κλήμεντκα. Προφανώς ήταν o ναός που κτίστηκε ειδικα για να εναπο- 
TEBE! το λείψανο του Αγίου ΚΚλήμεντοςκαινα εγκαινιαστειο EOPTAGHOS 
της µνηµης του στις 30 Ιανουαρίου. Ετσι, η Μοραθια αποκτούσε µια 
δικη της τοπική εορτή, που στο πρόσωπο του αγίου αυτού θα τη 
συνέδεε και µε τη Ρώμη και µε το Βυζάντιο. 

Οι νέοι μαθητές των Βυζαντινῶν διδασκάλων της Моравісс̧ mpoo- 
ριζονταν να γίνουν Οι διάδοχοι του λατινικοὺ κλήρου και θαθμηδόν va 
τον αντικαταστήσουν. Ανάμεσά τους διακρίθηκε εξαρχἠς ο Γοράσδος, 
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O OTTOIOS στα μετέπειτα хрома θα διαδραμάτιζε σπουδαίο ρόλο στη 
ζωὴ της Εκκλησίας και της παιδείας της Μοραθιας. Οι μαθητές αυτοί 
έπρεπε να προωθηθούν στους θαθμοὺς του κλήρου, ἐτσι WOTE να 
διαμορφωθεί αμέσως µια νέα τάξη μέσα σ᾽ αυτόν και να τεθούν τα 
θεμέλια για шау ανεξάρτητη µοραθική Εκκλησία. H δηµιουργία αυτού 
του καθαρά σλαθικού -μοραθικούὺ κλήρου θα ενίσχυε ακόµη περισσὀ- 
τερο την εθνικἠ αυτοτέλεια και ανεξαρτησία της Μοραθίας. ME τέτοιες 
σκέψεις στο νου τους, οι 600 Θεσσαλονικείς αδερφοί παρέλαθαν τους 
υποψήφιους για τη χειροτονία μαθητές και ξεκίνησαν για τη Βενετία. 
Ποιος да TOUS KEIPOTOVOUGE ὁμως; AUTO εἰναιένα ερώτημα πολυσυζη- 
τημένο, στο οποίο δύσκολα μπορεί να 600&i συγκεκριμένη απάντηση. 
Το πιθανότερο εἰναι va ἤθελαν η χειροτονία να γίνει στηΒενετία, αν και 
μπορεί κάλλιστα να υποστηριχτεἰ От! ATÒ τοιταλικὀ αυτό λιμάνι απλώς 
θα απέπλεαν για την Κωνσταντινούπολη. 

O Κύριλλος, ο Μεθόδιος και οι μαθητές που τους συνόδευαν ξεκὶ - 
νησαν ато τη Μοραθία ύστερα ато παραμονὴ της θυζαντινῆς απο- 
στολῆς στη χώρα AUTH σαράντα μηνών, σύμφωνα pe TO θιογράφο του 
Κυρίλλου, ἡ τριῶν ETWV σύμφωνα µε το «Bio Μεθοδίου». Στο διάστηµα 
QUTO εἰχαν τεθε! οι θάσεις γιαµιασλαθικὴ παιδεία ка YIA TNV аутіката - 
σταση της Λατινικής στην Εκκλησία µε τη νέα γραπτή γλὠσσα. 
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κάθοδος προς τη Βενετία ἔγινε µε πέρασμα µέσα ато την 

Παννονία, τη γνωστη επαρχία του αρχαίου ρωμαϊκού κρά- 

τους. Στην ETTOX που αναφερόμαστε, αυτη περιλάµθανε 

µια ευρεία περιφἑρεια η οποία περιέκλειε µέσα της то δυτι- 
ко τµήµα της σημερινῆς Ουγγαρίας, την ανατολική Αυστρία και TO 
τµήµα της θὀρειας Γιουγκοσλαθίας. Αποτελούσε ανεξάρτητη ηγεμο- 
via, την οποία στα µέσα του 9ου αιώνα εἰχε ото την εξουσία του о 
Πρίμπινα, ο εξωσμένος ато τους MopaBous ηγεμόνας της Nitpa, δη - 
Aaór| της ανατολικῆς Σλοθακίας. Διάδοχος Tou Πρίμπινα ηταν о γιος TOU 
Κότσελ, σύγχρονος των Κυρίλλου και Μεθοδίου, ο οποίος ανέλαθε την 
ηγεμονία γύρω στα 861. 

Н Παννονία περιλάμθανε σλαθικὀ πληθυσμὀ. Το κέντρο της NYEPO- 
мос ἦταν To Μόσαμπουργκ (ro σημερινό Ζἀάλαθαρ), πόλη κοντὰ στη 
μεγάλη λίμνη της Ουγγαρίας Μπάλατον. H Παννονία φαίνεται va εἰχε 
καλα οργανωμένη Εκκλησία, αφου γύρω στα реса του 9ου αιώνα 
υπήρχαν περίπου 30 ναοί, απὀ τους οποίους OI τρεις στο κέντρο της 
ηγεμονίας. Н Εκκλησία της Παννονίας υπαγόταν στην αρχιεπισκοπὴ 
του Σάλτσμπουργκ και EIXE επικεφαλῆς vav πρωτοπρεσθύτερο. Ev- 
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53. Χάρτης που δείχνει τις περιοχὲς TNS 
Μοραθίας, της Παννονίας και της 
νότιας Βαλκανικής, ὁπου εκτυλίχτηκε 
η δραστηριότητα του Κυρίλλου και 
του Μεθοδίου και των μαθητών τους. 
Χαρτογράφηση του Σελλάριους. 18ος 
αιώνας. 


"νοείται OTI O κλῆρος TAV γερμανικός και отка! E6W IOXVE ὀ,τικαιγιατη 


Μοραθια. 

O θιογρἀάφος του Κυρίλλου εἰναι πιο ομιλητικὸς σχετικα µε TO TÈ- 
paopa των боо αδερφων ато την Παννονία, ενω o λακωνικὸς θιογρά- 
фос του Μεθοδίου το αποσιωώτπα EVTEAWS. Σύμφωνα µε τον πρῶτο, 
ката τη SIEAEVON τους ато την Παννονία, τους υποδέχτηκε ЕКЕ! O 
ηγεμόνας της KOTGEA, ο οποιος «αγάπησε πολυ та σλαθικὰ γραμματα, 
ка! та EOE’ Kal EBOAE Va Ta μάθουνκαικαμιἀ πενηνταριἁ раӨптєс̧». Н 
είδηση αυτή, yia тту Trapapovr) тоу Θεσσαλονικέων στην Παννονία ка 
TO EPYO τους εκεί, παρὰ τη συντομία της, εἶναι αρκετά εὐγλωττη. Mag 
επιτρέπει να φανταστούμε τον ηγεμόνα να ανακρίνει τους δύο αδερ- 
(MOUS OXETIKQ HE TO EPYO TOUS OTN γειτονική Mopalia kai, αφού πληρο- 
q(opnóOei τα καθέκαστα, να θέλει να δημιουργήσει και για τη δικἠ του 
ηγεμονία τις ἰδιες προὐποθέσεις παιδείας και ελεύθερης Εκκλησίας. Н 
ελεύθερη Εκκλησίαθα απελευθέρωνε την Παννονία απὀτο ασφυκτικὀ 
αγκαλιασµα των Γερμανών και θα την ἔφερνε πιο κοντα στους OOE- 
θνεις Σλάθους της Μοραθιας, Evw n σλαθική таба Ва αὐξαινεοπωσ- 
δήποτε την πολιτικὴ δύναμη της ηγεμονίας. О αριθμὸς των πενήντα 
μαθητῶν, για τους οποίους µας μιλαει ο θιογράφος του Κυρίλλου, εἰναι 
ἄξιος προσοχῆς, γιατί µε αυτοὺς θα καλύπτονταν Ολες OI GpjEOEG ava - 
γκες για τον εκσλαθισμὀ της εκκλησιαστικής ζωής. 

H ἐκφραση του θιογράφου του Κυρίλλου, от! ο ηγεμόνας Κότσελ 
«αγάπησε πολυ τα σλαθικἁἀ γράμματα», πρέπει να νοηθεί στην κυριο- 
λεξία, γιατι δείχνει ακριθώς OTI o KoroeA θαύμαζε το σλαθικὀ αλφαθη- 
το. Ανάμεσα στους κληρικοὺς ато την εκκλησιαστικὴ περιφέρεια TOU 
Σάλτσμπουργκ, υπήρχαν στην Παννονία και Σλοθένοι κληρικοι, О! 
οποίοι εἶχαν κανει την πρώτη προσπάθεια va µεταφράσουν Aarivikà 
εκκλησιαστικἁ κείµενα στη Σλαθικἠ. Εχουν ВрғӨғ στο Φραισιγκ της 
Αυστρίας αποσπασµατα EVOS χειρογράφου που περιλαμθάνουν τρια 
σύντομα κείµενα -δὐυο προσευχές και ша προτροπη σε 
εξοµολόγηση--, τα οποία ἔχουν γραφει µε AATIVIKA γράμματα σε ma- 
λαιοσλαθική γλὠσσα με Ιδιοτυπιες της ομιλουμένης στη Σλοθενια. Н 
προἑλευσή τους ανάγεται στον 90 αιώνακαισυνδέεταιμετο EPYO TOU 
Κυρίλλου και Μεθοδίου στην Παννονία. Τακείµενα αυτα εἰναι μοναδικά 
στο εἶδος τους και δεν ἔχουν σχέση µε κανένα ἄλλο ειτε EAANVIKO EITE 
σλαθικὀ. Ετσι λοιπόν, στη χώρα αυτη υπήρχε γραφή σε χρήση yia Tn 
σλαθικἠ γλῶσσα, ἦταν όμως η AQTIVIKN, kai τα κείμενα που αναφέραμε 
ηταν λείψανα αυτής της παράδοσης. ATO εδω λοιπόν ξεκινούσε TO 
ενδιαφέρον του KOTOEÀ για τη νέα үрафц, που εἰχε ανακαλύψει o 
Κύριλλος. To τι επιτέλεσαν οι Θεσσαλονικείς ιεραπόστολοι στην Nav- 
vovia φαίνεται καθαρὰ ато оті λέγεται σε Eva λατινικὀ ἔργο για τη 
«Μεταστροφη των ΒαυαρώνκαιΚαρινθιων». Μιλώντας γιατονΡίχµπαλντ, 
τον OTOIO о αρχιεπίσκοπος του Σάλτσμπουργκ EIXE καταστήσει 
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πρωτοπρεσθύτερο στην Παννονία, ο συγγραφέαςτου κειμένου αυτού 
λέγει: «Ἔμεινε AUTOS єк! για πολὺ каро, ασκώντας την εξουσία που 
απέρρεε ATÒ το αξίωμα ὀττως το επέτρεψε О επισκοτπὀς του, ώσπου 
τότε κάποιος Ἓλληνας, Μεθόδιος ото ὀνομα, παραμερίζοντας µε тро - 
πο θαθιὰ θεωρητικὀ, µε τα σλαθικἀ γράμματα που &ixav πρὀσφατα 
ανακαλυφτεὶ,τη γλῶσσα ка! την παιδειατὠωνΡβωμαίωνκαιτασυγγραμ- 
рата των αυθεντικὠν Λατίνων συγγραφέων, τα εξευτέλισε αυτά στα 
μάτια όλου του λαού, και EV μέρει και τις λειτουργἰες και τα Ευαγγέλια 
και το λειτούργημα εκείνων που το ασκούσαν στα λατινικά». Ύστερα 
ATO QUTO, µην μπορώντας πια να μείνει στην Παννονία, O πρωτοπρε- 
σθύτερος Ρίχμπαλντ επέστρεψε ото Σἀλτσμπουργκ. Ато τα λεγὀµε- 
να αυτού του κειµένου προκύπτει От! η σλαθικῆ γλῶσσα, αλλά και η 
θυζαντινὴ λειτουργική πράξη, ἄρχισαν να αντικαθιστούν τις ισχύουσες 
λατινικὲς στο κράτος TOU KOTOEA. 


O ΘΡΙΑΜΒΟΣ I HZ ZAABIKHX 


αἱρνοντας TO ὅρόμο προς TO Мото, η ιεραποστολικὴ ομάδα 

ἔφτασε τελικα στη Βενετία, TO µεγάλο λιμάνι της Αδριατικῆς, 

που ειχε συνεχή επαφὴ µε την Κώνσταντινουπολη. H Beve - 

TIA αποτελούσε µεγάλο εκκλησιαστικὀ και πολιτιστικὀ KEV- 
тро, αφου εδὼ εἰχε την εδρα του πατριάρχης µε ευρεία γεωγραφι- 
κη δικαιοδοσία. Καθώς φαίνεται, η ἀφιξη της θυζαντινῆς ομάδας ἐγινε 
αμέσως αντικείµενο συζητήσεων, και οι боо Θεσσαλονικείς θρέθηκαν 
στο επίκεντρο των αιτιάσεων του λατινικού κλήρου. O θιογράφος του 
Κυρίλλου σημειώνει τα εξῆς: «Μόλις έφτασε στη Βενετία, μαζεύτηκαν 
AMÒ πάνω TOU Λατίνοι επισκοποι KAI παπάδες και μοναχοί, OTTWS τα 
корака πάνω ATÒ TO γερακι KAI ξεσήκωσαν την AIPEON της τριγλωσ- 
σίας, λἐγοντάς του: Πες µας, ἄνθρωπε, τως δηµιούργησες εσυ үрафп 
για τους Σλάθους και τους τη διδάσκεις, τέτοια που προηγουμένως 
κανείς ἄλλος δεν την εἰχε θρει κανένας, οὐτε απόστολος, οὐτε πάπας 
της Ρώμης, οὐτε καὶ о Γρηγόριος ο Θεολόγος, o ἱερώνυμος ἡ o Αυγου- 
OTIVOG. Εμείς μόνο τρεις γλῶσσες γνωρίζουμε, στις οποίες аррос µε 
γραφὴ να δοξάζεται ο Θεός, την εθραϊκη, την ελληνική και τη λατινι- 
KT] .» 
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Н μνεία περισσότερων επισκόπων, ιερέων και μοναχών δίνει την 
εντύπωση От! ο Κύριλλος θρέθηκε κατηγορούμενος ртроота σε µια 
μικρη τοπική σύνοδο. Ίσως µε KATI τέτοιο ο πατριάρχης τηςΒενετίας, O 
Βίταλος, να διεκδικουσε την αναγνώριση της δικαιοδοσίας του πάνω 
στην Παννονία, η οποία όµως αμφισθητούνταν OTTO TOv αρχιεπίσκοπο 
του Σάλτσμπουργκ. Εκείνο που ἐχει ὁμως σημασία εἰναι От! η λατινική 
εκκλησιαστικη αυθεντία αμφισθητοὺσε την εγκυρότητα και την ιερὀ- 
TNTA της σλαθικῆς γραφῆς ка! τη μετάφραση των IEQOV κειμένων στη 
σλαθικἠ γλῶσσα. Το δόγμα AUTO TNS τριγλωσσίας, то ΟΠΟΙΟ тау ἀγνω- 
στο στο Βυζάντιο, εμφανιζόταν εδω ντυμένο µε TO κύρος της εκκλησια - 
OTIKNS αυθεντίας, για να καταστρέψει εκείνο που η θυζαντινηιεραπο- 
στολὴ θεωρούσε δικὀ της ιερὀ επίτευγμα. Για να επαυξηθε! ралота п 
θαρύτητα της κατηγορίας, o λατινικὸς κλήρος επικαλούνταν µεγάλες 
και οικουµενικἀ αναγνωρισμένες αυθεντίιες του εκκλησιαστικου MA- 
ρελθόντος. 

Στις κατηγορίες αυτές ο Κύριλλος απάντησε θαρραλέα και µε TE- 
ρίσκειη. H απάντηση του αποτελεί Ολόκληρο λὀγο, τον отоо συνο- 
πτικἀ μόνο διασώζει η θιογραφία TOU. Ато τη γλωσσική του борд 
φαίνεται от αρχικά EIXE γραφεί στα ελληνικα και στη συνέχεια PETA- 
φράστηκε ora σλαθικὰά, για να αποτελεί στο μέλλον απολογητικὀ £Y- 
χειρίδιο προς εκείνους που αμφισθητούσαν το δικαίωμα των Σλάθων 
να ἔχουν στη γλωσσα τους λατρείακαιιερα κείμενα. Απαντώντας στις 
κατηγορίες των Λατίνων, ο Κύριλλος ἄρχισε TOI την απολογία TOU: 
«Ma δεν πἐφτειίσα η Вроуц πάνω σ᾽ ὁλους τους ανθρώπους, ἡ o ἥλιος 
δε φωτιζει για ὁλους, και το 160 δεν αναπνέουµε ὀλοι τον αέρα; Пас 
λοιπόν δεν ντρέπεστε να AVAYVWPICETE μόνο τρεις γλῶσσες και ορἰζε - 
τε OÀa та υπόλοιπα ἔθνη και οι φυλὲς να εἰναι τυφλοί kai κουφοί; Πεῖτε 
μου, κάνετε TO Θεό αδύναμο, σα να µην µπορεί να το δώσει AUTO 
(δηλαδή τη ypagn), ἢ φθονερὀ που va µη θέλει; Γιατί εμεὶς γνωρίζουμε 
πολλους λαούς, που έχουν γραφὴ και αναπέμπουν δόξα στο Θεό, о 
καθένας στη γλῶσσα του. Είναι γνωστό оті τέτοιοι εἰναι οι Ἀρμένιοι, 
Πέρσες, Αθασγοι, θηρες, Σὀγδοι, Γότθοι, Αθαροι, Τούρκοι, Χαζάροι, 
᾿Αραθες, Αιγύπτιοι, Σύροι και ἄλλοι πολλο!». 

Στη συνέχεια παρατίθεται µια μακρὰ σειρἀ ато χωρία της Αγίας 
Γραφῆς, µε τα οποία κατοχυρώνεται το δικαίωµα των λαῶν να χρησι- 
ротоюоу τη γλὠσσα τους για va λατρεύουν το Θεὀ. Εἶναι αξιοσηµείω- 
TO το γεγονός оті, ενώ ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος ήταν Ἓλληνες, και O 
λατινικὸς κλῆρος TOUS παρείχε τη δυνατότητα να υποστηρίξουν την 
αποκλειστικότητα της ελληνικῆς γλὠσσας, αυτοί απέρριπταν την ттро- 
ταση αυτῆ, γιατι ακριθώς στραγγαάλιζε την πνευματική ελευθερία των 
σλαθικὠν λαῶν. Oi λαοί που απαρίθµησε ο Κύριλλος εἶχαν στην πλειο- 
уотпта τους δεχτεί TO χριστιανικὀ φωτισμὀ ато τον ελληνικὀ κόσμο, 
χωρὶς όµως να απεµπολἠήσαυν οὐτε την πνευματική, OUTE ὁμωςκαιτην 
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εθνικἠ τους αυτοτέλεια. Οι Αιγύπτιοι, TOUS οποίους ανέφερε o KupiA- 
λος, ἦταν οι Κόπτες. Οι Σόγδοι ἦταν φυλὴ ανατολικοϊρανικῆ, η οποία 
κατοικούσε στην κεντρική Ασία και στους πρὠτους κιόλας χριστιαν! - 
κοὺς αιώνες εἰχε δημιουργήσει δικὀ της αλφάθητο µε θάση το αραμαῖ- 
KO. Μιλώντας για Τούρκους, ο Κύριλλος ειχε προφανώς υπόψη TOU TIG 
τουρανικὲς φυλὲς της κεντρικῆς Ασίας, οι οποίες γύρω στον 6ο αιώνα 
ανέπτυξαν γραμματεία µε pouvikr] γραφῆῇ, η omoia δημιουργήθηκε µε 
Bacon то σογδικὀ αλφάθητο. Μιλώντας για όλα αυτα, ο Κύριλλος ano- 
κάλυπτε OX! μόνο την ενηµέρωση που EIXE πάνω στη ζωὴ των διάφο- 
роу AAWV Trapa KAI TIG στενές σχέσεις που EIXE µε αυτούς τοβυζάντιο. 
Ἔμμεσα αποκἀάλυπτε ο Κύριλλος την οικουµενικότητα του Βυζαντίου, 
TO οποίο, αναγνωρίζοντας ακριθὼς και σεθὀµενο τις πνευματικές 
ελευθερίες των γύρω του λαών, εξασφάλιζε την αναγνὠρισητηςυπε- 
ροχης του. 

O απόηχος των EVTOVWV συζητήσεων στη Βενετία δεν ἄργησε va 
φτάσει OTN Ρώμη. O πάπας Νικόλαος εἰχε KABE Лоүо va unv αφήσει Eva 
τόσο σπουδαῖο θέμα, όπως ἥταν η εισαγωγή των Σλάθων στον κόσμο 
των προηγμένων λαῶν kat η πνευματικὴ τους ανεξαρτητοποίηση, va 
συζητείται στην περιφέρεια, μακριὰ απὀ τον ἐλεγχο KAI την επἐµθαση 
της Ρώμης. Eroi λοιπόν, σύμφωνα µε τους θιογράφους και των δυο 
αδερφών, ο πάπας TOUS κάλεσε va ἐρθουν στη Ρώμη, για να δοθεἰ 
θέθαια εκεἰ τέλος στις συζητήσεις. O Κύριλλος като Μεθόδιος οτωσδη - 
ποτε θα χάρηκαν µε aurrjv την πρὀσκληση, γιατὶ θα υποστήριζαν πια 
TIG απόψεις τους μπροστὰ στην ὑπατη εκκλησιαστική αρχή της Δύσης, 
και, όποια και να ἦταν η ἐκθαση του πράγματος, да ἠταν επιτέλους 
οριστική. Με αυτην την προοπτική ξεκίνησαν για τη Ρώμη. 

О πάπας Νικόλαος, o οποίος τους εἶχε προσκαλέσει στη Ρώμη, 
πέθανε στις 3 Νοεμθρίου του 867, και ἔτσι, ὅταν αυτοί ἔφτασαν EKEI, TO 
δοξασμένο θρόνο της αιώνιας πόλης τον κατείχε πια O νέος πάπας, O 
Αδριανός o Β΄, ο οποίος εἰχε ενθρονιστεί στις 14 Δεκεμθριου του ἰδιου 
έτους. О Νικόλαος giye ἐρθει σε ρήξη µε τον πατριάρχη Фото, ο 
οποίος και ἔστειλε τους боо αδερφούς στη Μοραθία, και AUTO ἰσως θα 
EIXE κάποιες επιπτώσεις OTN στάσητου ατπέναντιστοέργοτους,τώρα 
όμως που τη θέση του την EIXE πάρει o Αδριανός, τα πράγματα ηταν 
διαφορετικα. H διάθεση του νέου πάπα φάνηκε αµέσως ευνοϊκή. О 
Κύριλλος και o Μεθόδιος εἶχαν μαζί τους KATI που τους &Өєтє σε πλεο- 
νεκτικη θέση kat μπορούσε να επηρεάσει ευνοϊκά γι αυτούς TO pw- 
раїко κλίμα. Πρόκειται για та λείψανα του αγίου ΚλημεντοςΡώμης, που 
έφερναν μαζί τους ато την Κριμαία. Και μόνο AUTO το γεγονὸς тоос 
εξασφάλιζε µια θριαµθευτικἠ υποδοχή στη Ρώμη. Праүратіка, όπως 
TO AEELO θιογράφος του Κυρίλλου, ηυποδοχη που τους επιφυλάχτηκε 
ηταν μεγαλειώδης. О πάπας και μεγάλη συνοδεία που TOv ακολουθού- 
σε θγἠκαν µε λαμπάδες και κεριὰ και υποδέχτηκαν στην πύλη της 
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54. Χαλκογραφία που απεικονἰζει τη Ρώ- 
µη και ολόγυρα τους σπουδαιότε- 
ρους και αρχαιότερους ναούς της. 
Χαράχτηκε το 1599 amó τον Ιωάννη 
Μάιους µε την ευκαιρία тоо Ιοθιλαίου 
Ἔτους поо ἀνοιδε το 1600 ο πάπας 
Κλήμης o ὅος. 


Ρώμης τα λείψανα και αυτούς που τα ἔφερναν. H μετακομιδὴ των 
λειψάνων προκάλεσε αἰσθηση στο Лоо της Ρώμης, ο οποίος άρχισε va 
προσεύχεται µε ευλάθεια, και, σύμφωνα µε τα λεγόμενα του θιογρά- 
φου, ἔγιναν καὶ πολλὰ θαύματα. Στη συνέχεια о πάπας παρέλαθε τα 
σλαθικἁ θιθλια που ἔφερναν pagi TOUS o1600 αδερφοἰκαιτακαθαγίασε, 
τοποθετώντας τα επάνω στην ayia Τράπεζα. AUTO πια σήμαινε την 
έγκριση και атобоҳц τους ως ιερών. О «Βίος Μεθοδίου» αναφέρει От! 
αυτός ο καθαγιασμὀς έγινε στο ναό του Αγίου Πέτρου, ενώ o θιογρά- 
φος του Κυρίλλου για то i6IO περιστατικὀ μνημονεύει TO vao της Πανα- 
γίας (Σάντα Μαρια Ματζιὀρε), πράγμα που εἰναι και TO πιθανότερο. 
Н θριαµθευτικἠ αναγνώριση και αποδοχή των σλαθικων θιθλίωνδεν 
τελείωσε £60. Σε λειτουργία, στην οποία ἐλαθε µέρος o πάπας, λει- 
τούργησαν µε ra σλαθικἁἀ θιθλία, απομακρύνοντας ETO! оротіка κάθε 
υποψία για TO AVIEPO της σλαθικῆς γραφῆς και την ακαταλληλότητάαἁ 
της για τη λειτουργική ζωη. Οπωσδήποτε αυτές οι πράξεις και εκείνες 
που ακολούθησαν δεν υπήρξαν συνέπεια κἀποιου συναισθηµατικοῦ 
αυθορμητισμοὐ παρα καλὰ υπολογισμενες και ζυγισμένες κινήσεις, Οἱ 
οποίες θα Eyivav ὑστερα απὀ διαθούλια και συσκέψεις. О θιογράφος 
TOU Μεθοδίου pas πληροφορεί оті Kat στη Ρώμη υπήρξε µεγάλη avri - 
δραση yia τα σλαθικὰ θιθλία, για τα οποία, κατα τα λεγόμενά TOU, 
TTOAAO! εκφράζονταν περιφρονητικάἀ και τα θλασφημούσαν. Πάντως η 
UTTATH εκκλησιαστικἠ оругу ἦταν αποφασισμένη να δώσει µια OPIOTIKA 
ευνοϊκή AVON στοθέμα. AUTO MAIVETAI OTTO TIS επόμενες ενέργειες TOU 
πάπα Αδριανού, ο οποίος χειροτόνησε o ἰδιος το Μεθόδιο σε ιερέα και 
ανέθεσε στον επίσκοπο του Порто, Φορμόζο, και στον επισκοπο TOU 
Βέλλετρι, Γκάουντεριχ, va χειροτονήσουν τρεις ιερείς, ато τους LAG- 
Bous μαθητές των боо αδερφών, και δύο ато αυτούςνατους χειροθε- 
τῆσουν αναγνώστες. Οι δύο αυτοί επίσκοποι δεν ηταν τυχαία πρὀσω- 
πα. O Φορμόζος εἰχε ασχοληθεί µε τα θουλγαρικὰ εκκλησιαστικὰ Өғ - 
рата και TO 864 EIXE σταλεἰ ATÒ TOV πάπα WS «αποστολικὸς λεγάτος» 
στη Βουλγαρία. O Γκάουντεριχ ἦταν ἕνας εξαιρετικα μορφωμένος I£- 
ράρχης, ο oTroiog εἰχε ιδιαίτερη ευλάθεια προς τον Αγιο Κλήμεντα και 
για το λόγο αυτόν ανέθεσε στον Αναστάσιο το Βιθλιοθηκάριο να συλ- 
λέξει πληροφοριες σχετικὰ µε την ανακάλυψη του λειψάνου του, 
πράγμα που телка οδήγησε στη συγγραφη της «Ἰταλικὴς Διήγησης», 
της πολύτιµης αυτῆς λατινικής πηγἠς για τον Κύριλλο και το Μεθὀδιο. 
Μετὰ τις χειροτονῖες και τις χειροθεσἰες των ιερέων και των AVQ- 
γνωστῶν αντίστοιχα, OI VEO! κληρικοί κλήθηκαν να συμμετάσχουν σε 
θεία Λειτουργία, η οποία τελέστηκε στη σλαθικἠ γλὠσσα στο ναό TOU 
Αγίου Πέτρου. Τις επόμενες ημέρες λειτούργησαν στους ναοὺς της 
Αγίας Πετρονἰλλης και του Αγίου Ανδρέου και στη συνεχεια στο ναὀ 
του Αποστόλου Παύλου τον «εκτός των τειχῶν», отоо και ἐψαλαν 
σλαθικὰ την аүротма πάνω ото μνήμα του. Εδω συλλειτούργησαν µε 
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τον επἰσκοπο Αρσένιο και τον Αναστάσιο TO Βιθλιοθηκαριο. Τα δύο 
αυτά πρὀσωπα δεν ἦταν тоҳаіа. О Αρσένιος, o οποίος ηταν επίσκοπος 
TOU Орто, тау μέλος μόνιμης εφταμελοὺς συµθουλευτικῆς επιτρο- 
TIS του πάπα, η οποία αργότερα εξελίχτηκε στο «σύλλογο των KAPSI- 
ναλίων», TO περίφημο συμθουλευτικὀ σώμα TOU πάπα της Ρώμης. О 
Αναστάσιος o Βιθλιοθηκάριος, ο οποίος ἦταν ανεψιὸς του επισκόπου 
Αρσενίου, ἦταν ο προϊστάμενος της παπικἠς γραμματείας και TOU 
αρχείου, ανθρωπος εξαιρετικής μόρφωσης και ἀριστος γνώστης της 
ελληνικής γλὠσσας, την οποία καιθαύμαζε πολυ. Αυτός тау υπεύθυ- 
νος και για την επίσημη αλληλογραφία του πάπα µε τη θυζαντινὴ 
αυτοκρατορική και πατριαρχική γραμματεία. Ως λόγιος, o Αναστάσιος 
ανέπτυξε αξιόλογη συγγραφική δράση, μεταφράζοντας στη Λατινική 
ελληνικα ιστορικά και αγιολογικὰ £pya. 

Φαίνεται Оті μεταξύ του Αναστασίου και του Κυρίλλου ауатгто - 
χτηκε στενη φιλική σχέση, η οποία προκλήθηκε ато τα £vrova кома 
πνευματικά ενδιαφέροντα των боо διαπρεπὠν αντρὠν. Ката τη διάρ- 
κεια της παραμονῆς του στη Ρώμη, ο Κύριλλος έκανε γνωστά στους 
ρωμαϊκούς πνευματικοὺς κύκλους τα περίφημα συγγράμματα та 
οποία αποδίδονταν στη γραφίδα του Διονυσίου του Αρεοπαγίτου και 
αποτελούν ἔργα υψηλῆς φιλοσοφικῆς και θεολογικῆς στάθμης. O Ko- 
ριλλος έλεγε στους Ρωμαίους Ori, αν γνώριζαν οι πρὀγονοι τους αυτά 
τα συγγράμματα, ευχερέστερα θα αντιμετώπιζαν τις KATA καιρους 
αιρέσεις. O Αναστάσιος θαύμαζε τον Κύριλλο OXI µόνο για τις γνώσεις 
του παρά και YIA TIS WUXIKES KAI πνευματικές TOU APETES. To θαυμασμό 
TOU αυτόν τον εκδήλωσε επανειλημμένα. Γράφοντας στον πάπα 
Абргауо, αποκαλεί τον Κύριλλο «Κωνσταντίνο Φιλόσοφο, άντρα ayio - 
тато». Σε γράμμα TOU Αναστασίου προς TOV επἰσκοπο Γκαουντεριχ,ο 
Κύριλλος ονομάζεται: «Κωνσταντίνος ο Φιλόσοφος ато Tn Θεσσαλονἰ- 
KN, άντρας µε αποστολικὀ бо». Στην ἰδια επιστολὴ μιλάει για TOV «τόσο 
μεγάλο και αληθινό φιλόσοφο) και τον «αληθινά θαυμάσιο φιλόσοφο», 
ενω σε γράμμα του προς тоу θασιλιὰ Κάρολο το Φαλακρό λέει От! TO 
λείψανο του Αγίου Κλήμεντα το ανακάλυψε «o μεγάλος ἀντρας και 
διδάσκαλος µε αποστολικὀ Bio Κωνσταντίνος ο Φιλόσοφος». EkTOG ато 
αυτά όμως, ο Αναστάσιος µας πληροφορείκαιγιατο ото Κύριλλος εἶχε 
γράψει σύντομη ιστορία Y! αυτήν την ανεύρεση, καθὼς και εγκωµια- 
отко λόγο στον Κλήμεντα, τα οποία διασώθηκαν συνεπτυγµένα σε 
σλαθικἠὴ μετάφραση. Επίσης ενδιαφέρουσα εἰναι η πληροφορία От! µε 
αυτήν την ευκαιρία ο Κύριλλος εἰχε συνθέσει και ειδικὀ ύμνο, πράγμα 
που για ша ακόµη фора αποδεικνυει TO ποιητικὀ ταλέντοτουθεσσα- 
λονικέα σοφού. Τον ύμνο αυτόν о Αναστάσιος γράφει оті τον ἐψαλλαν 
στα ελληνικά σχολεία. 

Από τη θιογραφἰα TOU Κυρίλλου και απὀ ἀλλες ἀμεσεςκαιέμμµεσες 
πληροφοριες προκύπτει оті η παραμονὴ η SIK του και του Μεθοδίου 
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στη Ρώμη υπήρξε опраутіко γεγονὸς yia την εκκλησιαστικη και TTVEU - 
ратікй CWN της σπουδαίας αυτῆς πὀλης. TO πρώτο που πρέπει να 
TOVIOTEI εἰναι ο θρίαμθος της σλαθικἠς γραφῆς. H ευφυής πολιτική του 
πάπα και των συμθούλων του υπαγόρευε την αποδοχη της Σλαθικἠς 
ως λειτουργικής γλὠσσας σε ion μοίρα µε τις υπόλοιπες. H παπικη 
ἐγκριση θα αφαιρούσε тора OTTO TO BUCAVTIO το προνόμιο να EXE! TNV 
αποκλειστικότητα στην αναγνώριση των εθνικὠν γλωσσών στην εκ- 
κλησιαστικἠ ζωή. AUTO ἤταν TO πρῶτο ὀφελος,που προέκυπτε ATÒ TH 
ρωμαϊκὴ τακτική. Το δεύτερο, εξίσου σημαντικὀ, αφορούσε TO θέμα 
της δικαιοδοσίας της Ρώμης. Οι εκκλησιαστικές περιφέρειες του Σάλ- 
τσμπουργκ και της Βαυαρίας εἶχαν προχωρήσει πολὺ στην GOKNON TNS 
κυριαρχικῆς τους επιθολἠς πάνω στους Σλάθους, και auTO δεν ἥταν 
αρεστὀ στη Ρώμη. Με την αναγνώριση της σλαθικῆς γλὠσσας arro την 
ὑπατη εκκλησιαστική αρχη της Δύσης --αναγνώριση που την απέρρι- 
πτε O үєррамкос̧ κλήρος -- O κόσμος των Σλάθων ικανοποιούνταν και 
ένιωθε ευεργετημένος arro τη Ρώμη, και φυσικα αυτή η αποδοχή TOv 
έφερνε πιο KOVTA σ αυτήν. Εκτὸς όμως OTTO TA OMEAN TA omoia TIPOE - 
κυπταν για τη Ρώμη, η αναγνώριση ато αυτην της σλαθικῆς γραφῆς 
εξύψωνε σε µεγάλο θαθμό τον Κύριλλο και το Μεθόδιο στη συνείδηση 
των Σλάθων, αφου αυτοί ἦταν oi опёрраҳо της και αυτοί, µε τους 
συνεχείς αγώνες KAI τις συζητησεις, тосо στη Морава ка! την Паууо- 
via осо kai στη ΒενετιακαιτηΡώμη,κατὀόρθωσαννα εξασφαλίσουν την 
ττατπικὴ αναγνώριση. Ετσι οι 600 Ἕλληνες Θεσσαλονικείς εµφανίζο- 
утау, αλλα και ἦταν πραγματικα, οι αγωνιστές για TH διεθνη αναγνώρι- 
ση της πνευματικῆς και εκκλησιαστικῆς αυτοτέλειας των Σλάθων. Н 
Ρώμη πάντως προχώρησε σ αυτήν την αναγνώριση ως EVA σημείο 
μόνο, και τοῦτο γιατι απέφυγε να χειροτονήσει επίσκοπο, πράγμα 
που θα αποδείκνυε τη διαθεση της για παροχή μεγαλύτερης εκκλη- 
σιαστικῆς ανεξαρτησίας. Στο σηµείο AUTO ίσως εἰχε δίκαιο O TATAG να 
εἶναι ακόµη φειδωλὸς, γνωρίζοντας От! οι πιέσεις του γερμανικού KÀN- 
pou εἰναι ισχυρές και ότι θα μπορούσαν να του δημιουργήσουν προ- 
θλήματα, αν προχωρούσε πιο θιαστικὰ στην εκχώρηση της χειραφε- 
τησης. 
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τη Ρώμη, οι боо αδερφοί και οι συνοδοί τους κατέλυσαν σε 

EVA ато τα πολλά ελληνικὰ μοναστήρια που υπήρχαν O 

αυτήν την πόλη. Στη Ρώμη υπήρχε µεγάλη ελληνική πα- 

poria, της οποίας η ζωὴ ἀἄνθησε κυρίως μεταξύ 7ου και 
10ου αιώνα. H παροικία αυτη θρισκόταν στους πρὀποδες TOU Na- 
λατινού και Αθεντινού λόφου και διέθετε арӨро ελληνικὠν ναῶν, о 
σπουδαιότερος ATÒ τους οποίους ἥταν της Αγίας Μαρίας του Κοσμι- 
боо. Υπήρχαν όµως και πολλά και αξιόλογα ελληνικά μοναστήρια, για 
τα οποία οι πάπες της Ρώμης εἰχαν δείξει πολὺ ενδιαφέρον, TO OTOIO 
εκδηλωνόταν µε υλικὴ και ηθικἠ υποστήριξη προς αυτά. AUTO ano- 
δεικνύει και την εκτίμηση των παπῶν προς τους Ἕλληνες μοναχούς, 
των οποίων η παρουσία στην πνευματικὴ ζωη της Ρώμης ἦταν αισθητή. 
Κατά καιρούς μοναχοί των ελληνικών αυτών μοναστηριών óoraópapari- 
σαν σημαντικὀ POAO GE υποθέσεις και εκδηλώσεις εκκλησιαστικὲς. ἰδιαί - 
тєра τους Ελληνες μοναχούς τοὺς εκτιμούσε о πάπας Αδριανός, au- 
TOS που θερμά υποδέχτηκε τον Κύριλλο και το Μεθόδιο στη Ρώμη και 
καθαγίασε τα σλαθικὰ θιθλἰα. Είναι үуоото оті, την Παρασκευὴ 20 Qe- 
θρουαρίου του 868, ο πάπας Αδριανός οργάνωσε µεγάλο συμπόσιο 
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προς τιµή των Ελλήνων μοναχών της Ρώμης, στο ΟΠΟΙΟ Οχι μόνο συνε- 
PAYE μ᾽ αυτούς, παρά και πρόσφερε προσωπικὠς τα £6£opara. Στη 
διάρκεια του συμποσίου, ο Αδριανός εξέθεσε τις αρχές της πολιτικῆς 
του απέναντι της Ανατολῆς και δήλωσε OT! Өа συνέχιζε AUTH} που EIXE 
τηρήσει και ο προκάτοχός του, ο Νικόλαος. Στο συμπόσιο παρακάθο- 
утау μοναχοὶ ато ола τα Πατριαρχεία και ἄλλοι «επιφορτισμένοι µε 
αποστολὲς κοσμικῶν ηγεμόνων». Ηταν και ο Κύριλλος και ο Μεθόδιος 
μεταξυ τους; Πιθανότατα val, γιατ! την εποχῆ εκείνη AUTO! θρίσκονταν 
στη Ρώμη. Δε θα πρέπει να αποκλειστεί το ενδεχὀµενο να ἔγινε TO 
συμπόσιο µε την ευκαιρία της εκει παρουσίας τους, και о πάπας va 
θέλησε να εξηγήσει тп θέση του απέναντι στο σλαθικὀ θέµα, то отоо 
ουσιαστικά εἰχε ανακινηθε! ато τους Ἓλληνες. 

Τα συνεχἠ ταξίδια, η σκληρὴ Epyacia και οι αδιάκοποι αγώνες 
ἐφεραν τον Κύριλλο στο χείλος του τάφου. Κουρασµενος arro ὁλα 
αυτά, ἔπεσε ἄρρωστος και, νιώθοντας от! το τέλος του πλησιάζει, 
σύνθεσε va ποίημα στο οποίο ἔλεγε: «Ато δω και πέρα OUTE TOU 
αυτοκράτορα OUTE και GAAOU κανενός θα εἰμαιυττηρέτης πάνω στη γη, 
тара μόνο тоо παντοκράτορα Θεού ἤμουν kal Ва εἰμαιστους αιώνες». 
Και τότε, σύμφωνα µε την επικρατούσα στο Βυζάντιο συνήθεια, πριν 
απὀ το θάνατό του ζήτησε va коре μοναχός. Σ αυτό µιµήθηκε TÀN- 
Bos ἄλλων διαπρεπῶν Βυζαντινῶν προσωπικοτήτων, και AUTOKPATO- 
ρων акорд, οι οποίοι, νιώθοντας να πλησιάζει TO τέλος τους, θέλησαν 
va ξενωθοὺν ато τον κόσμο και να γίνουν μοναχοί. Нкоора Εγινε, και 
τότε του δόθηκε το ὀνομα Κύριλλος: και ἔτσι, προτού να ληξει o επἰ- 
γειος Bios του, πέθαναν o φιλόσοφος, ο καθηγητής και O διπλωμάτης, 
δηλαδή οι κοσμικές του Ιδιότητες, και μπροστά στο θάνατο ATIOPEIVE 
απλὀὸς Βυζαντινός μοναχός. ᾿Εζησε ETO! ως μοναχός πενήντα ημέρες. 
Οι TEAEUTAIES του στιγμὲς εἶναι συγκινητικὲς, OTTWS τις παρουσιάζει O 
θιογράφος του µε µια απέριττη και γεμάτη ευαισθησία περιγραφη. 
Отау ἔφτασε η ора του τέλους, σήκωσε τα µατια του προς TOV 
ουρανό, και µε δάκρυα ora PATIA, γεμάτος ταπείνωση, EKAVE µια θερµἠή 
προσευχἠ.Σ᾽ αυτἠὴντησυνομιλατουµετοΘεὀό πρὠτηθέσηκατέχουν 
οι Σλάθοι: «Κύριε,.. εισάκουσε την προσευχἠ µου και φύλαξε το TIOTO 
σου ποίμνιο, που TO εμπιστεύτηκες σ᾽ εμένα TOV ανάξιο και «хр о 
δούλο σου, καιλὐτρωσέτο ато каде ασεθἠκαιειδωλολατρικἠ πονηρἰα 
και απὀ κάθε φλύαρη και θλάσφημη γλὠσσα,που μιλάει υθριστικἁ για 
σένα». ᾿Ενιωθε λοιπόν от! εἶναι О ποιμένας, στον ΟΠΟΙΟ o Θεός ειχε 
εμπιστευτεί το ποίμνιο των Σλάθων, και η £yvota TOU ἧταν να μείνει 
сото AYVO και атрото ато καθε αἱρεση. Στη συνέχειατης προσευχης 
του, ζητούσε ато TO Θεό νακαταστρέψειτην aipgor,) TNS τριγλωσσίας, 
γιατί ἤξερε оті αυτην θα χρησιμοποιούσαν για όπλο ὁσοιεπιθουλεύο- 
νταν την πνευματική ελευθερία του σλαθικού κόσμου. Aryo πριν απὀ 
ΤΟ τέλος, κάλεσε TO Μεθόδιο και του εἰπε: «Βλέπεις, αδερφέ, праотау 
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CEVYAPI TOU οργώναμε тобо QUAQKI, KAI EYW TEMTW TAVW ото χωρᾶ- 
Фі, TEAEIWVOVTGOS τις HEPES HOU. Εσυ αγαπας ro орос (бпЛабптоу Ολυ- 
piro), SEV µπορεί όμως για χάρη του ὀρους va αφησεις τη διδασκαλία 
σου, γιατι περισσότερο arro κάθε τι ἄλλο µέσα ато AUTH θα σωθείς». 

Αφου έδωσε EVO τελευταῖο φιλι αγάπης και συγνώμης στον αδερ- 
фо του και στους συνεργάτες του, O μεγαλος αυτος άνθρωπος, о 
διδάσκαλος και αναμορφωτῆς EVOS ολόκληρου κόσμου, ἄφησε την TE- 
λευταια TOU πνοη στο ελληνικὀ µοναστῆρι της Ρώμης σε ηλικία σαρά- 
ντα δύο ετων στις 14 Φεθρουαριου του 869. «Και τταράγγειλε о πάπας 
с’ ὀλους τους Ελληνες που r]rav στη Ρώμη, καθώς και о’ ὁλους τους 
Ρωμαίους, να προσέλθουν µε λαμπάδες για να τον WAAOUV και va TOV 
συνοδέψουν, ὀπως θα έκαναν και για τον бо τον παπα. Ετσι και 
ἔγινε». Τότε ο Μεθόδιος εἶπε στον MTATA OTIN UNTEPA TOUS εἰχε ODKIOEI 
τα αδέρφια, ὀποιος πεθάνει πρωτος να µεταφερθε! arro τον αλλο 
αδερφὀ του στο μοναστήρι που ἐζησαν pac, στον Όλυμπο της Βιθυ - 
мос. O πάπας σεθάστηκε την επιθυµἰα του Μεθοδίου και διέταξε va 
θάλουν τη осоро του Κυρίλλου σε φέρετρο, TO οποίο κάρφωσαν µε 
σιδερένια καρφια. Ετσι ἔμεινε ο νεκρὸς єфта ολόκληρες μέρες, οι ETI- 
σκοποι Ομως της Ρώμης επέμεναν оті, αφου αυτος που EIXE γυρίσει 
τόσα µέρη άφησε την τελευταῖα TOU πνοὴ στηΡώμη,σ᾽ αυτην έπρεπε, 
και να ταφεί. Τότε o πάπας διέταξε va rov θάψουν στον προσωπικὀ 
TOU тафо στο ναό του Αγίου Πέτρου, ο Μεθόδιος Ομως TOv παρακαλε- 
σενα ταφεί στο уао του Αγιου Κληµεντος, TOU οποίου KAI EIXE ανακα- 
λύψει TO λείψανο. Ετσι, τελικὰ τάφηκε εκει,καιαµέσως αρχισαννατου 
αποδίδονται τιµές αγίου. Γι αυτό και ζωγραφηήθηκε εικόνα του, η 
οποία τοποθετήθηκε πάνω arro rov тафо. 

O ναός του Αγιου Κλήμεντος arro то 1677 τέθηκε отго την επίθλε - 
yn και διαφυλαξη Ιρλανδών Sopivikavwv μοναχών. Δυστυχώς, το 1798, 
ката τη διάρκεια της γαλλικής κατοχης, TO AEIWavo Tov Αγίου Κυρίλλου 
εξαφανίστηκε, για να ξαναθρεθε! πολὺ αργότερα ενα шкро рохо p£- 
poç του στην κατοχἠ της ιταλικής οικογένειας των ευγενών AVTITOI- 
Ματέι, πρὀγονοι της οποίας εἶχαν διασώσει λείψανα αγίων. Στις 14 
Νοεμθρίου 1963 η πριγκίπισσα Αντιτσι- Mater kai ἄλλα µέλη της око- 
γένειας πρὀσφεραν στον πάπα Παύλο τον >T το λείψανο του Αγίου 
Κυρίλλου, και AUTOS µε τη σειρα TOU, µε µια γενναιόδωρη και EVYEVIKH 
χειρονομία, το πρόσφερε το 1976 στην πόλη της Θεσσαλονίκης, отоо 
και αποτέθηκε στο νεότευκτο ναὀ των Αγίων Κυρίλλου και Μεθοδίου. 
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O MEOOAIOX 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ TON ZAABQN 


μέσως µετά την APKETG λακωνικη εἰδησὴ του για το θάνατο 

του Κυρίλλου, ο θιογράφος του Μεθοδίου μᾶς πληροφορε! 

για αἴτημα του ηγεμόνα της Παννονίας, ToU Κότσελ, να 

σταλεί ο Μεθόδιος στη χώρα αυτη --απὀ τον πάπα τη φο- 
ра αυτη. Αργότερα o Κότσελ ξαναστέλνει το Μεθόδιο στη Ρώμη, µε 
το αἴτημα уа TOV χειροτονῆσει о πάπας επίσκοπο. EVAOYa Oa avapw- 
τηθεί κανεὶς γιατί ο Κότσελ δε ζήτησε εξαρχῆς va χειροτονηθεί o 
Μεθόδιος επίσκοπος. Εδω πρέπεινα γινειδεκτη патоп, OTI TO αίτημα 
για την Ιδρυση Φιαίτερης σλαθικἠς επισκοπἠς στην Παννονία συνδεὀ- 
ταν µε το πρὀσωπο του Κυρίλλου, και ότι auTOv ακριθώς ἠθελε o 
Κότσελ για επἰσκοπο. О θάνατος του Κυρίλλου ανέτρεψε το σχέδιο 
QUTO, και тора η θυζαντινὴ αποστολὴ επέστρεφε µε επικεφαλῆς το 
Μεθὀόδιο ως ιερέα, ο οποίος, πιθανότατα, πήγαινε στην Паууома για 
να δώσει στον KOTOEA TIS πρέπουσες εξηγήσεις. Στο γράμμα του Kò- 
ТОҒА απάντησε ο πάπας Αδριανός µε µια «θούλλα», δηλαδὴ επίσημο 
παπικὀ γράμμα, то OTOIO απευθυνόταν συγχρόνως στους τρεις Σλά- 
θους ηγεμόνες, το Ράστισλάθ της Μοραθίας, τον ανεψιότουτοσθατο- 
TAOUK της Мтрос̧, και тоу Κότσελ της Παννονίας. О πάπας διευκρινιζε 
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от! ο Μεθόδιος δε θα ἦταν αποκλειστικὸς διδάσκαλος της Navvovias 
παρά ὀλων των σλαθικὠν χωρών. O Μεθόδιος θα πήγαινε πια στους 
Σλάθους σταλμένος «ато TO Θεὀ και ато τον Αγιο πρωτόθρονο 
Πέτρο, τον κλειδοκράτορα της θασιλείας των ουρανών». Н ἔκφραση 
αυτη έδειχνε κιόλας от! O πάπας κρατούσε στην απὀλυτη δικαιοδοσία 
TOU TIG σλαθικὲς χώρες, πράγμα που TO διευκρίνιζε ακὀμηκαλύτεραμε 
τη θούλλα του που γράφηκε το θέρος του 869. 

Το κείµενο της παπικἠς θούλλας EXE! басо, σε διασκευασμένη 
θέθαια popon, τόσο µέσα ото «Bio Μεθοδίου» OOO και στο κείμενο EVOS 
παλαιοσλαθικού εγκωμιαστικούὐ λόγου στους Αγίους Κύριλλο και Mz - 
06610. Το ἐγγραφο QUTO ἐχει ιδιαίτερη σημασία, γιατί μέσα απὀ AUTO 
διαφαίνεται σαφῶς πια η εξέλιξη που παρουσιάζεται στη θέση της 
Ρώμης απέναντι στο εκκλησιαστικὀ θέμα των Σλάθων. ᾿Εγραφε λοιπὀν 
O TATAG трос тоос Σλάθους ηγεμόνες: «Δε ζητήσατε διδάσκαλο роуа - 
χα апо αυτήν την αρχιερατικὴ ἐδρα, Trapa, 600 εμείς δεν ἡἥμασταν 
ακόµη έτοιμοι, [ζητήσατε] και ато TOv ευσεθεστατο αυτοκράτορα 
Μιχαήλ να σας στείλει TO ракарю Κωνσταντίνο το Φιλόσοφο µε TOV 
αδερφὀ του. Αυτοί λοιπὀν, μαθαίνοντας OT! οι χώρες σας Opiokovrat 
στη δικαιοδοσία του αποστολικοὺ θρὀνου,κατἀτιποτεδεν παρέθηκαν 
τους κανόνες, παρὰ ἤρθανσε εμάς, φἐρνονταςκαιταιεράἀλείψανατου 
Αγίου Κλήμεντος». Στη συνέχεια πληροφορούσε τους πρίγκιπες OTI PE 
μεγάλη χαρά τοὺς ἐστελνε TO χειροτονημένο πια ιερέα Μεθόδιο και 
τους μαθητές TOU «για va σας διδάξει ὁπως το ζητήσατε, ερμηνεύο- 
ντας τα θιθλία στη γλὠσσα σας, ката TO εκκλησιαστικὀ σας τυπικὀ 
πλήρως, µε τη θεία Λειτουργία KAI TIG εκκλησιαστικές AKOAOUBIES KAITO 
θάπτισμα, Отгоҳ τα ἄρχισε ο φιλόσοφος Κωνσταντινος». Συγχρόνως 
εξουσιοδοτούσε TO Μεθόδιο να δημιουργήσει και άλλους διδασκάλους 
των σλαθικὠν γραμμάτων, UTTO TOV OPO оті Ва ATTOMEVYOVTAV προσε- 
κτικότατα οποιεσδήποτε αιρετικές διδασκαλίες. Εκεῖνο που τόνιζε ο 
πάπας ἦταν оті ката τη θεία Λειτουργία θα ἔπρεπε va διαθάζονται O 
Απόστολος και το Ευαγγέλιο, прота στα Латмка και ὑστερα στα 
σλαθικἀ. Εδὠ γινόταν σαφέστατα µια υποχώρηση, η οποία αποσκο- 
πούσε στοναικανοποιῆσειέστωκαι μερικὠςτο γερμανικὀ KANPO KAI UE 
αυτόν TOV τρὀποναμετριάσει ἐστωκαιμερικὠςτομενοςτους εναντίον 
της σλαθικἠς γλὠσσας. Αυτη η υποχώρηση πάντως δήλωνε µια συμθι- 
θαστικἠ κατάσταση, η οποία μετέθαλλε την αρχική εικόνα των πραγ- 
μάτων και οπωσδήποτε μπορούσε να εκληφθε! От! περιόριζε κάπως 
την πορεία προς µια πλήρη εκκλησιαστική ка! πνευματικὴ αυτοτέλεια 
των Σλάθων. Nap’ όλα αυτά, o πάπας тау κατηγορηµατικὀὸς στην 
αποδοχἠήτης σλαθικῆς γλὠσσας στη λειτουργικὴ ζωη και атғеріфраота 
καταδίκαζε εκείνον που θα επιχειρούσε «να σας διαφθείρει μολύνο- 
ντας τα θιθλἰἸα της γλὠσσας σας». Αυτόν TOV αφὀριζε και τον απέκλειε 
ато την Εκκλησία, ώσπου να μετανοήσει. Σε TEAIKN ανάλυση,η παπικη 
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BOVAAG σήμαινε Ori γινόταν αποκατάσταση στην πληρότητα της της 
παπικῆς δικαιοδοσίας πἀνω στο σλαθικὀ κὀσµο της Δύσης και OTI TE- 
ριοριζονταν οι επεµθασεις που ασκούσαν O ` αυτόν οι αρχιεπίσκοποι 
του Σάλτσμπουργκ και TOU Ρἐγκενσμπουργκ. 

МЕТА TIG συνεννοήσεις µε τον KOTOEÀ, ο Μεθόδιος ξαναγύρισε στη 
Ρώμη, συνοδευόμενος τη фора αυτη ATÒ εἰκοσι πρόσωπα, τα οποία 
ὀρισε О ηγεμόνας της Navvovias va πάνε рос του. ΣτηΡώμη o МЕӨо- 
διος χειροτονήθηκε επίσκοπος και καταστάθηκε, ὀτπως λέει o θιογρά- 
фос του, αρχιεπίσκοπος «στο Opovo του Αγιου Αποστόλου Avópovi- 
κου», AUTO σηµαίνει От! п εδρα του Μεθοδίου ἦταν το Lippio (σηµερινη 
Σρέµσκα Мітровітоа), η αρχαία και ἐνδοξη πολη που θρισκόταν Bo- 
ρειοδυτικἀ του Βελιγραδίου και που την εἶχαν ολοκληρωτικά κατα- 
στρέψει O!  Αθαροιτο 582. ME αυτήν την πράξη της Ρώμης, ο Μεθόδιος 
θρέθηκε «παπικὀὸς λεγάτος», δηλαδη απεσταλμένος για ὀλητη Μορα- 
Bia και την Παννονία. Ετσι, καὶ η αποκατάσταση της παπικῆς δικαιοδο- 
σίας στις χῶρες αυτες γινόταν, αλλα και oi επιθουλὲς TOU үєрраукоо 
κλήρου περιορίζονταν. Ταυτόχρονα όμως αποφευγόταν η δημιουργία 
εθνικής σλαθικῆς Εκκλησίας στη ша απο τις боо αυτές χώρες, αφου O 
Μεθόδιος δε θα ἧταν αρχιεπίσκοπος της μίας παρὰ και των δύο συγ- 
χρόνως. ME auTOv τον τρόπο ηΡώμη ουσιαστικα ATTOUAKPUVE то EVDE - 
χόμενο της δημιουργίας µιας τέτοιας σλαθικῆς Εκκλησίας, η οποία σε 
δεδομένη στιγµή θα μπορούσε να υπαχθε! στη δικαιοδοσία της Κων- 
σταντινουπόλεως. 

Н κατάσταση του Μεθοδίου στη σλαθικἠ αρχιεπισκοπἠ SEV ἦταν 
кат! που εὐκολα θα δεχόταν o үєррамкос̧ κλῆρος, αφού μάλιστα о! 
πολιτικές συνθήκες εἶχαν ката πολύ μεταθληθεὶ υπερ αυτου. Στις 
αρχές rou 870, o ανεψιός του Ρἀστισλάθ, ο ηγεμόνας Σθατοπλούκ, 
αποσπάστηκε από το θείο του και ἔγινε UTTOTEANS στους Γερμανους, 
στους οποίους και παρέδωσε τον τελευταίο. AUTO! TOV δίκασαν και TOU 
εττέθαλαν την ποινη του θανάτου, αργότερα όµως η ποινη TOU µετα- 
τράπηκε σε τύφλωση. Ετσι ο Ράστισλάθ, ο οποίος εἶχε καλέσει τους 
Βυζαντινούς στη Μοραθία, αχρηστεύτηκε για παντακαιεφυγε ATÒ TO 
προσκήνιο της ιστορίας. Αυτη η πολιτικη µεταθολἡ EIXE YIQ ETT OKOAOU - 
00 να ενσκήψει στη Μοραθία o үєрнамкос κλῆρος και να Bpeðei о 
Μεθόδιος ауареса rou. Οι αντιδράσεις των Γερμανών κληρικῶν ἀρχι- 
σαν αμέσως, και ο Μεθόδιος κλήθηκε σε σύνοδο των επισκὀπωντους, 
отлу οποία, ката τα φαινόμενα, παρίστατο και οθασιλιὰς Λουδοθικος 
o Γερμανικός. Στη Σύνοδο αυτή тоо απαγγελθηκε η κατηγορία Οτι 
ασκεί επισκοπικἁἀ δικαιώµατα σε ξένη επαρχία, δηλαδη ὀτικαταπατη- 
σε τη δικαιοδοσία TOU αρχιεπισκὀπου της Βαυαρίας. H κατηγορία ηταν 
бара, ὅπως Варта птаху και η ατμόσφαιρα TOU επισκοπικοὺ δικαστη- 
piou. Μόνος, σε ξένη χώρα και απροστάτευτος, o Έλληνας αρχιεπι- 
σκοπος των Σλάθων, δεχόταν TOV καταιγισμὀ των κατηγοριών, TIG 
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οποίες συνόδευαν εκφοθισμὸς και απειλές. Σε µια στιγμὴ μάλιστα, O 
Γερμανός επίσκοπος Χέρμανριχ σήκωσε µαστιγιο να χτυπήσειτο Με- 
06610, τον εμπόδισαν όµως ἄλλοι ψυχραιμότεροι. Mia παρἐµθαση που 
έκανε o Bada, δῆθεν υπέρ του Μεθοδίου, δεν ἦταν παρὰ ἐκφραση 
ειρωνείας και χλεύης. О Μεθόδιος κατάλαθε от! θρισκόταν σε κλίμα 


ἄκρως εχθρικό, ανάμεσα σε ανθρώπους απόλυτα φανατισμένους, | 


που διεστρεφαν την αλήθεια και εἶχαν EK TWV προτέρων παρµένη την 
απόφαση va Tov κηρύξουν VOYO ка va TOv καταδικάσουν HE Tn Bapia 
κατηγορία της παράθασης των ιερῶν κανόνων. Να καταδικάσουν για 
ταράθαση κανόνων ποιον; AUTOV που о 15105 ηταν νομικὀς και KAVOVO - 
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55. Αργυρή πόρπη, που θρέθηκε σε τάφο 
στο Μικούλτσιτσε της Μοραθἱας. 


λόγος. Στην κατηγορία αυτή o Μεθόδιος απάντησε θαρραλέα, томо - 
ντὰς TOUS От! σε καμιὰ περίπτωση δε Oa καταπατούσε ξένη επαρχία, 
και От! η περιοχὴ που του ανατέθηκε να διοικήσει εἶναι «του Αγίου 
Πέτρου», δηλαδὴ ανήκει στη δικαιοδοσία του πάπα TNS Ρώμης. H δήλω - 
ση του αυτη καθιστούσε αμέσως τους Γερμανοὺς επισκόπους AVTIPE - 
τωπους µε TOV ἰδιο τον πάπα της Ρώμης. 

Παρόλο που ο αρχιεπίσκοπος тоу Σλάθων θρισκόταν σε απόλυτη 
τάξη και δεν EIXE σε τίποτε παραθεί τους κανόνες, η γερµανικἠ OUVO- 
бос τον καταδίκασε σε εξορία στην περιοχὴ της LovaBias, στη νοτιο- 
δυτικὴ Γερμανία, Отгоо ἐμεινε ἐγκλειστος πιθανότατα σε μοναστῆρι 
TOU ᾿Ελθαγγεν για δυόμισι ολόκληρα χρόνια. Υπάρχουν πληροφορίες 
για TO от! ο Μεθόδιος ταλαιπωρήθηκε και θασανίστηκε. Τιμωρὀς TOU 
ορίστηκε о επἰσκοπος Χέρμανριχ, AUTOS που εἶχε αποπειραθεί va TOV 
μαστιγῶσει. Βρισκόμενος ο Μεθόδιος στον тотго TOU εγκλεισμού TOU 
προσπάθησε va επικοινωνήσει µε τον πάπα Αδριανὀ διαμέσου αγγε- 
λιοφόρου, τον οποίο όμως συνέλαθαν οι Γερμανοί και τον σκότωσαν. 
Μετά την απομάκρυνση тоо Μεθοδίου, oi µαθητές του διασκορπίστη- 
καν και αυτοί. Στο μεταξυ ο πάπας Αδριανός πέθανε, χωρις ποτὲ να 
μάθει от! ο Μεθόδιος ἦταν φυλακισμένος. O διαδοχὀς του, о lwavvns о 
δος, το πληροφορήθηκε µε µεγάλη καθυστέρηση. Αμέσως о νέος TA- 
πας αποτάθηκε oro θασιλιὰ Λουδοθῖκο το Γερμανικὀ και ζήτησε την 
απελευθέρωση του Μεθοδίου. Προηγουμένως κατέστησε αργούς 
τους επισκόπους που TOV εἶχαν καταδικάσει KAI τους απαγὀρευσενα 
λειτουργούν, ως την прёра поо Ва тоу απελευθἐρωναν.Η παρέμθαση 
του πάπα υπέρ TOU Μεθοδίου δεν ἦταν τυπικη και χλιαρὴ Trapa толо 
δυναμική, γιατί στην καταδίκη του Μεθοδίου και στον εγκλεισμὀ του 
ἐθλεπε η Ρώμη περιφρόνηση της δικῆς της εξουσίας και εξευτελισμό 
του κύρους της. 

Ὕστερα arro óÀa αυτά, от Ваоаро! επισκοποιυποχώρησαν ка! THY 
άνοιξη του 873 απελευθέρωσαν το Μεθόδιο. Δεν παρέλειψαν πάντως 
να στείλουν απειλητικὀ μῆνυμα στον Κότσελ, µε το OTTOIO τον £180- 
ποιούσαν оті, av θα δεχόταν ξανὰ το Μεθόδιο, δε θα ra πήγαινε καλὰ 
μαζί τους. O Μεθόδιος απέφυγε να επιστρέψει στη Mopalia διαμέσου 
της Βαυαρίας, ἔχοντας πικρή πείρα arro την εκεί μεταχείριση. Φαίνεται 
ότι κατά την επιστροφὴ του έμεινε για Eva διάστηµα ото µοναστηρι 
του Ράιχεναου, γιατὶ ἐχει διασωθεί απὀ auTO Eva χειρόγραφο, στο 
OTOIO εἶναι γραμμένα στα ελληνικἁἀ τα EENS ονόματα: Μεθόδιος, Λέων, 
Ιγνάτιος, Ιωακείμ, Συμεών, Δραγᾶις. Σε ἀλλο σηµείο το ὀνοματου Me- 
θοδίου εἰναι γραμμένο στα λατινικἁ µε τον τίτλο TOU επισκόπου. Атго 
αυτόν τον κατάλογο μπορούμε να υποθέσουμε дт ο Μεθόδιος δεν 
εξορίστηκε μόνος, παρά ὁτι pac) του εξορίστηκαν και συνεργάτες του, 
καποιοι ATÒ τους οποίους θα ἦταν ασφαλώς Σλάθοι. 
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Н ΑΚΜΗ ΚΑΙ TO ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ 
ΒΥΖΑΝΊΙΝΗΣ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΣΤῊ MOPABIA 


πιστρέφοντας o Μεθόδιος στη Морава Bpke εκεί µια νέα 

κατάσταση. Την άνοιξη του 873 οι Морабо! εἰχαν επανα- 

στατησει εναντίον των Γερμανῶν και εἰχαν διώξει TO γερµα- 

уко κλῆρο ато τη χώρα τους. AUTO EIXE ως αποτέλεσµα 
να εξασθενησει η δύναμη των Γερμανῶν φεουδαρχών, O! ΟπΟΙΟΙ 
ασκούσαν εξουσία στη Μοραθία. H κατάσταση αυτη ανάγκασε TO 
Λουδοθικο το Γερμανικό να δεχτεί уа υπογραψει µε τη Морава ouv- 
θήκη ειρήνης, συνέπεια όμως της οποίας тау να επιστρέψει στη 
Морава o γερµανικὀς κλήρος, o οποίος επανέφερε στην πράξη τη 
λατινική λειτουργία. О ηγεμόνας Σθατοπλοὺκ φαίνεται От! εκκλησια - 
ζόταν εκει отоо λειτουργούσαν Οι Γερμανοί. Пар όλα αυτά όµως δεν 
εµμπὀδιζε το Μεθόδιο στο ἔργο του, αφήνοντας του το πεδιο δράσης 
ελευθερο. Ετσι, о αρχιεπίσκοπος ανέπτυξε µεγάλη εκκλησιαστική και 
µορφωτική δράση, η οποία συνέπιπτε και µε µια πρωτοφανῆ άνθηση 
του κράτους της Μεγάλης MopaBias. loxupog πια о Σθατοπλούκ, KA- 
τόρθωσε να διευρύνει το κράτος TOU και να θέσει ото την κυριαρχία 
του και την περιοχή της ἄνω λεκάνης του ποταμοῦ Вола στην Πολω- 
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via, о ηγεμόνας της οποίας EIXE για κέντρο μᾶλλον την Кракова. Πριν 
ато την κατάληψη, ασκώντας еке ο Μεθόδιος то ιεραποστολικὀ του 
ἔργο, προσπάθησε να πείσει TOV ισχυρὀ ηγεμόνα της περιοχῆς αυτῆς 
να παψει να καταδιώκει τους χριστιανούς, λἐγοντάς TOU Ori, αν δε 
συμμορφωθεί και δε θαφτιστεί και O 1510G, KIVbUVEDEI να χάσειτη YN TOU 
και να επιθληθεῖ εκεἰ O χριστιανισμός ως θρησκεία του роравікоо кра - 
τους, πρᾶγμα то ΟΠΟΙΟ και ἔγινε τελικἀ. Απὀ την πράξη αυτη TOU 
Σθατοπλούκ φαίνεται кадара, от! ο Μοραθός ηγεμόνας ασκούσε για 
τη χώρα του εξωτερική πολιτικἠ αυτοκρατορίας. 

Στα χρόνια της δεύτερης αυτής παραμονῆς του στη Морава, ο 
Μεθόδιος εργάστηκε δραστήρια yia Tn διοργάνωση και γιατην εδραίω- 
Or) της σλαθικῆς Εκκλησίας. Παράλληλα µε την αρχιερατική του δρα- 
στηριότητα ανέπτυξε και συγγραφική δράση. Για τη συγγραφική 6pa - 
στηριότητα TOU Μεθοδίου στη σλαθικἠ γλὠσσα υπαρχουν OXI μόνο 
ἐμμεσες και συγκεχυμένες πληροφοριες παρὰ και ἄλλες συγκεκριμέ- 
VES και σαφεῖς. Μέσα ато τα παλαιοσλαθικὰ μνημεία λόγου που ia- 
σώθηκαν εἰναι δυνατὀ να ανιχνεύσουμε µε ακρίθεια το συγγραφικὀ 
ἐργο Tou Μεθοδίου. AUTOS φαίνεται От! γνώριζε τη Σλαθικἠ πολυ кало - 
тера ато τον αδερφὀ του τον Κύριλλο. Eix& ζησει για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα ανάμεσα στους Σλάθους και εἶχε αποκτήσει BaBia αἰσθηση 
της γλὠσσας τους. Γνωριζε ὀλες τις λεπτομερειές της Kar ήταν σεθέση 
να τη χρησιμοποιήσει ανάλογα.Ο Κύριλλος εἰχείσως µια πιοθεωρητικἠ 
κατάρτιση, η οποία όµως στερούνταν EKEIVA τα στοιχεια τα ΟΠΟΙΩ 
προσφέρει n συνεχῆς ETAPA ре τη γλῶσσα που μιλιέται καθημερινῶς. 
Στο EPYO της μετάφρασης κειμένων στη Σλαθικἠ η συμμετοχῆ του 
Κυρίλλου ἦταν μᾶλλον συμμετοχη ειδικού γιαορισµενακαισυγκεκριµέ- 
να θέματα. H κυρίως µεταφραστική εργασία γινόταν στον κύκλο που 
μόνιμα κατεύθυνε ο Μεθόδιος, µε την αμεση εποτπτείατου, στις MOVES 
του όρους ᾿Ολυµμπος και Πολυχρονίου. О Κύριλλος γνωμοδοτούσε må- 
VW σε συγκεκριμένες περιπτώσεις, εκεἰ отоо χρειαζόταν υψηλη 0go- 
λογικη γνώση και απόδοση λεπτῶν δογματικῶν εννοιῶν. 

Τα συγγράμματα του Μεθοδίου που διασώθηκαν στη Σλαθικη, 
δείχνουν Οτι AUTOS ασχολήθηκε περισσότερο µε θέµατα οργανωσης 
και εκκλησιαστικῆς διοίκησης. Δεν πρέπει να ξεχνάει κανεις τη VOKA 
μόρφωση του Μεθοδίου καθώς και την προηγούµενη πείρα του ως 
διοικητή περιοχῆς που την κατοικούσαν Σλάθοι. Εχει διασωθεί αρχαία 
σλαθικὴ μετάφραση του Nopokavova των 50 Κεφαλαίων του lwavvou 
TOU Σχολαστικού, η οποία θεωρείται αναμφισθήτητο ἔργο του Μεθο- 
боо. Τη μετάφραση αυτη την ¿kave o Μεθόδιος για va θέσει σε χρήση 
το Νομοκάνονα στη σλαθικἠ Εκκλησία της Μοραθίας, της οποίας ἦταν 
αρχιεπίσκοπος. Ектос ато TO Νομοκάνονα, Exe! διασωθεί µέρος EKTE- 
νοὺς ομιλίας του Μεθοδίου, η οποία αποτελεί σπουδαῖο μνημείο της 
παλαιοσλαθικὴῆς γραμματείας. H ομιλία αυτη EXE! περιληφθεί σε χειρό- 
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γραφο —TO γνωστὸ Κώδικα Κλοζιάνους- που γράφηκε µε γλαγολιτικὴ 
γραφή τον 110 αιώνα. Το πολύτιμο auTO χειρόγραφο περιλαμθᾶνει 
ομιλίες του Ιωάννου του Χρυσοστόμου, του Αθανασίου Αλεξανδρείας 
KAI тоу αρχιεπισκόπου Κύπρου Επιφανίου. Αναάμεσαστις ομιλίες αυτες 
υπάρχει και απόσπασμα µιας ἄλλης, της οποίας ο συγγραφέας δεν 
ἐχειπιστοποιηθε!. H επισταµένη µελέτη του κειμένου αυτού ATÒ £181- 
κοὺς σλαθολόγους απέδωσε ανεπιφύλακτα τη συγγραφη του στο 
Μεθόδιο. H ομιλία αυτη αποτελεί «παραίνεση σε ηγεμόνα», £XEI тєр - 
χόμενο vopoxkavoviko και θασιζεται σε θιθλικα δεδοµένα. Το κείμενο 
εἶναι εντελως πρωτότυπο και προδίδει OXI μόνο δόκιµο συγγραφέα 
пара και άριστο γνώστη της σλαθικῆς γλὠσσας. MoAovori σ᾿ αυτῆν о 
Μεθόδιος μεταφέρει στη Σλαθικὴ την ελληνική ἐκφραση,πράγµαανα- 
TOMEUKTO үа ша αδιάτλαστη ακόµη γλὠσσα, ωστόσο δείχνει OTIKIVEI - 
ται άνετα στο λεξιλόγιο και στις ἔννοιες. Προφανώς το παραινετικὀ 
auTO ἐργο του Μεθοδίου απευθυνόταν στον ηγεμόνα της Μεγάλης 
Μοραθίας, ο οποίος εἶχε καταστεί προστάτης της νεοπαγουὺς µοραθι- 
KNS Εκκλησίας кат στον οποίο ο Μεθόδιος ηθελε va δώσει ενα συμπλη- 
popa TNS νομοθεσίας που προῦπηρχε στη χώρα TOU KAI уа εμπνεύσει 
αρχές χριστιανικης διοίκησης στους ντόπιους ἄρχοντες. 

Το τρίτο νομικὀ ἔργο του Μεθοδίου που ἐχει διασωθει συνδέεται 
µε Eva πλῆθος ато προθλήµατα. AUTO εἰναιο «AIKAOTIKOS νομος YIA TO 
λαό». To ἔργο, AUTO, που διασώθηκε σε πλήθος ρωσικών χειρογράφων 
και σε δυο διαφορετικές παραλλαγές, αποτελεἰνομµικὀ κὠδικαο οποίος 
περιλαμθάνει 32 κεφάλαια. Βάση του ἔργου αυτου εἰναι п «Εκλογῆ»των 
ἰσαύρων, κεφάλαια της οποίας σε ακριθὴ σλαθικἠ μετάφραση αποτε - 
AoUv το μεγαλύτερο μέρος του. Ωστόσοο Μεθόδιος πρόσθεσε και dka 
του κεφάλαια, των οποίων OI διατάξεις υπαγορεύονταν ATÒ τις 1610 - 
ζουσες κοινωνικές και θρησκευτικές συνθήκες ζωῆς στη Μεγάλη Mo- 
pa8ia. H πρωτοτυπία του £pyou του Μεθοδίου έγκειται θεθαια στο 
σημείο AUTO, αλλά και στο γεγονὸς от! ορισμένα κεφάλαια της «Εκλο- 
γῆς», για τους λόγους που αναφέρθηκαν, τα διεύρυνε -και AUTO δείχνει 
την APTIA νομικὴ του κατάρτιση και την ικανότητά TOU ως νομοθέτη. 
Στο Βυζάντιο ro 872 καταργήθηκε η «EKAoyr)» των Ισαύρων και αντικα- 
τασταθηκε ато το ἔργο «Πρὀχειρος Νόμος» του αυτοκράτορα Baoi- 
λειου του Α΄. AUTO σηµαίνει От! ο Μεθόδιος EIXE ετοιμάσει TO νομοθὲ- 
THUG του πριν απὀ το ἔτος 872 και от! το ἐθεσε GE IOXU πριν απὀ την 
κατάργηση του στο Βυζάντιο. Με τα ἔργα του aura, ο Μεθόδιος ou- 
ντελούσε στην αρτιότερη οργάνωση της διοίκησης της χώρας και στη 
μεταφύτευση των αρχῶν του θυζαντινου δικαίου ото κρᾶτος της ME- 
γάλης Μοραθίας. 

Οικινήσεις και οιδιαθολές TOU γερμανικού κλήρου, ο οποίος ἐθλεπε 
µε ανησυχία τις επιτυχίες του έργου του Μεθοδίου, δεν έλειψαν οὐτε 
στιγμη. Αυτοι, OTTO τη µια μεριὰ πιεζαν TO Σθατοπλούκ και απὀ την 
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ἄλλη διέθαλλαν ro Μεθόδιο στη Ρώμη. О Морабос ηγεμόνας, δεχόµε- 
νος την πίεση του Γερμανού ιερέα Βίχιγκ, ο οποίος δρούσε µέσα στη 
Μοραθία, ἐστειλε στη Ρώμη το Βενετό κληρικὀ Ιωάννη, ζητώντας OTTO 
τον πάπα va δώσει AVON στα προθλήματα που προέκυπταν.Πράγµα- 
τι о πάπας Ιωάννης о 805 ἐσπευσε να καλέσει το Μεθόδιο στη Ρώμη, 
απευθύνοντας στις 14 Ιουλιου 879 επιστολές προς αυτὀν και προς TO 
Σθατοπλούκ. Παραδόξως, στην επιστολἠ προς το Μεθόδιο διατυπω- 
уота“ η κατηγορία Or! λειτουργεί στη Σλαθικη: «Ακούσαμε επίσης От! 
τελεῖς τη λειτουργία στη θαρθαρική, δηλαδή στη σλαθικὴ γλῶσσα, 
πράγμα TO ΟΠΟΙΟ UE TIG επιστολές που στείλαμε στον επίσκοπο Αγκώ- 
νος Παύλο TO απαγορεύσαμε, να µην τελείται δηλαδή η θεία Λειτουρ- 
yia σ αυτή τη γλῶσσα, παρὰ єтє στη Λατινική eire στην EAANVIKN...». 
Στη συνέχεια του ἔλεγε От! EIXE πάντως το ελεύθερο va κηρύττει στη 
σλαθικὴ γλὠσσα. Ετσι, ο Μεθόδιος θρισκόταν ртроота oe µια θλιθερἠ 
και ανεξήγητη yi auTOv παλινδρόμηση της παπικῆς τακτικῆς. Στην 
πραγματικότητα τη HETABOAN αυτη την εἶχαν υπαγορεύσει η επιδεἰ- 
νωση των σχέσεων του πάπα µε τους Γερμανούς και η ηττοπαθεια 
που αισθανόταν AUTOS μπροστα τους. 

Madi µε το Μεθὀδιο έφτασε στη Ρώμη και ο Bixryk, ο οποίος δεν 
ἐπαψε να θυσσοδομεί εναντίον του. Ωστόσο ο πάπας £OTTEUOE να 
χειροτονῆσει TO Βιχιγκ επίσκοπο Nirpag στην ανατολικἠ Σλοθακία, η 
οποία ἥταν υπό τη δικαιοδοσία του Μεθοδίου. Με την πεποίθηση От! 
έχει κερδίσει στο παιχνιδι του, O Βιχιγκ έσπευσε να επιστρέψει στη 
Морава, отоо διέδωσε OT! επέκειτο n καταδίκη του Μεθοδίου απὀτη 
Ρώμη. ΟισυνομιλἰεςτουΜεθοδίουµετον πάπα υπήρξαν διαφωτιστικες 
και ἐθαλαν τα πράγματα στη θέση τους, αφου δόθηκαν θέθαια ot 
αμοιθαίες εξηγήσεις και διαλύθηκαν oi αμφιθολίες. O Μεθόδιος επε- 
στρεψε στη Моравіа τον Ιούνιο του 880, φέρνοντας раб του επιστολῆ 
TOU πάπα προς TO Σθατοπλοὺκ. LTO peragi O Βιχιγκ εἶχε δημιουργήσει 
δυσμενὲς κλίμα εναντίον του Μεθοδίου, μόνο ὁμως στον κύκλο των 
γερμανοφίλων και των οπαδών της τριγλωσσίας, γιατι η μεγάλη paca 
TOU σλαθικοὺ πληθυσμού ηταν µε το μέρος του Ελληνα αρχιεπισκὀ- 
που, ο οποίος ἐθαλε та ӨєрёЛа γιατηθρησκευτικήκαι πνευματική TOU 
ελευθερία και αυτοτέλεια. O Bixryk και οι ομὀφρονες του, νομίζοντας 
от! το γράμμα του TATA προς TO Σθατοπλουκ θα ηταν καταδικαστικὀ 
για το Μεθόδιο, μόλις AUTOS επέστρεψε στη Μοραθία, ζήτησαν va 
ανοιχτεί και να διαθαστεἰ μπροστὰ στο Лоо, πράγμα που ἐγινε. Н 
απογοήἠτευσἠ τους ήταν µεγαλη, отау διαπίστωσαν от! n Ρώμη, εγκα- 
ταλείποντας την παλινωδία της, επέστρεφε στην αρχικη θέση της και 
έδινε την ἐγκριση yia τη σλαθικῆ λειτουργίακαιγιατην AVAYVWON TOV 
κειμένων της Αγίας Γραφῆς στη γλὠσσα αυτη. О πάπας αποφανθηκε 
OTI n Σλαθικἠ ἠταν το ίδιο αποδεκτὴ γλῶσσα όπως η Εθραϊκὴ, п Envi- 
Kr] και η Λατινική. Ετσι, οι διαθολὲς των Γερμανῶν για ша ακόµη φορά 
έπεσαν στο κενο. 
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ЕКНЛ?-0.-КАЧҤЕАЛАҤЕСТЬ ПОН 
лоүтнже ктм ANH Pû 
CTHCAAE'AK AZ A CAOR E 
NACICACACTOMAAIC AANA - 
ο Q: utasa 
να АюшА 
АКО: TAICOR AA HFH MATH 
HAR ΑΕΗ Η CAA: ΗΕΟΥ TA 
KAN ALK AWA AHOY't H TERE © 
AANOZHICpPACTHMNH-HZKAA 
ХА ан? "ORIG A: yT 
OV TA A AZAH TR: ANA 
CAOK RENAN я TATAALHNE 
HANA NA-H AKER BIN AINA 
CTA BHA'ANAHC TH ΗΟΥῊ А 
20Y RA'AC'AICAZA AR: Td AÓ 
Ep HEAXMI£0not'4 AH"TAICA E 
AAOY2R ΒΗΊΚΕΗ ἘΙΗΕΠΡΑΕΗ ','', 
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О, δύο ὄψεις poAvBSivov σταυρού µε 
την ελληνική επιγραφή I[HCOY]C 
ХІРІСТОЈС ФОС ΖΩΗ NHKA, που θρέ- 
θηκε ото Στὰρε Μιέστο της Mopa- 
Bias. 


H νέα θέση rou πάπα στο ζήτημα της σλαθικῆς λειτουργίας δεν 
αποθάρρυνε TO Bixryk ког TOUS οπαδούὐςτου. Αντίθετα͵,τους έπεισε OTI 
έπρεπε να συνεχίσουν TOV εναντίον του Μεθοδίου αγώνα τους µε 
συνεχεὶς καταγγελίες και διαθολές. O Μεθόδιος αναγκάστηκε και πάλι 
να καταφύγει στον πάπα, προς тоу οποίο έγραφε γράμμα εκθἑτοντὰς 
του την κατάσταση. Φαίνεται От! ο πάπας τον κάλεσε να παει στη 
Ρώμη, avri ops για EKEI, τον θλέπουµε να αναχωρεί για την Κωνστα- 
ντινουπολη. Το ταξίδι AUTO καλύπτεται ато μυστήριο, και, αφου o 
θιογράφος του Μεθοδίου δεν παρέχει µια επαρκἠ αιτιολὀγησή TOU, 
εἶναι φυσικὀ να διατυπώνονται Eva πλήθος υποθέσεις σχετικὲς µε TO 
окото του. Το πιθανότερο εἰναι оті, κουρασμένος απὀ την πολεμικὴ 
των Γερμανῶν, OOO ка! атго TIG παλινωδιεςκαιτη διστακτική τακτικήτης 
Ρώμης, αποφάσισε να γυρίσει στην αρχικη κοιτίδα του, για να ζητήσει 
ηθικἠ θοήθεια και yia va ενηµερώσειτον αυτοκράτοραΒασίλειο τον A ` 
και τον πατριάρχη Фото για τα 00a εἰχαν συµθει στη Морава. H 
αποστολή, την οποία αυτοί εἶχαν στε!ιλειστη Морава, тау θυζαντινῆ, 
το τεράστιο ἔργο της εὐρεσης της σλαθικἠς γραφῆς και της δηµιουρ- 
γίας γραπτού σλαθικού λόγου ἦταν θυζαντινὸ επίτευγµα,και αυτά δεν 
μπορούσε να τα επισκιάσειµε κανένα λόγο το γεγονὸς от! n Морава 
θρισκόταν като arro την παπικη δικαιοδοσία. Αυτή την εποχη μάλιστα 
οι σχέσεις του πατριάρχη Φωτίου µε τη Ρώμη ἦταν ομαλές, ενω δε 
συνέθαινε ακριθῶς то 160 και µε εκείνες που εἰχε O MATAG µε TO 
γερμανικὀ κόσμο. lows η ηθική συμπαράσταση της Κωνσταντινουπὀ- 
λεως ἦταν кат! που και о ἴδιος ο πάπας επιθυμούσε. Αλλωστε, TO 
γεγονός от! µετά την επιστροφή TOU ато την Κωνσταντινούπολη, 
όπως µας λέει ο θιογράφος του, ο Μεθόδιος επιδόθηκε σε έντονη 
εργασια, εντελως πια атєріотгаотос καιἠρεµος, σηµαίνει ὀτιαυτήτην 
ηρεμία του την εξασφάλισε αυτό ακριθὼς το ταξίδι στη θυζαντινὴ 
πρωτεύουσα. Μόλις ἑφτασε εκεί, «ο αυτοκρατορας τον δέχτηκε µε 
μεγάλη τιμὴ και αγάπηκαι, εγκωμιάζοντας τη διδασκαλίατου,κράτησε 
ATÒ τους μαθητές του ἐναν ιερέα και Eva διάκονο роб µε τα [σλαθικά] 
θιθλία. Του Exave [του Μεθοδίου] ὀλες τις χάρες που επιθυμούσε και 
δεν του αρνήθηκε τίποτε, του έδειξε στοργή, TOU πρὀσφερε бора kat 
του ἔδωσε συνοδεία [για να τον συνοδεψει] ενδόξως ως την ἐδρα του. 
Το бю έκανε και o πατριάρχης». 

Ато τα παραπάνω προκύπτει оті O Μεθόδιος πήγε στην Κωνστα- 
VTIVOUTIOAN µε µεγάλη συνοδεία, ἔχοντας µαζί του και τις σλαθικὲς 
μεταφράσεις, και μάλιστα σε περισσὰ αντίγραφα. Παραμένει ανεξι- 
χνίαστος o λόγος για TOV ΟΠΟΙΟ ο αυτοκράτορας και O πατριάρχης 
κράτησαν τον ιερέα και το διάκονο, καθώς και τα σλαθικὰ θιθλία. Be - 
θαίως εἶχαν катоо ιδιαίτερο λόγο, και αυτόςθαηήτανη χρησιμοποίηση 
τους σε κἀποια νέα ATTOOTOAN. Αυτή η αποστολή παραμένει AYVWOTN, 
και, αν δε συνδέεται µε τη Βουλγαρία, 8a πρεπειίσως να γίνει 5EKTO От! 
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EIXE σχέση pE TN LEpBia. Οπωςκαιανἐχειτοπράγµα,σημασιαξἔχειτο 
γεγονὸς που ἔχει κιόλας υπογραμμιστε!, от! ο Μεθόδιος και ο κύκλος 
του διατηρούσαν την ETAPA TOLG µε τοβυζάντιοκαι ένιωθαν ενωμένοι 
TIVEULOTIKG µε τη μητέρα Εκκλησία της Κωνσταντινουπόλεως. Με την 
επιστροφη τους στη Mopalia, ο Μεθόδιος και οι µαθητές TOU ἀνοιξαν 
µια νέα, την τελευταία όμως, ἑνδοξη σελίδα OTN δραστηριότητάτους.Ο 
μεγάλος αρχιεπίσκοπος και διδάσκαλος της Μοραθίας, ανενόχλητος 
πια ATO τις θολὲς του γερμανικού κλήρου, επιδόθηκε µε ὀλεςτις δυνά- 
μεις του στο μεταφραστικό και συγγραφικὀ έργο, ακριθὼς για να ah- 
σειστους MopaBous µια γραπτηκληρονοµιία,ἐτσιπουνατην EXOUV WS 
παρακαταθήκη της θυζαντινῆς αποστολὴς с’ αυτούς. Στην τετραετία 
ато το ταξίδι TOU στη θυζαντινὴ πρωτεύουσα, που πιθανότατα ἔγινε 
TO 881, с ro θάνατό του το 885, με τη θοήθεια боо μαθητῶν του 
ιερέων ταχυγράφων, ολοκλήρωσε τη μετάφραση ολόκληρης της Αγίας 
Γραφῆς (єктос атго τα Bia των Μακκαθαιών), για την οποία o θιο- 
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57. Αργυρὴ απόληξη ιμάντα στολιομένη 
με ημ,ολύτιµους λίθους και δικτυω- 
τὸ χρύσωμα. Βρέθηκε ото Στάρε 
Mi£OTO της Μοραδίας. 


γράφος σημειώνει От! χρειάστηκε μόνο E&I μῆνες, ετοίμασε TO Монока- 
vova και μετάφρασε «Βιθλία Πατέρων», προφανώς συλλογῆ θασικῶν 
ἐργων των μεγάλων διδασκάλων της Εκκλησίας. Μαζί pe EKEIVa Ta ἔργα 
TOU Μεθοδίου, που αναφέρθηκαν παραπάνω, καθώς και GAAG που 
χάθηκαν ἡ δεν τα γνωρίζουμε, ο ευσυνείδητος Ελληνας αρχιεπίσκο- 
TOGS ἄφηνε στο тормо TOU µια σλαθικἠ θιθλιοθήκη, η οποία μπορούσε 
να αποτελέσει στέρεη BAON της πνευματικής, αλλα και της κρατικῆς 
του ζωῆς. Οταν αποτελείωσε TO µεταφραστικὀ ἔργο, ἔκανε pia yeya- 
AOTIPETIN λειτουργία µε ὁλους τους µαθητές του, και σα yvrjoto τέκνο 
της Θεσσαλονἰκης, τίμησε τη μνήμη του προστάτη της Αγιου Δημη- 
τριου. Εχει διασωθεί στην παλαιοσλαθικἠ EVAS υμνολογικος κανόνας 
αφιερωμένος στον Αγιο Δημήτριο, τον ΟΠΟΙΟ αριθμὸς διαπρεπώὠνσλα- 
θολόγων θεωρούν ανεπιφύλακτα ἔργο του Μεθοδίου. Αν «ото εἰναι 
σωστό, και μάλλον εἰναι, τότε πρέπεινα δεχτούμε OTI O αρχιεπισκοπος 
των Μοραθών εισήγαγε στη χώρα TOUS KAI την τιµή προςτονπροστα- 
τη της Θεσσαλονικης. 

To 884 ο Μεθόδιος, ο οποίος πλησίαζε στο τέλος της ζωῆς TOU, 
αναγκάστηκε va αναθεματίσει TO Βίχιγκ, που εἰχε γινει υπέρμαχος 
αιρετικῆς δογματικῆς απόκλισης. H θαρραλέα αυτή πράξη του αρχιε- 
πισκότπου αὐξησε το κύρος TOU στη συνείδηση του Σθατοπλούὺκ και 
του ποιμνίου του, αλλά ἦταν πια αργά γιαναεπωφεληθείαποτιςνέες 
προοπτικές που ανοίγονταν ртроота TOU. Отау, ύστερα arro ша Gor) 
γεμάτη εργασία, αγώνες, διώξεις και ταλαιπωρίες, αισθάνθηκε va màn- 
σιάζει το τέλος του, υπέδειξε ὡς διαδοχὀ του £vav arro τους µαθητές 
του, TO Γοράσδο, ο οποίος ἦταν ντόπιος Моравос και γνώριζε ἀριστα 
την ελληνικη γλῶσσα. To τέλος δεν ἄργησε va φτάσει. Την Kupiakr] тоу 
Βαΐων του 885, μπαίνοντας στο vao va ιερουργήσει ένιωσε αδιαθεσία 
και αμέσως ἔδωσε την ευλογία του στον αυτοκράτορα, ото Σθατο- 
πλούκ, στους κληρικοὺς και στο AAO. Μετα τρεις ηµέρες, την 6η Απρι- 
NOV, αναπαύτηκε. Н κηδεία του ἐγινε µέσα σε θρῆνο, πανδηµη. Eya- 
Лау στα λατινικα, ελληνικά και σλαθικἁἀ. Και σημειώνει o θιογράφος: 
«Λαός αναρίθµητος συνάχθηκε Kal, κρατώντας λαμπάδες, συνόδευσε 
κλαίγοντας τον καλό διδἀσκαλοκαιποιµένα, AVTPES KAI γυναίκες, μικροὶ 
και μεγάλοι, πλούσιοι και φτωχοί, ελεύθεροι και δούλοι, χήρες και op- 
φανα, ξένοι και ντόπιοι, ασθενείς και υγιείς, AUTOV που εγινε για τους 
πάντες τα πάντα, για να κερδίσει τους πάντες». ᾿Ετσι τελείωσε ἐνδοξα 
και τίμια τη ζωη του καὶ o δεύτερος Ελληνας διδάσκαλος των Σλάθων, 
δίνοντας γι αυτούς OAN του την ακμή και υπηρετώντας πιστα και 
σταθερά, µε ανιδιοτέλεια και ειλικρίνεια, την ιδέα της πνευμµατικήςτους 
ελευθερίας και αυτονομίας. 
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58. 


59. 


O Ευαγγελιστής Λουκάς δέχεται την 
έμπνευση απὀ TOV ουρανὀ για τη 
συγγραφὴ του Ευαγγελίου του. Mi- 
κρογραφία του Ευαγγελίου του O- 
OTpopip, ρωσικού χειρογράφου σε κυ- 
ριλλικἡ γραφή, το οποίο χρονολογεί- 
та! στα 1056-1057. Δημόσια Κρατική 
Βιθλιοθήκη του Λένινγκραντ. 


Σελίδα του Ευαγγελίου του Ασσεμάνι, 
παλαιοσλαθικοὺὑ χειρογράφου σε 
γλαγολιτικἡ γραφή. 11ος αιώνας. Ba- 
τικανἠ Βιθλιοθήκη. 


O αυτοκράτορας Μιχαήλ ο 3ος δίνει 
εντολή στον Κύριλλο να μεταθεί στη 
Μοραθία. Αντίγραφο απο µισοκα- 
ταστραμμένη τοιχογραφία του Αγίου 
Κλήμεντα της Ρώμης. 9ος αιώνας. Σ᾿ 
αυτή την παράσταση διασώθηκε επι- 
γραφὴ µε ro буора του Κυρίλλου. 


139 


m 
/ S 
E A 
7 ЖЕ x od 
i ? 
p 
4 I "7 
` L: 
$ > > 
pO NS 


i: 
£ 
А, 
3 


3 ; 
2, Br o 
E ow 
chan Aas 


»— . Mf i ye БЕРДИ 
"EAR Wr x MER οκ ο. 


61. 


62. 


63. 


65. 


Н κρίση του Κυρίλλου και του MeOo- 
δίου. Οι Ἅγιοι εἶναι γονατισμένοι 
μπροστὰ στο Χριστό, ενώ συνηγο- 
роду yı αυτούς και τους προστα- 
τεύουν боо ἄγγελοι και οι Ἅγιοι Αν- 
δρέας και Κλήμης. Αντίγραφο ато 
μισοκαταστραμμένη τοιχογραφία του 
110v αιώνα του ναοῦ του Αγίου Κλἠ- 
µεντος της Ρώμης. 


Н μετακομιδὴ του λειψάνου που Αγίου 
Κλήμεντος. Αντίγραφο опто τοιχογρα- 
gia του 11ου αιώνα του φερώνυμου 
vaoo της Ρώμης. 


Το κεντρικό κλίτος της θασιλικἠς του 
Αγίου Κλήμεντος της Ρώμης, µετά την 
ανακαϊνισή του arró τον πάπα KArj- 
µεντα τον 110 στα 1702-1715. Στο 
θάθος φαΐνεται ο ψηφιδωτός διάκο- 
σμος και οἱ τοιχογραφίες του 1200 
αιώνα. 


. Λεπτομέρεια ато την παράσταση της 


perakopiórjg тоо λειψάἀάνου του Αγίου 
Κλήμεντος, ὁπου εικονίζονται ο Κύριλ- 
λος και о Μεθὀὸδιος µε τον πάπα της 
Ρώμης Αδριανό. 


H πρόσοψη του vaov του Αγίου 
Κλήμεντος της Ρώμης. 
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66. 


66. Το νότιο κλίτος της арҳаіас̧ θασιλικἠς 
(σήµερα κρύπτη), στο θάθος αριστε- 
ра του οποίου ἧταν ο Τάφος του 
Κυρίλλου. 


67. Το μέρος, στο ναό του Αγίου Κλήμεν- 
τος της Ρώμης, ὁπου πιστεύεται ὁτι 
ἦταν ο τάφος του Κυρίλλου. Προσπά- 
θειες ορισμένων επιστημόνων να ev- 
τοπίσουν τον Τάφο σε ἄλλη θέση δεν 
έχουν κριθεί πειστικὲς. 


68. Οι Ἅγιοι Ναούμ και Κλήμης Аҳрібос. 
Ελληνικἠ εικόνα του 1711, ато το 
τέμπλο της Μονής του Αγίου Naovp 
στην Αχρίδα. 
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69. Επάνω: o αυτοκράτορας Μιχαήλο 
305 στέλνει τον Κύριλλο και το Μεθὀ- 
бю στη Моравіа. Κάτω: οι Θεσσαλο- 
νικείς αδερφοί μεταφράζουν απὀ τα 
ελληνικά στα ολαθικἀ. Μικρογραφίες 
σελίδας του ρωσικού Χρονικού του 
Ραντζιθίλ του Ίδου αιώνα. 


70. O Ἅγιος Ναούμ. Εικόνα της Αχρίδας 
του 140v αιώνα. 


71. Αργυρός σταυρὸς µε παράσταση E- 
σταυρωμένου Χριστοῦ, ο οποίος εἶναι 
ντυμένος σύμφωνα µε τη θυζαντινἠ 
παράδοση. ATO τα ευρήματα του 
Μικούλτοιτοε. 


71. 


70. 
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72. Οι Ἅγιοι Κύριλλος και Κλήμης Aypi- 
Ахр 
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73. О Ἅγιος Δημήτριος της Θεσσαλονἰ- 
κης. Λεπτομέρεια ψηφιδωτοὐ που 
παρουσιάζει τον Ἅγιο Δημήτριο ολόὸ- 
σωμο, µε δόρυ και ασπίδα και ἐχει 
την ελληνικὴ επιγραφὴ A(TIOC] AH- 
MHTPIOC. Κατασκευάστηκε γύρω 
στο ἔτος 1108 και ανῆκε στο ναὸ του 
Αρχαγγέλου Μιχαὴλ rou Κιέθου. Σἠ- 
μερα φυλάγεται στην Πινακοθήκη 
Τρετιακόφ της Μόσχας. Н τιµή προς 
TOV Ἅγιο Δημήτριο της Θεσσαλονἰ- 
κης μεταδόθηκε στους Ρώσους αμὲ- 
OWS μετὰ τον εκχριστιανισμό τους, 
και ναοί στο ὀνομὰ του κτίστηκαν σε 
όλη Τη ρωσική χώρα. 
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74. Μικρὸς ορειχάλκινος σταυρὸς θυζαν- 
TIVAS προέλευσης (ϑος-10ος αἰών.), 
που θρέθηκε σε νεκροταφείο στη 
Матоа της Σλοθακίας. 


75. Μορφὴ κάποιου ἄρχοντα πάνω σε 
επιχρυσωμένη ορειχάλκινη πόρπη. 
Апо τα ευρήματα TOU Μικούλτσιτσε. 


26. Επίσκοπος σε στάση προσευχής. 
Επάργυρη πόρπη. Arró τα ευρήματα 
του Μικούλτσιτσε. 


No 


ET ο) Si 


^-^ 


= - 
> w 


$ 
μη 
$. 


76. 


151 


NS 
VS 
4 
AN 
d: 

£ , ` 
^ 
` 

7 
М, 
YN 
A 
Ys 


"E 
ў, 


3 x ον τν νο 


ν 


τε» "o4 pe 


"o tm 


۱ ° S" 
) AB “ыу ы h 
, Λι. de Us Tw 2 awry 
pe > YA 3 ο 


77. 


77. Περιδέραιο διακοσμημένο µε τρεις 
σταυρούς. ATO τα ευρήματα τάφων 
στην Ντόλνι Βιεστόνιτσε της Mopa- 
θίας. 


78. Επίχρυση λειψανοθήκη σε σχήμα 6i- 


θλίου, διακοσμημένη µε λίθους. Βρὲ- 
θηκε σε тафо στο Μικούλτσιτσε. 
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OI ΜΑΘΗΤΕΣ ΣΥΝΕΧΙΖΟΥΝ TO ЕРГО 
ΣΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 


Γοράσδος rjrav αποφασισμένος να συνεχίσει TO ἔργο του 
Μεθοδίου, µετά το θάνατο όµως του δασκάλου του δημι- 
ουργήθηκαν και παλι µεγάλες δυσχέρειες. O Biyryk, ο o- 
ποιος αντιπολιτευόταν το Μεθόδιο και όταν ζούσε акорд, 

тора, μετὰ το θάνατό του, EVETEIVE τις αντιδράσεις του εναντίον των 
OUVEXIOTO)V του ἔργου TOU. О! ενέργειες που εκανε тора στη Ρώμη 
έφεραν αποτελέσµατα υπερ TOU Ιδιου. O πάπας Στέφανος o 5ος, О 
οποίος TO 885 εἶχε διαδεχτεί τον πάπα Adpiavo τον 30, πείστηκε OTTO 
την επιχειρηµατολογία TOU Віхгүкка PE επιστολήτου,που ἔστειλε στη 
Морава, διέταζε να αναγνωριστεῖ το δόγμα για TO ΟΠΟΙΟ ο Μεθόδιος 
EIXE καταδικάσει το Βίχιγκ, και ανέθετε σ᾽ αυτόν TOV τελευταῖο καὶ τη 
διαποίµανση της εκεἰ Εκκλησίας. Το δόγμα auro ἦταν η EKTTOPEVGN TOU 
Αγίου Πνεύματος ὀχι μόνο απὀ то Оғо Πατέρα παρά και απὀ τον Υιό. 
Το πράγμα τη στιγμη εκείνη δεν εἰχε ιδιαίτερη δογματικη σημασία, EIXE 
όμως οπωσδήποτε πολιτική, γιατί µε την αναγνώριση TOU ATÒ τους 
Μοραθοὺς θα επερχόταν εναρμὀνισή τους µε τη γερμανικὴ Εκκλησία 
και θα τους αποξένωνε απὀ το θυζαντινῆς προέλευσης σλαθικὀ ἐργο 
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του Κυρίλλου και TOU Μεθοδίου. Με την εττιστολῆ TOU o татгас̧ Ето, 
TO Гораобо va ἐρθει στη Ρώμη yia va συναντηθεἰ рос TOU. Εκτὸς όμως 
ато αυτά, ο πάπας απαγὀρευσε και τη χρήση της Σλαθικἠς ως λει- 
τουργικῆς γλὠσσας. Ето, για µια ακόμη фора n Pun παλινδρομούσε 
στο θέµα της σλαθικἠς λειτουργίας, δείχνοντας µε αυτὀν TOV τρόπο 
καθαρὰ от! στο θάθος δεν την ενδιέφερε η δημιουργία αυτόνομης 
σλαθικἠς εκκλησιαστικῆς ζωῆς, παρὰ αντιμετώπιζε περιστασιακὰ µια 
δημιουργημένη ато τους Βυζαντινούς κατάσταση, ἕνα τετελεσμένο 
γεγονός, το OTOIO εἰχε δημιουργήσει στο κέντρο της εκκλησιαστικῆς 
της δικαιοδοσίας το ἁπλωμα της θυζαντινῆς πνευματικῆς δραστηριὀ- 
τητας. 

O l'opaoóog και о ἄλλος διαπρεπης μαθητής του Μεθοδίου, o Κλη- 
uns, προσπάθησαν να αντιδράσουν στην κατάσταση που δηµιουργή- 
θηκε, χωρίς ὅμως αποτέλεσμα. O Σθατοπλουκ, като) ато πολιτικη 
πιεση, µεταθλήθηκε σε υποστηρικτή του αναθεματισμένου απὀ TO 
Μεθόδιο Віхтүк, καθώς kai TOU υπόλοιπου γερμανικού κλήρου. Τελικά, о 
Μοραθὸς ηγεμόνας ξανάφερε στη χώρα του τους Γερμανοὺς κληρι- 
κους, στα χέρια των οποίων εγκαταλείφθηκαν οι μαθητές του KupiA- 
Лоу και TOU Μεθοδίου, που ἦταν γύρω στους διακόσιους. Καλῶντας 
τους σε ειδικη σύσκεψη рос µε τους Γερμανούς κληρικούς, τους παρέ- 
δωσε στους τελευταίους. 

Οι Γερμανοί, αφου αιχμαλῶτισαν τους μαθητές των боо Θεσσαλο- 
νικέων αδερφών, ἄλλους τοὺς πούλησαν ως δούλους στο σκλαθοπά- 
Соро της Βενετίας και ἄλλους τους φυλάκισαν. Αυτούς που πουλήθη- 
καν ως δούλοι τους εξαγόρασε ο αυτοκράτορας Βασίλειος και τους 
επανέφερε στην Κωνσταντινούπολη. Αυτοί που φυλακίστηκαν εξορἰ- 
στηκαν αργότερα στην περιοχή του Δούναθη, отоо πολλοί πέθαναν 
ATÒ TIG κακουχίες. О Γοράσδος και μερικοὶ ἄλλοι padi TOU επέστρεψαν 
πάλι στη Mopalia. Το 907 η χώρα αυτή καταλήφθηκε amò rovs Ovy- 
YPOUS καικαταστράφηκε, και атго τότε πέρασε оротіка отго TN λατινι- 
кд επιρροή. O Γοράσδος, ὁπως και ἄλλοι ντόπιοι μαθητές του Κυρίλλου 
και του Μεθοδίου, διασκορπίστηκαν. О Γοράσδος κατέφυγε στην По - 
Awvia, ενώ ἄλλοι στη Βοημία. То ὀνειρο της δημιουργίας µιας σλαθικῆς 
αυτοκρατορίας στην KEVTPIKN Ευρώπη, κτισµένης πάνω σε θυζαντινὰ 
πνευματικὰ θεμέλια, χάθηκε οριστικἀ padi µε την καταστροφή του 
έργου EKEI των Θεσσαλονικέων διδασκάλων. 

Ενω о σπόρος του κυριλλομεθοδιανού ἔργου µαράθηκε στη Мора - 
Bia, αντίθετα ἐθγαλε ρίζες καικάρπισε σε µια ἄλλη χῶρα, τη Βουλγαρία, 
η οποία, τη στιγμη που οι µαθητές του Κυρίλλου και Μεθοδίου διὠχνο- 
утау ато το κράτος του Σθατοπλούκ, οικοδομούσε ша VEG εποχη TNS 
ζωῆς της. ΟιΒούλγαροι ἦταν Лаос τουρανικὴς καταγωγής. Ξεκινώντας 
ато την κεντρικὴ Ασία, ἐφτασαν στην ανατολικὴ Ευρώπη Kal εγκατα- 
στάθηκαν στη μεταξυ των ποταμών Δον kai ВоЛүа περιοχη. Στη ouvè- 
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χεια, κατεθαϊνοντας στο Δούναθη, εγκαταστάθηκαν γύρω arro τις 
εκθολές TOU στη Δόθρουτία. Атто TO τέλος TOU 5ου αιώνα ἔρχονται σε 
σχέσεις µε το Βυζάντιο, ἄλλοτε WS σύμμαχοι και ἄλλοτε WS εχθροί. 
Kara τη µεγάλη αυτη μετακίνηση τους, от ВооЛүаро! αναµεἰχτηκαν µε 
τους Σλάθους, τους οποίους, ὠςισχυρότεροικαικαλύτεραοργανωμέ- 
νοι, τους υπέταξαν KAI TOUS ἔθεσαν στη ὑικήτους υπηρεσια. Горо ото 
έτος 583, ото την пүғоа тоо Кооврат, тоу отоо θοήθησε o auTokpa - 
Topas Τιθέριος o В’, κατόρθωσαν να ιδρύσουν κράτος, TO ΟΠΟΙΟ εκτει- 
νόταν απὀ τον Каукаоо WS TO Δνείπερο ποταμο.Ο Кооврат εἰχε ζήσει 
στα νεανικα TOU χρόνια στην αυτοκρατορική QUA στην Κωνσταντι- 
νούυπολη, оттоо και θαφτίστηκε χριστιανός. H προσέλευση αυτη στη 
χριστιανική θρησκεία αφορούσε рохо τον ηγεµόνακαι ὀχιολόκληροτο 
Лао των Βουλγάρων. Μετὰ το θάνατο του KouOpar, το θουλγαρικο 
κρατος γνώρισε εσωτερικὲς και εξωτερικες ταραχές, OI οποίες εἶχαν 
WS αποτέλεσµα νέα μετακίνηση των Βουλγάρων. 

O ylos Tou Кообрат, o Ασπαρούχ,οδηγωώνταςτη PUAN TOU που TOV 
ακολουθούσε, κινήθηκε προς το Δούναθη και τελικὰ µε την ἀδεια TOU 
Βυζαντινού αυτοκράτορα εγκαταστάθηκε στην περιοχἠ της Δόθρου- 
τζας. H παραμονή των Βουλγάρων στην περιοχη αυτή ηταν προσωρι- 
νη, γιατί, отау o Ασπαρουχ αισθάνθηκε αρκετα ισχυρός, αρχισε τις 
επιθέσεις του εναντίον των Βυζαντινῶν και κατόρθωσε να εισχωρήσει 
σε περιοχές που ανήκαν στο Βυζάντιο. Ετσι, σύντομα κατόρθωσε va 
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79. Σφραγίδα, µε ελληνικἠ επιγραφή. της 
Μονής του Οσίου Ναοὺμ στην Αχρίδα 
апо το δεύτερο μισὸ του 170v αιώνα. 
Μουσείο της ἱερὰς Συνόδου της Ёк- 
κλησίας της Βουλγαρίας, Σόφια. 


80. О Ἅγιος Κλήμης Αχρίδος. Τοιχογρα- 
gia στο vad της Παναγίας Οδηγη- 
τρίας του Πατριαρχείου rou Πεκίου 
(Σερθία). Γύρω oro ἕτος 1337. 


καταλάθει εκτεταμένη περιοχή, που περικλεινόταν στο ҳоро AVALE - 
σα στο Δούναθη και τον А!но arro τη µια μεριά, και τον Εὐξεινο Πόντο 
και τη Σερθἰα απὀ την ἄλλη. Ато τη στιγμὴ που εγκαταστάθηκαν о! 
Βούλγαροι σ᾽ αυτή την περιοχη, αυτή πῆρε TO ὀνομαβουλγαρία. Μέσα 
στη χώρα υπήρχαν σλαθικἀ φύλα, που орос οι Βούλγαροι µε ευκολία 
τα υπέταξαν. Μολονότι οιβούλγαροι ήταν ог κατακτητές και οι Σλάθοι 
οι κατακτημένοι, οι πρῶτοι µε тахо родро ἀρχισαν να οικειοποιούνται 
τη γλὠσσα των τελευταίων. 

Οι Βούλγαροι θρίσκονταν σε διαρκεἰς πολέμους µε TOUS Βυζαντι- 
vOUG. Н ἔστω και εμπόλεμη αυτη ETAPA δημιούργησε ευκαιρίες γιατη 
διείσδυση TOU χριστιανισμου μεμονωμένα στους Βουλγάρους. Σε erni- 
θεση του εναντίον των Βυζαντινῶν, ο ηγεμόνας των Βουλγάρων Кроо - 
μος (802-814) κατόρθωσε να συλλάθει γύρω στις 30.000 αιχμαλώτους, 
που τους μετέφερε στη Βουλγαρία. Ανάμεσα στους αιχμαλώτους αυ - 
TOUS υπήρχε και αριθμός κληρικῶν, οι οποίοι οπωσδήποτε κήρυξαν TO 
χριστιανισμό στους Βουλγάρους, o Κρούμος Opws δεν ευνοούσε τη 
μεταστροφή των Βουλγάρων. O γιος του, o Ομουρτάγ (814-831) ανὲ- 
λαθε ооотпратіко διωγμὸ εναντίον των χριστιανών, διωγµὀ που коро - 
φώθηκε TO 818 µε την εκτέλεση πολλῶν ато αυτούς. Ανάμεσα στους 
αιχμαλώτους ἠταν και ο Ελληνας Κίναμος, ο οποίος εἶχε κατορθώσει 
να προσηλυτίσειστο ҳрютіаморо то үо тоо OpoupTay, TOv Еуравота, 
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Kai va TOV οδηγἠσειστο θἀπτισµα.Η πράξη аотд тоо үоо TOU ηγεμόνα 
τιμωρήθηκε σκληρὰ amó тоу ἄλλο γιο του Opoupray, To Μαλαμίρ,ο 
οποίος, Отау διαδέχτηκε TOV πατέρα TOU στην εξουσία (831-836), ka- 
ταδίκασε σε θάνατο και TOV Κίναμο και TOv i610 TOv αδερφὀ тоо. 

Μολονότι ο εσκλαθισμὀὸς των Βουλγάρων κἐρδιζε καθημερινά ἐδα- 
фос, ωστόσο η κρατούσα «πρωτοθουλαγρικἠ» τάξη ενέµενε ота та - 
ραδοσιακὰ στοιχεία της τουρανικῆς φυλῆς. Οσο και αν φαίνεται ma- 
ράξενο, επίσημη γλὠσσατουκράτους τωνβουλγαρων ηταν η Ελληνική. 
Της γλὠσσας αυτης ἐχουν διασωθεί γραπτά μνημεία λόγου, τα οποία 
εἶναι αποκλειστικα επιγραφές επάνω σε πλάκες. To κείµενο των ETI- 
γραφῶν αυτών εἶναι γραμμένο στην ελληνικἠ γλῶσσα, και μόνο τα 
ονόματα και οι τίτλοι των αξιωμάτων εἰναι στην Τουρανικη. To ovur- 
расра ато τη μελέτη των επιγραφών αυτών ειναι OTI, πριν OTTO TOV 
OAOKANPWTIKO του εκσλαθισμὀ, TO πρωτοθουλγαρικὀ κράτος ως Erri- 
onun γραπτή γλωσσα εἰχε την Ελληνική, την οποία χρησιμοποιούσεμε 
ανάμειξη πρωτοθουλγαρικὠν ὀρων. 

Οσο kat av η πρωτοθουλγαρικἠ ηγεσία της χώρας ενεµενε στην 
τουρανικἠ θρησκευτικη και πολιτιστική παράδοση, η χώρα ουσιαστικά 
εἶχε κατὰ толо απομακρυνθεί ато αυτη και αναπόφευκτα οδηγού- 
утау σε διαφοροποιήσεις. Στο εσωτερικὀ ολοκληρωνόταν ραγδαία o 
εκσλαθισμὀς --ιδίιως στην £TrO Xr] ToU Μαλαμίρ-- ενώ εξωτερικἀ υπήρχε 
το θάρος της επίδρασης του Βυζαντίου, µε то οποίο ηΒουλγαρία γειτὀ- 
νευε. Την πρὀοδο της εξέλιξης αυτής την εκτίμησε σε ὀλες της τις 
διαστάσεις o EUMUNS пүєроусс̧ Ворпс̧, о οποίος αποφασισεναεισαγάἀ- 
YEI επίσημα στη χώρα TOU το Χριστιανισμὀ.Οβορης αντιλήφτηκε ort! HE 
τον εκχριστιανισμὀ της η Βουλγαρία θα εισερχὀόταν στον κύκλο των 
πολιτισµένων κρατῶν και θα μεταθάλλονταν οι оро! των σχέσεων της 
НЕ aura. Ἔτσιη απὀφασῆτου δεν ἦταν συνέπεια TNS προσωττκης TOU 
μεταστροςφῆς -η οποία ὁμως µε το χρὀνο ἐγινε ειλικρινῆς-- παρὰ ενός 
υπολογισμού και ενὸς EBVIKOU προγραμματισμού για ὀφελοςτωνκρα- 
τικῶν συμφερόντων της Βουλγαρίας. О Βόρης γνώριζε от! O Раотіолав 
της Μοραθίας εἰχε στραφεί προς то Βυζαντιο και προφανώς φοθόταν 
µια θυζαντινοµοραθική συμμαχία εναντίον του. 

Ἔχοντας αγαθες σχέσεις µε τον πατριάρχη Фото, o Βόρης στρά- 
φηκε προς auTOv και ζήτησε va λάθειτο χριστιανικὀ θάπτισµα.Πραγ- 
ратка QUTO ἐγινε,καιτο ἔτος 864 οβόρης θαφτίστηκεσε παραμεθὀὸριο 
χωριό, отто κληρικὀ που EIXE στείλει γι αυτόν TO окото ο Φώτιος, και 
ἐλαθε το χριστιανικὀ ὀνομα Μιχαηλ, auTO δηλαδη που εἶχε ο σύγχρο- 
уос του Βυζαντινός αυτοκράτορας. Στη συνέχεια, οΒόρης επέθαλε TO 
θάπτισµα γενικῶς σε ολόκληρον το θουλγαρικὀλαὀό.Ηπράξητου αυτη 
Bpke σφοδρὲς αντιδράσεις στην τάξη των «θογιάρων», δηλαδὴ των 
προκρίτων, O! OTTOIO! εκπροσωπούσαν την πρωτοθουλγαρικἠ Trapa - 
бооп και ἔμεναν πιστοὶ στην αρχαία θρησκεία. ATO αυτούς μάλιστα 
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οργανώθηκε και συνωμοσία εναντίον TOU, που όµως O Βόρης την аут!- 
ληφτηκε Kal Trjv εξάρθρωσε. Ето, κατόρθωσε va επιθαλει TO Xpioria - 
моро σε ολόκληρη τη χώρα χωρίς ἄλλα εμπόδια. Αμέσως o Φώτιος 


" ἔστειλε στη Βουλγαρία κληρικούς, Οι οποίοι ανέλαθαν TO ἐργο του 


θαπτισµατος και της κατηχησης του λαού στη χριστιανική πιστη. Για 
Eva διάστηµα o Βόρης στράφηκε προς τηΡώμηκαισ᾽ εκείνηνυτπηγαγε 
τη νεοπαγη BouAyapikr] Εκκλησία, µε την ελπίδα μάλιστα OT! αυτη θα 


᾿χειροτονούσε αρχιεπίσκοπο για τη Βουλγαρία. Απογοητευμένος, 


Όστερα ато χρόνων ολόκληρων παλινωδίες, телка οΒούλγαρος пүғ - 
μόνας κράτησε την Εκκλησία της χώρας του ενωμένη µε εκείνη της 
Κωνσταντινουπόλεως. 

` OOO χρόνο συνέθαιναν ола αυτά, στηβουλγαρἰαεἰχεολοκληρωθε! 
O εκσλαθισμὀς της χώρας, και μετὰ το θάνατο του Μεθοδίου και τη 
φυγἠ του Γοράσδου στην MoAwvia τα µέλη της θυζαντινῆς αποστολῆς 
πήραν το δρόμο της επιστροφῆς διαμέσου Βουλγαρίας. Н επικράτηση 
της σλαθικῆς γλὠσσας στη χώρα αυτή ἄνοιγε EVTEAWS νέες TrpOOTITI- 
KES στη Gor| του θουλγαρικού ἔθνους, каго Bopns εἶχε πληρη επιγνωση 
των δυνατοτήτων που ανοίγονταν µε την πραγματικότητα αυτη. Н 
επικράτηση της σλαθικὴς γλὠσσας ολοένα και περισσότερο οδηγούσε 
TO Ворд μακριὰ arro τηΡώμη, και AUTO συνέθαινε επειδη ο πάπας EIXE 
κιόλας εκφραστεί υπέρ της αρχἠῆς της τριγλωσσίας, πράγμα то οποίο 
θα охо και για τη Βουλγαρία αν ἔμενε като arro τη δικαιοδοσία TOU. 
Αντίθετα, η Κωνσταντινούπολη θα δεχόταν τη δηµιουργία εθνικής EK- 
κλησιαστιἠς γλὠσσας και γραμματείας για τους Βουλγάρους. 

H ἀφιξη των μαθητὠν του Κυρίλλου και тоо Μεθοδίου στην πρω- 
τεύουσα της Βουλγαρίας, την Πρεσλάθα, χαιρετίστηκε µε ενθουσιασμὀ 
airo TO Ворп, ο οποίος εθλεπε Оті pE αυτους μπορούσαν va πραγµα- 
τοποιηθούν Oy! μόνο πολιτιστικἁἀ και πνευμµατικα παρὰ και καθαρὰ 
ττολιτικα σχέδια. Ετσι, ενώ κράτησε στην Πρεσλάθα τον Κωνσταντίνο 
τον Πρεσθύτερο, ἄντρα ικανότατο και µε µεγάλη μόρφωση -που στη 
συνέχεια ἐγινε επἰσκοπος αυτης της πολης--, για τους υπόλοιπους 
μαθητές, τον Κλήμεντα, το Ναούμ, το Σάθθακαιτον Αγγελάριο επιφυ- 


| E λαξε µια Ιδιαίτερη ειδικἠ αποστολή. Στις μέρες тоо Βόρη, η Βουλγαρία 


EIXE γνωρίσει μοναδική κατακτητική επέκταση. Συνεχίζοντας o Βόρης 
την εξάπλωση και τη διείσδυση προς τις δυτικές γειτονικές περιοχές, 
διείσδυση που µε επιτυχία EIXE αρχίσει O Κρούμος, κατόρθωσε σύντο- 
μα να ETTEKTEIVE! TA ора тоо θουλγαρικου κράτους ακομη TTEQIOOOTE - 
po Kai να κατακτήσει то AVATOAIKO µέροςτης Σερθίας, τη Δαρδανία, την 
Πελαγονια και TO μεγαλύτερο μέρος της Αλθανίας µε διέξοδο στην 
Αδριατικη, Οπως KOI EVO µέρος της δυτικῆς Μακεδονίας και Tr] Ηπείρου. 
Eiye λοιπὸὀν κατακτήσει o Βόρης εκείνη ακριθως την περιοχη της Buga- 
ντινῆς διοίκησης η οποία атго TOV бо αιώνα EIXE αρχίσει να δέχεται 
αλλεπάλληλες επιδρομές ABapwv και LAGBwv, µε αποτέλεσµα η πολι- 
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τιστική και πνευματική της ζωὴ να UTTOOTEI σηµαντική ύφεση. Οιορµη- 
тко! κατακτητές, µε πρωτοφανή μανία κατέστρεφαν τις ελληνικές 
πνευματικές £OTIEG, ἔτσι WOTE η χριστιανική CWN VA εκµηδενἰζεταικαιο 
λαός να θυθἰζεται στο σκοτάδι. Οι αυτοκράτορες του Βυζαντίου, ama- 


σχολημένοι µε τους πολέμους της Ανατολής, оттоо γινόταν σκληρός ,, KS μα ο νου ος 


αγώνας για τη διάσωση της θυζαντινἠς επικράτειας στη Μικρά Ασία, παράσταση του χαγάνου των Βουλ- 
5 х 5 i ; 0 βουλ ; γάρων Opouptay (814-831). Επάνω 
EV εἰχαν TIG δυνάμεις να αντιμετωπίσουν την ακαθεκτη θουλγαρικἠ στο μενταγιόν υπάρχει ελληνική επι- 
προέλαση. Στις νότιες περιοχές, οι οποίες κατακτήθηκαν απὀτοβόρη, γραφή, Βρέθηκε στο Μέγα Τύρνοθο 
р η i © . 5 μον ‚2, 5 n η : { pn της Βουλγαρίας και φυλάγεται στο 
στην πλειονότητά τους οι πληθυσμοι ἡταν ελληνικοί, υπήρχε Орос και μουσείο της ἴδιας πόλης. 
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82. O Ἅγιος Κλήμης Αχρίδος. Apyupó 
μενταγιὸν πάνω σε εικόνα, δωρεὰ 
του Βυζαντινού καίσαρα Δούκα yú- 
po στα 1345. Н επιγραφἡ εἶναι ελλη- 
vikr). 


πλήθος Σλάθων και ἄλλων εθνοτήτων, ὅπως οι Βλάχοι, οι οποίοι ETTPE - 
πε να εἰναι πολυπληθείς, ιδίως στα ορεινά. Ολοι QUTO λοιπόν ἐμεναν 
ἐκθετοι σχεδὀν σε οποιαδήποτε σχέδια μπορούσε νακάνειγι’ αυτούς 
ο ικανότατος Βούλγαρος ηγεμόνας. 

Και πραγματικά, ο Βόρης εἶχε συλλάθει το μεγαλοφυὲς σχέδιο va 
εντάξει OXI µόνο πολιτικἀ παρὰ και πνευματικὰ την τεράστια περιοχη 
της κατἀκτησῆς του στο θουλγαρικὀ κράτος, δημιουργώντας аката - 
λυτους κοινούς δεσμούς. Тора που η Βουλγαρία εἰχε αντικαταστήσει 
στην κρατική διοίκηση την ελληνική γλῶσσα µε τη σλαθικη, η οποία, µε 
τη σειρὰ της EIXE ато коро εκτοπίσει την πρωτοθουλγαρικἠ - 
TOUPAVIKH στην καθημερινὴ ζωὴ, η Σλαθικὴ μπορούσε να αποτελέσει 
TO ισχυρὀ ὀργανο µε TO οποίο O! ὁποιοι σλαθόφωνοι πληθυσμο!, και 
μάλιστα oi κρατικὰ ανοργάνωτοι,θα μπορούσαν εὐκολανα ενταχτούν 
στη θουλγαρικὴ εθνικη οικογένεια. H διάδοση του χριστιανισμού στους 
πληθυσμοὺς αυτούς, και μάλιστα µε χρήση της σλαθικῆς γλῶσσας στη 
θεία Λειτουργία και τις εκκλησιαστικὲς ακολουθίες, όπως επίσης kat n 
μόρφωση µε σλαθικὴ εκκλησιαστικἡ γραμματεία, θα ἥταν ἐναισχυρὀό- 
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TATO εκπολιτιστικὀ OTTAO στα χέρια TOU Bopn. AUTO ακριθῶς то πνευ- 
ματικὀ OTTAO πρὀσφεραν στο Βούλγαρο ηγεµὀνα ο Κλήμης και οι оо - 
VEPYATES TOU, των οποίων το ἔργο, που EIXE για θάση την περιοχήτης 
Αχρίδας, εντάχτηκε ἔντεχνα arro то BOPN ora оҳёба тоо θουλγαρικού 
κρατικού επεκτατισμοὺ και στην εδραίωση της θουλγαρικῆς κυριαρ- 
χίας. 

O Κλήμης, ο οποίος то 893 χειροτονήθηκε επίσκοπος Βελίτσης ἡ 
Βελίκας, πόλης ἡ περιοχῆς γύρω ато την Αχρίδα η οποία δεν ἐχει WS 
тора εντοπιστεί µε ακρίθεια, ανέπτυξε αξιολογότατη ποιμαντικὴ και 
πολιτιστικὴ δράση, KTIGOVTAS ναούς καὶ ιδρύοντας оЛавіка σχολεία και 
πνευματικά κέντρα. Παράλληλα µε αυτόν, µεγάλη δραστηριότητα 
ανέπτυξε και ο ἄλλος μαθητής του κυριλλομεθοδιανού κύκλου, ο Na- 
оон, ο οποίος ἐκτισε Eva σπουδαίο μοναστήρι στη λίμνη της Αχρίδας. 
Εργαζόμενος ο Κλήμης µε ζήλο για τη διάδοση της ορθὀδοξης πίστης 
και των εκκλησιαστικὠν γραμμάτων, προφανώς δεν αντιλαμθανόταν 
ότι εξυπηρετούσε EVA ευρύτερο πολιτικὀ σχεδιο TOU ἐἔξυπνου Ворд. 
Με εποπτεία TOU Κλήμεντος, που εἰχε αρτιότατη ελληνική μόρφωση, 
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83. 


Λολύθδινη σφραγίδα pe απεικόνιση 
του Βούλγαρου τσάρου Πἐτρου. 9ος 
αιώνας. Εθνικό Αρχαιολογικὀ Movu- 
σείο Σόφιας. 
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δημιουργήθηκε η λεγομενη σλαθικἠ «φιλολογική σχολη της Αχρίδας», 
ao την οποια προήλθαν Eva πλῆθος σλαθικὲς µεταφρασεις EAANVI- 
KWV κειμένων. Οι μεταφράσεις αυτές θρἠκαν medio διάδοσης σε oo- 
κληρη τη Βουλγαρία και τη Σερθία, και πολλες ато αυτες £yivav στη 
συνέχεια γνωστές και στη Ρωσία. Н ώθηση που ἔδωσε ο Κλήμης στη 
θουλγαρικῆ παιδεία δημιούργησε τις προὐποθέσεις για να διατηρήσει 
η Βουλγαρία ra πρωτειαστη σλαθική γραμματεία ως то TEAOG TOU 1400 
αιώνα. [ια τέσσερις ολόκληρους αιώνες, απβουλγαρία αποτελούσε την 
κύρια обо, διαμέσου της οποίας η θυζαντινὴ πνευματικὴ ζωη γινόταν 
γνωστη στη Ρωσία. Τα πνευματικὰ κέντρα που δημιούργησε о Κλήμης 
εκτείνονταν σε περιοχη η οποία θρισκοταν θορειότερα arro τη γραμμη 
που διαγράφεται απὀ τα σημερινᾶ σύνορα της Ελλαδας µε τη Movu- 
γκοσλαθιακαιτηβουλγαρἰα.Νοτιότερα απὀτη γραμμη αυτη δεν έχουν 
παραχθεί σλαθικἀ μνημεία λόγου, OUTE και αναπτύχτηκαν ποτὲ KÈ- 
утра σλαθικηῆς φιλολογικῆς παραγωγῆς. Αυτό δηλώνει OTI п δραστηριὀ- 
τητα TOU Κλήμεντος αφορούσε κυρίως τους σλαθικοὺυς πληθυσμουὺς 
της νότιας Γιουγκοσλαθίας και της νοτιοανατολικῆς AABavias. 
Εχοντας ολοκληρώσει ο Κλήμης Eva πλουσιότατο συγγραφικό και 
εκκλησιαστικὀ ἔργο, τελείωσε TOV ὁσιο Bio του το 916. Πολλά χρόνια 
νωρίτερα, o Βόρης, EXOVTAS αποκτήσει ообара πνευματικὰ ενδιαφε - 
ροντα, και γοητευμένος απὀ το μεγαλείο της ορθὀδοξης πνευματικὀ- 
τητας, εγκατέλειψε το θρόνο τουκαιέγινεµοναχοςσε AYVWOTO pova- 
OTAPI, OTrOU Kal rTr£Oave то έτος 907. Την πολιτικη тоо Ворп, αναφορικα 
με το ἔργο του Κλήμεντος, την ακολούθησε και O AVTAEIOS γιος TOU, O 
Συμεών (893-927). AUTOS тау σπάνιων προσόντων ηγέτης, ο οποίος 
διέθετε επἰ πλέον και ελληνικη GUGavrivr] μόρφωση, πραγμα που TOU 
άνοιγε μεγάλους πνευματικούς ορίζοντες, Οι Βυζαντινοί τον ATOKA- 
λούσαν «ημίαργο», δηλαδή шоо Ελληνα. О Συμεών μπορούσε καλύτε- 
ραίσως атго TOV πατερατουνααντιληφτε!ιτιςιστορικες OUVETTEIES TOU 
ἔργου του Κλήμεντος, γι AUTO και TO ενίσχυσε µε αµεριστο ενδιαφε- 
POV, WOTE στις ηµέρες του η ανθηση αυτη της θουλγαρικῆς πνευματι - 
κἠς κινησης να φτάσειστο απογειὀ TNS KAI να συντελεσεικαι αὐτὴ στο 
να ονομαστεἰιηεποχήτου LUPEWV «Χρυσός αιώνας»της αρχαίας θουλ- 
γαρικῆς γραμματείας και του ΠΟλιτισμου. То ἔτος 1018, отау οτελευ- 
ταιος υπερασπιστής της θουλγαρικῆς κυριαρχίας, οἱωάννης Βλαδισλὰ - 
бос, ηττήθηκε απὀ τον αυτοκράτορα Βασίλειο το Β΄, ολόκληρη ητερά- 
ота περιοχὴ των προσωρινών κατακτήσεων των Βουλγάρων ηγεμό- 
νων επανήλθε στην αποκαταστηµένη θυζαντινη διοίκηση. О Κλήμης 
καιοισυνεργάτεςτου δεν υπήρξαν οὐτε πολιτικά OUTE KAI στρατιωτικά 
πρὀσωπα, WOTE µε την κατάλυση της θουλγαρικῆς kupiapyxiag va eĝa- 
λειφτεί και η μνήμη τους. O λαός, µέσα στον отоо ἔζησαν kai £ópaoav, 
τους AYATINGE και τους σεθαστηκε ως IEPA και ооа πρὀσωπα, καὶ п 
μνήμη τους ἐμεινε ζωντανή στη συνείδησή του. Σύντομα ἄρχισε να 
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86. Kepapikr] πλάκα pe απεικὀνιση αγγὲ- 
Лоо του 9ου-Ίθου αιώνα, προερχὀόμε- 
νη апо την Πρεσλάθα. Εθνικὸ Αρχαιο- 
λογικὸ Μουσείο Σόφιας. 


τους απονέμεται η πρέπουσα εκκλησιαστικἠ τιμη. H αποκατάσταση 
της θυζαντινῆς διοίκησης ὀχι μόνο δεν ανέκοψε αυτη την τιµή, παρὰ 
αντιθέτως την καλλιέργησε. О αυτοκράτορας Βασίλειος ο Β΄ µε την 
εκδοση τριων θασιλικών σιγιλλίων ἵδρυσε την Αρχιεπισκοπἠ Αχρίδας, 
την οποία ἔθεσε ото την προσωπικη του προστασία. AUTH περιλάμ- 
θανε τις τέως θουλγαρικὲς κτήσεις, μέσα στις OTTOIES υπήρχαν ελληνι- 
κοί, σλαθικο! καὶ θλαχικοι πληθυσμοι. О Βασίλειος δεν κατάργησε τη 
θουλγαρικη -σλαθικἠ παιδεία KAI πνευματικὴ ζωή, παρά, θέτοντας KA- 
τω απὀ TO σκήπτρο του Ολόκληρη την περιοχη, αποκατέστησε µε 
δικαιοσύνη την ισορροπία που εἰχε κλονίσει η θουλγαρικἠ κατοχή, 
εξασφαλίζοντας iooug ópoug ελεύθερης ἐκφρασης για τους ελληνι- 
κους και τους σλαθικοὺς πληθυσμούς. 

Αδιάψευστοι HAPTUPES για την τιµή που αποδόθηκε στον Κύριλλο 
και στο Μεθόδιο kat τους µαθητὲς TOUS атго τους ελληνικούς κύκλους 
εἶναι O εκτενής και O σύντομος «Bios Κλήμεντος, επισκόπου Βουλγά- 
ρων». O εκτενἠς «Βίος» ἔχει γραφεί ато το διαπρεπέστατο Ελληνα 
αρχιεπίσκοπο Αχρίδος, το Θεοφύλακτο (πιθανός χρόνος αρχιερατείας 
του 1090 - 1108), ενὠ ο σύντομος φέρεται για ἔργο του επίσης διαπρε- 
τους Ελληνα αρχιεπισκόπου, TOU Δημητρίου Хоратдуоо (1216 - 1234). 
Μέσα στα κείμενα αυτα, ιδιαιτερα OWS στον EKTEVN «ΒΙΟ», ОХ рохо δεν 
υπαρχει µνησικακία για τη θουλγαρικη κυριαρχία, Trapa αντιθέτως yi- 
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νεται σαφἠς προσπάθεια εξάλειψης καθε αισθήµατος εθνικῆς και TO- 
λιτικης αντιπαράθεσης. Н λήθη για την evik κατοχη δεν πρέπει va 
ερµηνευτεὶ AMÒ το γεγονὸς от! ενδεχομένως O Θεοφύλακτος χρησι- 
µοποίησε σλαθική πηγη, η οποία στη συνέχεια χάθηκε. Αν ο Ελληνας 
συγγραφέας του «Βίου» ἤθελε να διατηρήσει στο κεὶμενὀ TOU κακἠ 
ανάμνηση arro τη θουλγαρικῆ κυριαρχία, EIXE OAN την ευχέρεια να TO 
πράξει, ὁπως επίσης μπορούσε να καταφύγει και σε καταδίκη της 
μνήμης του Βόρη και του Συμεών. Σε τοῦτο δε θα rov SEGHEVE кара 
προὔὐπάρχουσα πηγη. Απλούστατα, η ἐξαρση των Βουλγάρων µέσα 
σ᾽ QUTO TO ελληνικὀ ειρηνιστικὀ κείµενο ἔγινε σκὀπιµα, και OXI τυχαία 
επαινειται η διάδοση των σλαθικῶν γραμμάτων και της παιδείας. To 
κείμενο QUTO εἰναι φαίνεται απὀλυτα £Vappoviop£vo µε την πολιτικη 
του αυτοκράτορα Βασιλείου του Β΄. O Θεοφύλακτος αναφέρεται 
στους Βούλγαρους ηγεμόνες Bopr) kal Συμεών µε επαινετικα λόγια για 
την τιμη που απέδωσαν στον Κλήμεντα και τους OUVEDYGTEG του, 
όπως και για την πρὀθυµη ενίσχυση που πρόσφεραν στο ἐργο τους. 
Το κείµενο AUTO, καθώς και ο σύντομος «Βίος», αποτείνονταισε Ελλη- 
VES αναγνώστες N ακροατές της Πελαγονίαςκαιτης Παιονίας, οι οποίοι, 
ато κοινοῦ µε τους Σλάθους, απέδιδαν την KOIVA τιμὴ προς τον Άγιο 
Κλήμεντα, τον απόστολο και το σύμθολο µιας ειρηνικής συμθίὠσης. 
Ενω аота συνέθαιναν στις KATAKTNHEVES ато τους Βουλγάρους 
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87. 


Μολύθδινη σφραγίδα µε παράσταση 
του τσάρου των Βουλγάρων Συμεών 
(893-927). Εθνικό Μουσεὶο Σόφιας. О 
Συμεών, συνεχίζοντας την πολιτικὴ 
του патёра του Βόρη, υποστήριξε 
θερμὰ το ἐργο των μαθητών του 
Κυρίλλου και του Μεθοδίου. Н εποχή 
του ονομάστηκε «χρυσὸς αιώνας» 
των θουλγαρικὠν γραμμάτων. 


θυζαντινὲς περιοχές, στην κυρίως Βουλγαρία ανέπτυσσε µεγάλη µορ- 
«φωτική δραστηριότητα о άλλος μεγάλος AONTAS του Κυρίλλου Kat TOU 
Μεθοδίου, ο Κωνσταντίνος της Πρεσλάθας. Κοντὰ στον Κωνσταντίνο 
αρχικά εργαζόταν και ο Ναούμ, ο οποίος στη συνέχεια ἠρθε και eyka- 
ταστάθηκε στην περιοχὴ της Αχρίδας. O Κωνσταντίνος ἤταν πολὺ 
προικισμένος κληρικός και συγγραφέας και AUTOS ἔθεσε τις θάσεις της 
σλαθικῆς ποίησης και της ιστοριογραφίας. κανε µεταφρασεις ἔργων 
Ελλήνων εκκλησιαστικὠν συγγραφέων και εκπόνησε ἕνα ερµηνευτικὀ 
ἐργο στις EVAYYEAIKES περικοπές. Н συγγραφική του δραστηριότητα 
εκτυλίχτηκε μέσα στο πρόγραμμα του κυριλλομεθοδιανού έργου, δη - 
Лёд αποσκοπούσε στη δηµιουργία µιας θασικῆς σλαθικῆς πνευματι- 
κης θιθλιοθῆκης. Ετσι, η Βουλγαρία έγινε o ἄμεσος συνεχιστης και 
κληρονόμος rou έργου του Κυρίλλου και του Μεθοδίου, πανω στο 
οποίο θάσισε τα πνευματικὰ της θεµελια και TOV ΠΟλιτισµο της. Συγ- 
χρόνως όµως ἐγινε και η εστία απὀ την οποία προήλθε η ακτινοθολία 
αυτου του ἐργου και στους άλλους σλαθικούς λαούς, ιδίως σε αυτους 
που ἔμειναν πιστοί στην κυριλλική γραφή. 


H KYPIAAIKH ΓΡΑΦΗ 


£ TO ὀνομα TOU Κωνσταντίνου, επισκόπου της Πρεσλαθας, 
συνδέεται η δηµιουργία της κυριλλικῆς γραφῆς, του δεύτε- 
ρου αρχαίου σλαθικοὺυ αλφαθητου. Όπως EXE! κιόλας ει- 
πωθεί, ο ` Ayios Κύριλλος υπήρξε ο δημιουργός του πρώτου 
σλαθικοὐυ αλφαθήτου, του γλαγολιτικού. Н Βουλγαρία εἶναι o χώρος 
отоо γεννήθηκε το δεύτερο σλαθικὀ αλφάθητο, то OTOIO AVTIKATE - 
στησε TO γλαγολιτικὀ, και QUTO TO VEO ονοµαστηκε «κυριλλικό» (στα 
σλαθικὰ «κυριλλιτσα») προς τιμῆν του Αγιου Κυρίλλου του Θεσσαλονι- 
κέα. O πιθανότερος δημιουργὸς αυτου του αλφαθήτου εἰναι о Kov- 
σταντίνος της Πρεσλάθας. Στη Βουλγαρία, όπως εἰδαμε, υπήρχε £V- 
p£ia χρήση του ελληνικού αλφαθήτου και της ελληνικῆς γλῶσσας, η 
οποία ἔφερνε τους Βουλγάρους πλησιέστερα προς TOV πολιτιστικὀ 
κοσμο του Βυζαντίου. Н στενὴ αυτη επαφὴ εξασφαλίστηκε απὀλυτα 
με τη δηµιουργία του κυριλλικοὺ αλφαθήτου. AUTO εἰχε 38 γραμματα, 
ато τα οποία τα 24 εἶναι παρμένα arro το ελληνικο. Τα υπόλοιπα 14 
γράμματα ὅημιουργηθηκαν ειδικα για να αποδώσουν φθόγγους που 
υπήρχαν μόνο στη σλαθικἠ γλὠσσα. Ато ἀποιψη µορφολογικη TO Ku- 
ριλλικὀ αλφάθητο στηρίχτηκε πάνω στην ελληνική µεγαλογραμματη 
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γραφη. Παίρνοντας την ονομασία TOU ато TO ὀνομα του μεγάλου 
Κυρίλλου, στον ΟΠΟΙΟ το αφιέρωσε ο δημιουργός του, το αλφάθητο 
сото OX! µὀνο συνδέθηκε µε την υπόθεση της оЛавікйс̧ αποστολῆς, 
παρα έφερε акорд πιο κοντα TO σλαθικὀ κόσμο προς την πηγη των 
θασικῶν πολιτιστικὠν του αξιών, δηλαδη το Βυζάντιο. Οι λόγοι της 
δημιουργίας του πρέπει να αναζητηθοὺν στην ανάγκη ὑπαρξης στη 
Βουλγαρία уос αλφαθήτου που να εἶναι μορφολογικά συγγενὲς µε TO 
γνωστὀ και σε χρήση εκεἰ EAANVIKO. Το γλαγολιτικὀ ἦταν πολὺ EEWTIKO 
και δύσκολο στην єкрадпоц του. Στη Μοραθία εἰχε εξυπηρετήσει Eva 
συγκεκριµένο σκοπὀ, να δώσει δηλαδή Eva αρχαιοπρεπὲς κύρος στη 
σλαθικἠ γραφή, και сото δε χρειαζόταν στη Βουλγαρία. Πάντως, η 
ovopaoia του αλφαθήτου αυτού δεἰχνειµια ευγενικῆ πράξη του Kwv- 
σταντινου της Πρεσλάθας, ο οποιος δεν επιθυμούσε η δηµιουργία TOU 
δεύτερου σλαθικου αλφαθητου va απαλειψει ато τη μνήμη των Σλά- 
Bwv το δημµιουργὀ του πρῶτου τους αλφαθήτου. Ετσι, σύνδεσε ευγε- 
мка και TO δικὀ του δημιούργημα µε το ὀνομα TOU μεγάλου Κυρίλλου. 


BB -FIGAQIOGQUAVIDIKQ. EMY PAPI τον Με τον εκχριστιανισμό της Ρωσίας και της Σερθίας εισάχθηκε και 


αρχών του 9ου αιώνα σε ελληνικἡ 


γραφή. Н Ελληνική ἦταν η επίσημη στις χώρες αυτές το κυριλλικό αλφάθητο. Οταν, µετά το θάνατο του 
γλὠσσα, την οποία χρησιμοποιούσε AS Μλεθοδὶ š : M Bi xii 

η διοίκηθη τόσ:πρωτοάο.1γαρικοῦ γιου Μεθοδιου, καταστραφηκε το ἔργο του στη Μοραθια, πολυ оо - 
κράτους, πριν ато τον πλήρη εκσλα: ντοµα ακολούθησε εκεἰκαιη αντικατάσταση της γλαγολιτικῆς γραφῆς 
θισμὸ του στις πρώτες δεκαετίες του Е y t А | . I 
доо αιώνα. απὀ τη λατινική. Ετσι, Отоо επικράτησε η δικαιοδοσία της Εκκλησίας 
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KOMKY A BABY AC BEAT TOZÀ KBP (ANJ. A-AUHE, @ x 
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89. Σελίδα ато τη σλαθικἡ Οκτώηχο, που 
τυπώθηκε στην TOETIVIE, πρωτεύουσα 
του ΛΜαυροθουνίου, στις 4 lavova- 
piou 1494. Αυτό υπήρξε то прото 
σλαθικὀ ἑντυπο θιθλὶο σε κυριλλική 
γραφή, το οποίο τυπώθηκε στα 
Βαλκάνια απὀ TO τυπογραφείο που 
ἵδρυσε στην Τσέτινιε ο Μαυροθούνιος 
ηγεμόνας Γεώργιος Τσερνόὀγιεθιτς. 


90. ErriTıTAo ато σερθικὀ χειρόγραφο rov 
17ου αιώνα. Σλαθικὸς κώδικας ap. 25 
της Μονής Παντελεήμονος Αγίου 
Ὄρους. 


της Ρώμης, εκεἰ η σλαθικῆ γραφή χάθηκε, για να αντικατασταθεἰ OTTO 
τη λατινική, µε εξαιρεση την Κροατια και Δαλματια, оттоо η γλαγολιικἠ ma- 
ρέµεινε στη λειτουργική χρηση WS τα πρῶτα χρόνια της SEKAETIAS TOU 
1960. Στον υπόλοιπο GAGBIKO κόσμο, που ὀρέθηκε στην εκκλησιαστικη δι- 
καιοδοσἰατης Ρώμης, επικράτησε, και στην εκκλησιαστική ζωη αλλακαι 
στην πολιτική, η λατινική. Συγχρόνως χάθηκε και η παράδοση, που 
εἰχαν δημιουργήσει ra прота κυριλλομεθοδιανὰ κείμενα, δηλαδή ava- 
κόπηκε οριστικἀ η εξέλιξη τηςμεταφύτευσης θυζαντινὧὼν πολιτιστικών 
στοιχείων και αξιών. Στους αιώνες που ακολούθησαν, η κυριλλικη Ypa- 
PA απὀµεινεναεκφράζειμέσαστο σλαθικὀ κόσµο OXI HOVO τη ζωντανὴ 
κυριλλοµεθοδιανή παράδοση, η οποία διαρκώς ανανεωνόταν, Tra a Kal 
αυτη την ἰδια την Ορθοδοξία. Το αλφάθητο λοιπὀν AUTO, πέρα OTTO TO 
να εἶναι EVA σύνολο arro σημεία, ἐγινε το σύμθολο πνευματικῶν και 
πολιτιστικὠν συνόρων, ἔγινε το τείχος που µέσα απὀ AUTO περιχαρα- 
κώθηκε για αιώνες η wrn των Βουλγάρων, Σέρθων, Ρώσων, Ουκρανών, 
Λευκορώσων, των ορθὀδοξων Τσέχων και Πολωνῶν, αλλά ακόµη και 
των ἰδιων των Ρουμάνων, OI οποίοι χρησιμοποιούσαν την κυριλλικὴ 
γραφὴ για TH λατινογενή γλὠσσατους ως τα μέσα του 1900 αιώνα. То 
корАЛко αλφάθητο κράτησε ὀὁλους αυτούς τους λαοὺς στενὰ δεμέ- 
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νους µε τη σλαθικἠ αρχαιότητα, δηλαδὴ την εποχη του Κυρίλλου και 
του Μεθοδίου, αλλά και µε TOv πνευμµατικὀ κοσμο που εκπροσωτπου - 
σαν οι боо αυτοί ιεραπόστολοι. | 

Οι σλαθικοί λαοὶ που αναφέρθηκαν εἰχαν για αιώνες ολόκληρους 
την πεποίθηση -και την ἔχουν ακόµη και σήµερα-- оті το αλφάθητο 
сото εἰναι ταυτισμένο µε εκείνη ακριθὼς την EOVIK και TTOAITIOTIKh 
αυτοτέλεια την οποία εἶχε εξασφαλίσει στον κόσμο των Σλάθων TOU 
9ου αιώνα το £pyo του Κυρίλλου και του Μεθοδίου. Το αλφάθητο auTO 
δεν υπήρξε ποτὲ £va σύμθολο νεκρὸ ἡ στατικὀ, Eva εἶδος μούμιας ἡ 
ταμπού, του οποίου ἦταν απαγορευμένο va Өгүғі η ακεραιότητα. O 
φρουρὸς αυτού του συμθόλου δεν ἦταν τόσο κάποια ανώτερη αρχη, 
πνευμµατικἠ ἡ кратікђ, OOO η θούληση και η συνείδηση αυτών των ἰδιων 
των λαῶν, που το σεθάστηκαν και ακόµη το σέθονται σα σημαία ενός 
ιερού αγώνα µέσα στους αιώνες. TO γεγονός от! TO αλφάθητο που 
δημιούργησε o Κύριλλος εγκαταλείφτηκε για να αντικατασταθε! ATÒ 
κἀποιο ἄλλο, που θρισκόταν όμως μέσα отпу ібіа πνευματικὴ παράδο- 
ση, δείχνει κιόλας πνεύμα OX! συντήρησης παρὰ ανανέωσης. 

H ανανέωση που συντελέστηκε µε τη δημιουργία του κυριλλικού 
αλφαθήτου, EPEPE το σλαθικὀ κόσμο ακόµη πιο κοντα προς TIG πηγες 
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91. О Μάξιμος ο Γραικός. Μικρογραφία 
σε ρωσικὸ χειρόγραφο του 17ου αἰώ- 
να, που περιέχει ἐργα του. Ο Ἑλλη- 
νας, ато την Ἄρτα, λόγιος μοναχὸς 
Μάξιμος έζησε στη Ρωσία ато то 
1518 ως ro 1560 και µε το πλούσιο 
συγγραφικὸ έργο του στη ρωσική και 
µε τις διδαχὲς του υπήρξε πραγµατι- 
KOS PWTIOTHS των Ρώσων, μεταφέ- 
ροντας σ᾿ αυτούς πνευματικές αξίες 
апо το Βυζάντιο και τη Δύση. 


92. Хараүра κυριλλικἠς γραφἠς тоо 13ου 


αιώνα πάνω σε φλοιό σημύδας, ka- 
μωμένο απὀ TO μικρὸ παιδί Оуфір 
(ρωσικὴ παραφθορά του Άνθιμος) 
στο Νόθγκοροντ. Н χρήση «φλοιού 
σημύδας үа ιδιωτικἁ ἔγγραφα και 
αλληλογραφία ђтау ευρύτατα διαδε- 
δομένη στην περιοχὴ του Νόθγκοροντ 
στη ρωσική αρχαιότητα. Το πλήθος 
αυτών των εγγράφων, ὁλων σε ιδιότυ- 
πη κυριλλικἠ γραφή, αποτελεί ἑνα 
μεγάλο κεφάλαιο της παλαιορωσικὴς 
φιλολογίας. 


# Ὁ OO OD DOM. ο 


/ 0 Q 
je ὅ 
Ó a 
0 0 
2 Ν ПР & 0 
| ¢ ἀν EA s) ho йй 0 
A. sp 0m P | 
δ ο | 
0. 0 
0 Е 0 
БУГ 0) 
| S! 
0% % Q | 
Q | 0 
0 | : 
9 D 
ο πο е 0 
i д 
: pa | 0 j 
0 0 ^ p 
E E 
0 оо 


Ое 
"O ора ооо оо? 


—.. 


της μάθησἠὴς του. Αλλά και auTO TO αλφάθητο δεν έμεινε στατικὀ. То 
140 κιόλας αιώνα, μιαμεγάλη προσωπικὀτητα,οπατριαρχης TNS BOvA - 
γαρίας Ευθύμιος, επιχειρεί ша Браоткг) μεταρρύὐθμισῆτου, αποθάἀλλο- 
ντας απαρχαιωμένα γράμματα, που απέδιδαν φθόγγους рп υπαρ- 
KTOUG πια, και προσαρμόζοντας ἐτσι την ορθογραφία στις απαιτήσεις 
των καιρῶν. Υπήρξαν και ἄλλες μεταρρυθμίσεις στοκυριλλικὀ αλφάθη- 
TO kat στην ορθογραφἰατουκαισε μεταγενέστερες εποχές: ὸΣτηβουλ- 
γαρίατο 1921 ато тоу πολιτικὀ A. Σταμπολἰνσκικαιτο 1945 ато TO VEO 
καθεστώς. Στη Σερθία το 1818 ато то µεγάλο Σέρθο φιλόλογο B. 
Κάρατζιτς. Στη Ρωσία ἐγινε η μεταρρύθμιση απὀ το Μέγα Πέτρο στα 
χρόνια 1708-1710 και στις 10 Οκτωθρίου 1918 απὀ το Συμθούλιο των 
Λαϊκών Κομισαρίων. Στη Ρωσία TO κυριλλικὀ αλφάθητο πέρασε σοθαρὀ 
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κίνδυνο εξαφάνισης στη δεκαετία του 1920. Μέσα στη Σοθιετικἠ Ενω - 
ση το αλφάθητο ορισμένων µη σλαθικὠν, κυρίως τουρκικών, εθνοτήτων 
EIXE κιόλας αντικατασταθεί µε TO λατινικὀ, ενώ συγχρόνως γινόταν 
μεγάλος αγώνας για να επεκταθεί η χρήση του τελευταίου και στους 
σλαθικοὺς λαούς της χώρας. Θερμὸς υποστηρικτής αυτῆς της αντικα- 
ταστασης ηταν o А. B. Λουνατσάρσκι, ο οποίος ἐγραφε: «Н ιδέα του 
εκλατινισμοὺ του ρωσικού αλφαθήτου ἐλαθε ισχυρή ώθηση ато την 
επιτυχία TOU εκλατινισμού της γραφῆς των λαῶν που χρησιμοποιού- 
σαν την αραθικἠ γραφή. Αλλωστε, TO ρωσικὀ µας αλφάθητο µας EYE! 
αποξενώσει OX! рохо ато τη Δύση παρᾶ καὶ ато την Ανατολή». Ετσι, 
OX! μόνο TO ἰδιο TO αλφάθητο ἐμπαινε σε κίνδυνο тара και ολόκληρη n 
πολιτιστική αυτοτέλεια που AUTO συμθὀλιζε. Nap’ ὁλα aura, στις ap- 
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93. Ασκηση σε κυριλλική γραφὴ απὸ Tov 
μικρὸ Ovoip πάνω σε φλοιό σημύδας. 
Νόθγκοροντ, 1304 αιώνας. 


XEŞ της δεκαετίας του 1930, το σχέδιο AUTO EIXE κιόλας εγκαταλειφθεἰ, 
και Ox! μόνο δεν εφαρμόστηκε για Tr) ρωσική γλῶσσα, тара, αντίθετα, 
TO λατινικὀ αλφάθητο αντικαταστάθηκε атго TO κυριλλικὀ και για EKEİ - 
VES τις γλὠσσες που TO εἶχαν κιόλας υιοθετήσει. Μετὰ το 1945, το 
κυριλλικό αλφάθητο αντικατέστησε то λατινικὀκαι στοτµήµατης MOA - 
δαθίας που προσαρτήθηκε στη Σοθιετικἠ Ενωση. Φαίνεται От! οι £0vi- 
KES δυνάμεις, που αντιπροσώπευαν την πίστη Kal τη θέληση των σλα- 
θικὠν AAWV της χώρας αυτής, ἔμεναν πιστές στην υποθήκη που έδωσε 
TO 863 ο αυτοκράτορας του Βυζαντίου, ο Μιχαήλ o Γ΄, στο Мораво 
ηγεμόνα Ρἀάστισλάθ: < Eto, λάθε δώρο [δηλαδη το σλαθικὀ αλφάθητο] 
μεγαλύτερο και τιµιότερο ато κάθε χρυσάφι, ασήμι και πολύτιμο λίθο 
και ато τα πλούτη που παρέρχοντα:». 
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94. Πρόσκληση για φιλοξενία. Ιδιωτικό 
γράμμα του 13ou αιώνα, γραμμένο 
σε κυριλλική γραφὴ πάνω σε φλοιό 
σημύδας. 
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99. О ηγεμόνας των Βουλγάρων Βόρης 
στέλνει πρἑσθεις του στην аотокра- 
тєра του Βυζαντίου Θεοδώρα. Mı- 
κρογραφία του ελληνικού χειρογρά- 
Φου του Χρονικού του Σκυλἱτζη. 
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100. O χαγάνος των Βουλγάρων Оноор- 
Tay αντικρούει τη χριστιανική ôi- 
δασκαλία Βυζαντινών αιχμαλώτων 
του και τελικὰ διατάζει TOV αποκε- 
φαλισμό του Ἕλληνα επισκόπου 
Μιχαήλ. Μικρογραφία του ελληνι- 
KOU χειρογράφου του Χρονικού TOU 
Σκυλίτζη. 


101. О Ἅγιος Κλήμης Αχρίδος κρατάει 
στα χέρια του την πόλη. Τοιχογρα- 
gia του έτους 1462 στο ναὸ του 
Σωτήρος στο χωριό Λἐσκοθετς κον- 
Ta στην Αχρίδα. 
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102. 


103. 


Τριπλὸς σταυρὸς απὀ την Πλίσκα, 
πρώτη πρωτεύουσα του θουλγαρι- 
KOU κράτους (9ος-Ίθος αιώὠν.). Arro- 
τελείται απὀ боо χρυσοὺς και ἑναν 
ξύλινο σταυρὸ, που διπλὠνονται о 
ἑνας μέσα στον алло. 


О ηγεμόνας των Βουλγάρων Βόρης- 
MixarjA. Μικρογραφία σε αντίγραφο 
του 120v αιώνα του υπομνηματισμὲ- 
νου Ευαγγελίου που ἐγραψε o Kwv- 
σταντίνος, Επίσκοπος Πρεσλάθας. 

Κρατικὸ Ιστορικό Μουσείο Μόσχας. 
О Βόρης υπήρξε θερμὸς υποστη- 
ρικτὴς του έργου των μαθητών του 
Κυρίλλου και του Μεθοδίου και ка- 
τόρθωσε να μεταφέρει στη Βουλγα- 
pia την κυριλλομεθοδιανὴ σχολὴ, ка! 
να τη θέσει ото τον ἐλεγχὸ του. 
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104. a) Χρυσός σταυρὸς µε ελληνική επι- 
γραφὴ апо την Πρεσλάθα. 906-1006 
αιώνας. Εθνικὀ Μουσείο Σόφιας. 6) 
χρυσό κύπελλο µε επιγραφἡ του 
Βούλγαρου ζουπάνου Σιθίν, που 
θρέθηκε στην Πρεσλάθα. Μουσείο 
Πρεσλάθας. 
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Οσίου 


καθολικὀ της Movrjg TOU 
Ναούμ στην Αχρίδα. 
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χρυσό μενταγιὸν του 10ου αιώνα. 
Μουσείο Πρεσλάθας. 


χρυσός δίσκος για χρήση στη Θεία 
λειτουργία µε ελληνικὴ επιγραφή, 
που θρέθηκε στην Πρεσλάθα. 9oç 
αιώνας. Μουσείο Πρεσλάθας. 


Το καθολικὀ της Movns του Οσίου 
Ναούμ στη λίμνη της Αχρίδας. To 
κτίσμα, που αρχικά χρονολογείται 
στο 100 αιώνα, πέρασε πολλές på- 
σεις ανακατασκευῆς attó то 150 ai- 
«va ως το έτος 1799. 
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109. О Ἅγιος Ιωάννης o Θεολόγος υπα- 
γορεῦει το ξυαγγέλιό του στο µαθη- 
τή του Πρόχορο. Τα ονόματα του 
Ευαγγελιστἠ και του μαθητή του 
εἶναι γραμμένα στα ελληνικά. Μικρο- 
γραφία ρωσικού Ευαγγελίου του 
έτους 1507. Δημόσια Κρατικὴ Βιθλιο- 
θήκη του Λένινγκραντ. 


110. Σελίδα θουλγαρικοὺ χειρογράφου 
του 13ου αιώνα σε κυριλλικἡ ypa- 
orn, µε νεοθυζαντινὃὸ επίτιτλο кӧ- 
σµηµα και αρχικό γράμμα ἐφιλον. 
Αρχείο της Γιουγκοσλαθικής Ακαδη- 
μίας Επιστημών και Τεχνών, Zà- 
үкрєртт. 
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112. 


111. Σελίδα ρωσικού περγαμηνού χειρο- 


γράφου του 1393 με ωραία ζωομορ- 
фіка επίτιτλα και αρχικά γράμματα. 
Το χειρόγραφο αυτό γράφτηκε απὸ 
το Ρώσο διάκονο Σπυρίδωνα στις 
μέρες του Βούλγαρου μητροπολίτη 
Ρωσίας Κυπριανοῦ, που υπήρξε pa- 
Өптђс̧ του μεγάλου Θεσσαλονικἑα 
πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως 
Φιλοθέου του Κοκκίνου. О Kurrpia- 
νός ανανέωσε στη Pwoia τις θυζαντι- 
vég επιδράσεις, και στις μέρες του 
παρουσιάστηκε άνθηση των γραμ- 
μάτων και της θυζαντινἠς ησυχαστι- 
κής παράδοσης. Δημόσια Κρατική 
Βιθλιοθήκη του Λένινγκραντ. 


. Σελίδα θουλγαρικοὺ κυριλλικοῦ χει- 


ρογράφου тоо 1500 αιώνα που TTE- 
ριέχει σε μετάφραση τους Λόγους 
στην E£arjuepo του Λεγἁλου Baol- 
λείου. Моооєіо Μονής, Ρίλας. 


113. 


113. Σελίδα απὀ τη χειρὀγραφη Συλλογή 
του Βούλγαρου λογίου Βλαδισλάθου 
του Γραμματικού του έτους 1469, η 
οποία αποτελεί Eva απὀ та αξιολο- 
γότερα оЛавка χειρόγραφα του 
Ίδου αιώνα. О Βλαδισλάθος µε то 
ёрүо TOU συντέλεσε στην αναθίωση 
της μνήμης και του έργου του Κυρίλ- 
Лоо και του Μεθοδίου. Н Συλλογή 
TOU αποτελεῖ σπουδαιότατο χειρὀό- 
γραφο μεικτού περιεχομένου, Eva 
πολύτιμο αποθησαὑρισµα γνώσεων 
για την εποχὴ του. 

Αρχείο Γιουγκοσλαθικἠς Ακαδημίας 
Επιστημών και Τεχνών, Ζάγκρεμπ. 
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114. 


115. 


116. 


Σελίδα του περίφημου ρωσικού περ- 
үарпуоо Ψαλτηρίου του Κιέθου, το 
οποίο αποτελεί ἕνα απὀ ra ωραιότε- 
ρα αρχαία ρωσικά χειρόγραφα. 
Πλούσια εικονογραφημένο, το χειρό- 
γραφο αυτό, ὁπως και εκείνο TOU 
έτους 1393, γράφτηκε απὸ ΤΟ Mo- 
σχοθίτη γραφέα διάκονο Σπυρἰδω- 
va, στο Κίεθο το 1397. Kparikr) Anpo- 
оа Βιθλιοθήκη του Λένινγκραντ. 


Κεραμική πλάκα µε ευαγγελικὀ кєірє- 
νο γραμμένο σε μεγαλογράμματη Ku- 
ριλλική γραφὴ. Αρχαιολογικὀ Mov- 
σεῖο Πρεσλάθας. 


Σελίδα απὀ poupavikó Ευαγγέλιο του 
ζουπάνου Мартоѓа, του ἔτους 1519, 
με «paio επίτιτλο και αρχικὀ γράμ- 
ра káma. Εξαρχἠς η αρχαία poupa- 
мик) γραμματεία χρησιμοποίησε τη 
σλαθικἠ γλὠσσα και την κυριλλικἡ 
γραφή. H γραφἡ αυτή, η οποία 
παρέμεινε σε χρήση στις ρουμανικὲς 
χώρες και μετὰ την πλήρη επικράτη- 
ση της ρουμανικής γλὠσσας, επι- 
θίωσε ως ra μέσα του 190v αιώνα. 
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117. 


118. 


Σελίδα роорамкоо Ευαγγελίου σε 
σλαθονικἠ γλὠσσα και κυριλλικἠ 
γραφή, то orroio γράφτηκε ro 1583 
στην Країдва ото ro Σέρθο ιερέα 
Ιωάννη, arró ro Kpáro60, µε παραγ- 
γελία του ηγεμόνα της Ουγγρο- 
θλαχίας Μίχνεα. Το Ευαγγέλιο auto 
έχει μικρογραφίες µε τους Evayye- 
λιστές στα επίτιτλα, καθώς και 
ωραίες ολοσέλιδες ολόσωµες απει- 
κονίσεις του ηγεμόνα Μίχνεα και 
της συζύγου του Ελένης. 


To επίτιτλο προστάγματος Της аото- 
κράτειρας της Ρωσίας Άννας (1730- 
1740), γραμμένο σε ρωσική κυριλλικἡ 
γραφή rou 180v αιώνα. Φυλάγεται 
στη θιθλιοθήκη Της Movnç Παντελεή- 
μονος στο Ἅγιο Όρος. 
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119. 


120. 


Н θεία Λειτουργία σε σύγχρονο vaó 
της Μόσχας. Οι πιστοί στη Ρωσία 
ακούουν τα κείμενα των ιερὼν ако- 
λουθιών στην εκκλησιαστικἠ σλαθο- 
иг), ETO! ὁπως αυτἠ διαμορφώθηκε 
στο 170 αιώνα, και οι κληρικοί та 
διαθάζουν στην κυριλλικὴ γραφὴ, η 
οποία μορφολογικὠς θρίσκεται TTO- 
Ао κοντά στη γραφὴ rov µεσαιωνι- 
κὠν σλαθικὠν χειρογράφων. 


Το κωδωνοστάσιο στο Κρεμλίνο της 
Μόσχας, το οποίο ἐκτισε στα 1505- 
1508 ο μέγας ηγεμόνας !бау о 305, 
σύζυγος της Ζωὴς ΓΠαλαιολογίνας. 
Το κωδωνοστάσιο AUTO, που αποτε- 
Aci το υψηλότερο κτίσμα του Κρεμλί- 
νου, στη θάση του τρούλου του ἐχει 
μεγάλη επίχρυση κυκλικἠ κυριλλικἠ 
επιγραφή. 
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Π ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ ΤΟΥ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΚΑΙ 
MEOOAIOY ΣΤΟΥΣ ΣΛΑΒΟΥΣ 


£ τη µετάθαση του Κυρίλλου και του Μεθοδίου στη Mopa- 
Bia ανοίγεται µια μεγάλη εποχη για τη µεταλαμπάδευση 
της θυζαντινῆς πνευματικῆς ζωῆς στον κόσμο των Σλάθων. 
‘Eva χρόνο μετὰ την αποστολή στη Μοραθία, θα δεχτεί TO 
Χριστιανισμὀ και η Βουλγαρία και ἐτσι θα τεθεί και QUT] κάτω ато 
την πνευματικὴ και TTOÀITIOTIKT] στέγη της αυτοκρατορίας και TOU Οι- 
κουμενικού Πατριαρχείου. Την ἴδια περίπου εποχη ολοκληρώνεται και 
ο εκχριστιανισμὀς της Σερθίας. Evav αιώνα αργότερα, To 988, δέχεται 
το Ватгтісра απὀ την Κωνσταντινούπολη και ο ηγεμόνας του Κιέθου 
Βλαδίμηρος. H μεταστροφή αυτή των Σλάθων στο Χριστιανισμό επιτε- 
λειται, ὁπως λέχθηκε, σε περίοδο ακμῆς της πνευματικῆς ζωῆς της 
αυτοκρατορίας, η οποία διαδοχικά περνάει OTTO τον εγκυκλοπαιδικὀ 
ιστορισμὀὸ στον κλασικὀ ανθρωπισμὀ. Στην παιδεία επιθιώνειη κλασικἡ 
αρχαιότητα, η φιλοσοφία του Πλάτωνα και του Αριστοτέλη αποκτά 
νέους οπαδούς, συγχρόνως όμως ανθἰζεικαιη θυζαντινὴ θεολογία.Και 
ενω µέσα στη θυζαντινὴ ζωὴ, η οποία σφύζει και παλι OTTO TIS αναγεν- 
νητικές κινήσεις, οι θεολογικές και φιλοσοφικές συζητήσεις φτάνουν σε 
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υψηλά επίπεδα και σε αναζητήσεις ανανεωμένων τρόπων έκφρασης, 
οκὀσµος των Σλάθων μόλις και αρχίζει va μαθαίνει το αλφάθητοκαινα 
διαθάζει τις πρὠτες λέξεις στη γλὠσσα του απὀ χειρὀγραφα µετα- 
φράσεων ελληνικών κειμένων, πάνω στα οποία εἰναι ακόµη νωπὴ η 
μελάνη. O Κύριλλος και ο Μεθόδιος, εκτὸς απὀ τη δηµιουργία TOU 
αλφαθήτου, εἶχαν επωμιστεί το толо θαρύτερο και ουσιαστικότερο 
ἐργο, va φέρουν δηλαδη τους Σλάθους µέσα ото хоро τηςθρησκευτι- 
KNS και πολιτιστικἠς ζωῆς του Βυζαντίου, και то £pyo auTO κάθε ἀλλο 
παρα EVKOAO rjrav. 

Με TO ἐργο των боо αδερφών ато τη Θεσσαλονίκη, ο κόσμος των 
Σλάθων апокта για πρώτη фора αλφάθητο και περνάει ато τον 
трофорко ото γραπτὀλὀγο.Τα εκκλησιαστικἀκείµενα 6yaivouv µέσα 
ато παράδοση αιώνων, εἶναι φορείς µιας ορολογίας ολότελα ἀγνω- 
στης στο νεοφώτιστο κόσμο. AUTOS οκόσµος εκφραζόταν ως тора HE 
τη χρησιμοποίηση ενὸς σχετικά φτωχού λεξιλογίου, TO ΟΠΟΙΟ περιὲ- 
κλειε λέξεις που αναφέρονταν στην καθημερινή, αγροτικη ñ στρατιω- 
TIKA ζωή. Eixe λαϊκό παραμύθι και δημοτικὀ τραγούδι, μέσα στα οποία 
χρησιμοποιούνταν λεξιλόγιο µε το οποίο εκφράζονταν τα ανθρώπινα 
συναισθήματα γύρω ато τη ζωῆ,τοθάνατο,την αγάπηκαιτις πράξεις 
των ηρωικών και μυθικών μορφών, αλλά, ὁπως ἐχει κιόλας λεχθεί та - 
ραπάνω, του ἔλειπε ολότελα σχεδόν η αφηρηµενη ορολογία, η τόσο 
απαραίτητη για то ξεκίνημα πνευματικῆς ζωῆς υψηλότερης στάθµης. 
H πρώτη TOU επαφη НЕ TO γραπτὀ λὀγο γίνεται µε τη µετάφρασητου 
Ευαγγελίου, уос κειµένου κατά θάση λαϊκού. Λιγότερο απλὲς στην 
ἐκφραση, καὶ ιδιαίτερα στα νοήματα εἰναιοιεπιστολεςτων Αποστόλων 
Παύλου, Πέτρου και lwavvou, το i610 δυσνόητη για тоу αμόὀρφωτο εἰναι 
WS EVO σηµείο και η εκκλησιαστική υμνογραφια.Δεν ἐχεισημασίααντη 
διαθάζει ἢ την ακούει στη γλὠσσα που μιλάει ο ἰδιος, σημασία εχει OTI 
περικλείει ὀρους που £XOUV σµιλευτεἰ µέσα σε µια παράδοση αιώνων, 
και αυτοί ακριθὠὼς οι ὁροιλείπουν ато TN σλαθική γλῶσσα. Ετσι αρχίζει 
η δηµιουργία των σύνθετων αφηρηµένων ñ µη ουσιαστικών και επιθε - 
των, που δεν εἰναι τίποτε ἄλλο ато γλωσσικά ἐκτυπατων αντίστοιχων 
ελληνικών. Συγχρόνως στη Σλαθικἠ εισρέει μεγάλος αριθμός αµετά- 
φραστων δανείων απὀ την Ελληνική. 

Ενώ λοιπὀν στο Βυζάντιο γίνονται συζητήσεις γύρω arro Ta φιλο- 
σοφικἀ συστήματα των Αριστοτέλη, Πλάτωνα, Πλωτίνου, Πρόκλου к.а. 
φιλοσόφων, ο κόσμος των Σλάθων προσπαθεί να EBIOTEI σε µια νέα 
ορολογία, που WS χτες αγνοούσε ολότελα και που θρίσκεται διάχυτη 
στο Ευαγγέλιο και στα λειτουργικὰ κείµενα της Εκκλησίας. Τώρα, yia 
πρώτη фора, o σχεδὸν παρθένος πολιτιστικἀ κόσμος των Σλάθων 
κάνει τη γνωριμία µε τον ὠριμο θυζαντινό πολιτισμό, ο οποίος µέσα 
στην Ορθοδοξία εἰχε συζεύξειτις πνευματικὲς και πολιτιστικές κατα- 
θολες του αρχαίου ελληνικού, ρωμαϊκούκαι ανατολικού πολιτισμούκαι 
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EIXE απο αιώνες επιτύχει µια μεγαλειώδη συνθεση των πιο γόνιμων 
στοιχείων που TOU κληροδότησαν οι προηγούμενοι πολιτισμοί. Αυτή η 
συνάντηση των Σλάθων µε το BuGavrio εἶναι αναπὀφευκτο να καλεί 
τον επιστήµονα στην ἐρευνα ενὸς πλήθους προθληµατων, τα οποία 
ακριθώς ανακύπτουν arro τη δημιουργούμµενη σχέση ботп και αποδε - 
KTN και ATO τη μορφη KAI тоос τρόπους προσφορᾶς και δεκτικοτητας. 
Me ша λέξη, τα προθλήµατα aura σσυνοψίζονταισε ἐνακαιθεμελιώδες 
ερώτημα: δηλαδη τι θα μπορούσε о BPNOKEVTIKA νεοφωώτιστος και 
χωρίς πολιτιστική υποδομή κόσμος των Σλάθων va δεχτειαπὀτοπολι- 
τιστικα ὠριμο και προηγμένο Βυζαντιο; 

Н επιστήμη της σλαθολογίας, σχεδὀνώςτις παραμονέςτου DELTE- 
pou παγκόσμιου пол LOU, HE μερικὲς θέθαια εξαιρέσεις, περιοριζόταν 
συνήθως στην αναλυτική ἐρευνα των επιδράσεων του Βυζαντίου тга - 
уо) στους Σλαθους, εντοπἰζοντας κυρίως κείµενα, πνευματικὰ κέντρα 
καιγεωγραφικὲς περιοχές. Μόλις τα τελευταία χρὀνια αρχισεµιασυν- 
θετικη θεώρηση του θέματος και εκτίμηση των προθληµάτων UTO 
συνολικἠ προοπτική. Την MONON Y! αυτου του εἰδους την ἐρευνατην 
ἔδωσε ο διαπρεπἢῆς Ρώσος ιστορικὀς της λογοτεχνίας και TOU πολιτι- 
ороо Δ.Σ. Λιχατσὀφ, ο οποίος τοποθετησε ολὀκληρο то θέµα σε νεα 
θάση και TO EIDE κατω OTTO EVTEAWS καινουριο πρισµα. Ενω ETTI εναν 
αιώνα тора οι ερευνητές μιλούσαν για θυζαντινες επιδρασεις πανω 
στον κοσμο των Σλάθων, ο Λιχατσὀφ προτείνει την κατάργηση TOU 
ороо «επιδράσεις», γιατι δε BAETTE! va ανταποκρἰνεται απολυτα στα 
πραγματα, oUTE Kal va εκφράζει ορθά την ουσία τους. Με την αποδο- 
χη της Ορθοδοξίας ато το Βυζάντιο, o κόσμος των Σλάθων αποδέχτη- 
κε ταυτόχρονα και Eva πλῆθος πολιτιστικὠν και рорфотікоу OTOI- 
χείων, φορέας των οποίων υπήρξαν κυρίως та θυζαντινα κείµενα, τα 
οποίακυκλοφὀρησαν ανἀμεσάτουςσε GAGBIKN μετάφραση. Kat EVO) О! 
Σλαθοι ἔχουν μόνο προφορική λαϊκή παράδοση παραμυθιού n τρα- 
γουδιού, ο γραπτός λόγος αρχικά μεταφέρεται о’ αυτοὺς απὀ TO 
Βυζάντιο αυτούσιος.  ETOI, η αποδοχή του γραπτού λόγου, καθώς και 
των ἄλλων στοιχείων των οποίων εἶναι φορέας, δεν μπορεί va yapa- 
κτηριστεί WS επίδραση тара ως «μεταφυτευση» του θυζαντινου πολι- 
тоноо στον κόσμο тоу Σλάθων. H επίδραση εἰναι κατανοητή μόνο 
Οταν υπαρχει προηγουμένως ιθαγενῆς πολιτιστικὸς και πνευματικὸς 
Bios, ο οποίος δέχεται OTTO ἔξω στοιχεία νέα, τα οποία και εντάσσει 
στις BIKES του κατηγορίες. Στον πνευματικὰ παρθένο κοσμο των ZAG - 
Gov του Όουκαι 10ου αιώνα,ο οποίος χρησιµοποιεΙ ακομη ἐνακοινό για 
Ολη την εθνικἠ οικογένεια γλωσσικό ὀργανο,την ταλαιοσλαθικη, µετα- 
φυτεύονται τα θυζαντινά πολιτιστικά στοιχεία αυτούσια και αδιαφο- 
ροτποίητα, και н αυτον τον τρόπο δημιουργείται £vag «πολιτισμὀς- 
διαμεσο» N «φορέας», o οποίος εἶναι καθαρα θυζαντινός. Όταν πια 
μετα τον 110 αιώνα o γραπτός λόγος θα ἔχει γνωρίσει αξιόλογη ανά- 
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πτυξη μεταξύ των Σλάθων, отау πια θα αρχίσουν να αναπτύσσονται 
οι εθνικές τους γλὠσσες kai n εθνικἠ λογοτεχνική παραγωγή καθενός 
ато αυτούς, отау η αυτοτέλεια θα γίνει πια αισθητή, τότε рохо pro- 
ρούμε να μιλήσουμε για επιδράσεις. Αλλά και TIAA! οι δεσμοὶ µε τον 
αρχικό θυζαντινὸ πολιτισμὀ-Φφορέα δε θα καταλυθούν, γιατί тора 
ἔχουμε µπροστά µας τη σλαθικἠ παραλλαγὴ του θυζαντινού πολιτι- 
OTIKOU στοιχείου, AUTO που, ειδικότερα yia TH Ρωσία, ο μεγάλος Ρώσος 
θεολόγος Г. Φλορόφσκι EYE! αποκαλέσει «ρωσικό θυζαντινισμὀ». 

Ανάλογες µε TIG εκτιµήσεις TOU Λιχατσὀφ εἰναι εκείνες ἄλλου ĝia- 
πρεπούὺς σλαθολόγου, του P. Піккіо, O οποίος µέσα στον πολιτισµὀ ка! 
τη λογοτεχνία των ανατολικών καινότιων Σλάθων θλἐπειναπροεκτεί- 
νεται διαχρονικὰ µια μόνιμη πολιτιστική BON, την οποία και Ονομαζει 
«Ορθόδοξο σλαθισμό». Αυτή χαρακτηρίζεται κυρίως ATÒ та θυζαντινα 
στοιχεία και ато TO παλαιοσλαθικὀ γλωσσικὀ υπὀόθαθρο, εκείνο που 
δημιουργήθηκε στην εποχη του Κυρίλλου και του Μεθοδίου και то 
οποίο επιθίωσε ως τους νεότερους χρόνους µέσα απο την KOIVN єк - 
κλησιαστικἠ γλῶσσα των ορθόδοξων Σλάθων. Еото Kal ау υπάρχουν 
διαφορές στις επιµέρους λεπτομέρειες ανάµεσαστις απὀψεις των δυο 
επιστημόνων που αναφέραμε, ὠστόσοκαιοιδύο συγκλίνουν απόλυτα 
στην αποδοχἠ των θυζαντινών πολιτιστικὠν και γλωσσικὠν στοιχείων 
ὡς την κοινἠ θάση, τόσο στη λογοτεχνία OOO και στον πολιτιστικὀ GIO 
των ορθὀδοξων Σλάθων. Τα στοιχεία аута αποτελούν єуотою пара - 
γοντα, µέσα στον OTOIO πολὺ συχνὰ εξαφανίζονται οι εθνικές διαφο- 
ροποιήσεις και εμφανίζεται συνοχὴ και ενότητα o ολὀόκληρον то σλα- 
Віко μεσαίωνα. 

AVOTNPN κριτική πάνω στις απόψεις που επικρατούσαν ως TIG 
τελευταίες δεκαετίες για τις θυζαντινὲς επιδράσεις στην αρχαία σλαθι- 
kr] λογοτεχνία άσκησε ο Ρώσος σλαθολὀγος I.N. Εριόµιν. AUTOS εἰδε TO 
πρὀθληµα ато διαφορετική ἀποψη. Το ερὠτημὰ του εἰναι: πῶς pro- 
ρούμε να μιλάμε για θυζαντινὲες επιδράσεις στην αρχαία σλαθικη Ypap- 
ματεία, όταν αυτή αγνοεί απόλυτα τη σύγχρονη Gor) του BuGavriou; Н 
πνευματική Gcr] TNS BovAyapias ἀρχισενα αναπτύσσεταιστην εθδοµη 
δεκαετία του 9ου αιώνα, και της Ρωσίας στην τελευταία του 10ου 
αιώνα. Ωστόσο, pya λίγο προγενέστερων п σύγχρονων μεγάλων Во - 
ζαντινον συγγραφέων, ӧтос̧ o Λέων ο Μαθηματικός, ο Αρέθας, o 
Μιχαὴλ Ψελλός, ο Ξιφιλίνος к.а., δε μεταφράζονται στη σλαθικῆ, και 
OUVETIWS παραμένουν ἄγνωστα στους Σλάθους. Αντί για τα έργα των 
σύγχρονων συγγραφέων, μεταφράζονται ἔργα Іоторіка, συγγράμμα- 
τα και λόγοι συγγραφέων της αρχαίας χριστιανικής και πτροθυζαντινὴς 
γραμματείας, γενικῶς κείµενα τα οποία εἶχε πρωτοδιαθάσει TO λόγιο 
BUCAVTIVO комо αιώνες νωρίτερα. Ετσι, ο Εριόµιν απορρίπτει ως απα- 
ράδεκτες τις απόψεις που ως πρόσφατα επικρατούσαν για τις θυζα- 
ντινὲς επιδράσεις στην αρχαία σλαθικἠ γραμματεία. Γι΄ αυτόν οι ETI- 
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δράσεις εἰναι περισσότερο πρωτοχριστιανικὲς και λιγότερο καθαρὰ 
θυζαντινὲς, αφού η σύγχρονη πνευματικὴ ζωη της αυτοκρατορίας 
έμενε κλειστὴ και άγνωστη στους Σλάθους. 

Ὕστερα ато ὁσααναφέρθηκαν, δεν υπάρχει αμφιθολία ὁτιθρισκὸ - 
μαστε πραγµατικἁἀ μπροστὰ OE EVA ουσιαστικὀ πρὀθληµα. Протіотас 
θα πρέπει va διαγράψουµε τους δρόμους τους οποίους ακολούθησε η 
μεταφύτευση, την οποία αναφέραμε, και στη συνέχεια να επισημα - 
νουµε τα σηµεία εκείνα που καθορίζουν OX! απλὼς την ποσότητα 
пара και την υφή των θυζαντινῶν στοιχείων τα οποία μεταφυτεύτη- 
καν στην πνευματική CWN TOU σλαθικου κόσμου. Οπωσδήποτε κεντρι- 
кп θέση µέσα oro πρόθλημα κατέχειτο μεταφρασμένο ελληνικό KEIPE - 
VO, γιατὶ AUTO πέρα ато κάθε ἄλλο στοιχείο, της τέχνης, του θεσμού 
κτλ., εἶναι ο κατεξοχῆν φορέας της ιδέας. Τελικά, όλα τα GAAG στοιχεία 
προκύπτουν ато το κείμενο και αποτελούν την υλοποίηση και την 
ἐκφραση της ιδέας που AUTO μεταφέρει. Το θυζαντινὸ κείµενο έφτανε 
στο σλαθικὀ κόσμο ξεκινώντας απὀ 600 μεγάλα πνευματικάκαι TOAITI- 
στικἀ κέντρα: αρχικἀ ато την Κωνσταντινούπολη, και µετά TO 100 
αιώνα και отто το ` Aylov ` Opos. H άµεση γειτνίαση της Βουλγαρίας ка! 
της Xep8iag µε το Βυζάντιο ἦταν φυσικὀ να συντελεί στην ευκολότερη 
διάδοση του θυζαντινοῦ κειμένου στις χώρες αυτές. Av ησλαθικη HE TQ - 
φραση δεν giye γίνει αµέσως στην Κωνσταντινούπολη п στο Αγιον 
Ὄρος -ὀπου, ὁπως σήµερα γνωρίζουμε, ἐζησαν Σλάθοι 
µεταφραστές--, γινόταν σε πνευματικὰ κέντρα των боо σλαθικὠν ҳо - 
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121. To Κρεμλίνο της Μόσχας. Χαλκογρα- 


φία του 1838. Το Κρεμλίνο απὀ το 140 
αιώνα αποτέλεσε το διοικητικό και 
εκκλησιαστικὀ κέντρο ολὀκληρης της 
Ρωσίας. Εδὠ διαμορφώθηκε και η 
μεγάλη εκκλησιαστικὴ θιθλιοθήκη, η 
οποία περιέλαθε μεγάλο πλήθος 
σπουδαιότατων και σπανιότατων 
χειρογράφων στην κυριλλικἠ γραφή. 
Σ᾽ AUTO πολὺ συντέλεσε TO γεγονὸς 
OT! TO 1328 εγκαταστάθηκε εδώ ορι- 
отка η κεφαλὴ της Ρωσικής Εκκλη- 
σίας, ο Ἕλληνας μητροπολίτης Өєд- 
γνωστος. 


122. Μεσαιωνικό σερθικὀ σχολείο. Τοιχο- 
γραφία του 13ου αιώνα στο ναό των 
Αγίων Αποστόλων του Πεκίου, ἑδρας 
του μεσαιωνικού Σερθικοῦ Πατριαρ- 
χείου. 


ρῶν που αναφέραμε. Κυρίως µέσοτων χωρών αυτῶν, και πολύ λιγότε - 
po απευθείας, EPTAVE τελικἀ η σλαθικἠ μετάφραση στη Pwoia, οπου 
γινόταν νέα γλωσσική επεξεργασία στην αρχαία ρωσικη. Н διαδικασία 
της µεταθίθασης θυζαντινὼν κειμένων ττροςτηΡωσία συντελέστηκε σε 
600 ιστορικές φάσεις.Η πρῶτη αρχιζει OTTO την εποχη του εκχριστιανι- 
оноо της Ρωσίας KAI εκτείνεται WS τις πρώτες δεκαετίες του 11ου 
αιώνα, отау πια καταλύεται το πρώτο θουλγαρικὀ κράτος. Δημιουρ- 
γείται Eva KEVÓ, το οποίο κρατάει σχεδὸν боо αιώνες. Το δεύτερο 
θουλγαρικὀ κράτος ιδρύεται στα 1186, αλλά στα µέσα του 1300 αιώνα 
καταλύεται AMÒ τους Τατάρους το ρωσικὀ κράτος του Κιέθου, KAI TO 
Βυζάντιο εξάλλου δέχεται την κατοχή των Σταυροφόρων. ATÒ TO 
τέλος του 13ου αιώνα αρχίζει ουσιαστικὰ ηδεύτερη φάση της μεγάλης 
κινήσεως κειμένων προς τη Ρωσία, γιατὶ αρχίζουν και πάλι οι OTEVES 
επαφὲς της χώρας αυτής, TOGO µε το Βυζάντιο OOO και µε τις νότιες 
σλαθικες χῶρες. 

Ὅπως αναφέρθηκε παραπάνω,το £pyo του Κυρίλλου ка TOU ME- 
θοδίου ηταν η δηµιουργία µιας λόγιας γλὠσσας үа TOUS Σλάθους, και 
όταν λέμε λόγιας δεν εννοούμε µια оЛавікп καθαρεύουσα παρά Eva 
εκφραστικὀ ὀργανο υψηλών καιλεπτώὠν EVVOIWV και OPWV, OI οποίοι για 
TIPWTN Popa ἐμπαιναν στο λόγο, που απὀ προφορικὸς γινόταν ypa- 
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πτός. Αφου η γλὠσσα αυτή δημιουργήθηκε атго θυζαντινὰ үлооока 
εκμαγεία, ουσιαστικά η θυζαντινὴ μεταφύτευση αρχίζει σ᾽ auTO ακρι- 
BWS το σημείο, yia va ακολουθήσει OTN συνέχεια μακρὀιστορικὀ δρόμο. 
Πέρα ато τα απαραίτητα για τη χριστιανική λατρεία κείµενα, o KOpiA- 
λος και ο Μεθόδιος δεν επέθαλαν στους Σλάθους οποιασδήποτε pop- 
ONS γραμματεία. H αποδοχἠ απὀ μέρος των Σλάθων των τύπων καὶ 
των μορφών της θυζαντινῆς πνευματικότητας δεν ήταν παθητικήπα- 
ра συνέπεια επιλογῆς. Ta θυζαντινάἀ κείµενα δεν επιθλήθηκαν στον 
кооно тоос, αλλά οὐτεκαιεισέρρευσαν EKEI TUXOIOC £ yIVE επιλογή ATÒ 
τους ἴδιους τους Σλάθους, σύμφωνα µε τη δεκτικότητακαι τις ανάγκες 
τους. Οι φιλοσοφικές ιδέες και O! θεολογικές διδασκαλίες που κυκλοφο- 
ρούσαν στο Восаутіо тоу дока! 100 αιώνα ἀργησαν πολύ va περάσουν 
στις σλαθικὲς χῶρες, και μερικὲς ато αυτὲς δεν έφτασαν ποτὲ εκει, 
γιατί απλούστατα οι χώρες αυτές δεν εἶχαν πνευματικὲς καιµορφωτι- 
KES προὐποθεσεις, δε διέθεταν τη γενικότερη πολιτιστικἠ υποδομῆ, για 
να τις δεχτούν. Ίσως AUTOS тау о λὀγος για τον ΟΠΟΙΟ o! Έλληνες 
επίσκοποι στη Βουλγαρία και στη Ρωσία, δεν ἐκαναν προσπάθεια να 
φέρουν σε επαφη τους Βουλγάρους και τους Ρώσους µε τη σύγχρονη 
πνευματική ζωὴ του Βυζαντίου, γιατὶ διαπίστωναν OT! δε θα ἐθρισκαν 
ανταπόκριση στο κοινὸ των χωρών αυτών, AMÒ το οποιο ἔλειπε η 
κατάλληλη υποδομή. Αρκέστηκαν αττλῶς ото va θοηθησουν τους λα- 
OUG αυτούς να αποκτήσουν EKEIVO που οι διοι χρειάζονταν ан оо Kat 
TO αποζητούσαν. Επρεπε οι Σλάθοι να περάσουν πρῶτα arro το ἴδιο 
OXOÀEIO στο OTOIO ETTI αιώνες ολόκληρους ειχαν φοιτήσειοιΒυζαντινοι 
και µε αυτόν τον τρόπο να καλύψουν το τεράστιο KEVO που υπήρχε 
ανάμεσα σ᾽ αυτούς και τους Βυζαντινούς. 

Αφού η αποδοχη του θυζαντινού κειµένου απὀ τους Σλάθους δεν 
ηταν παθητική, тара προερχόταν arro δική τους πρωτοθουλία, φυσι- 
ко ἦταν η πρωτοθουλία AUTH va επεκταθεἰκαιστη δημιουργἰαπρωτὀ- 
τυπης δικῆς τους λογοτεχνικῆς παραγωγῆς. Ετσι, OTTO τον 90 κιόλας 
αιώνα θλέπουμε την ανάπτυξη µιας καθαρὰ σλαθικης πρωτότυπης 
γραμματείας, στην οποία κυριαρχεί η διαμορφωμένη атго τον Κύριλλο 
και το Μεθόδιο γλὠσσα. H γραμματεία αυτη δεν εἶναι δουλικη μίμηση 
θυζαντινὼν προτύπων παρά αποτέλεσµα, θα μπορούσαμε να πούμε, 
μιας θαθιάς «αφομοίωσης» των εννοιολογικὠν αξιών και δομών, ot 
οποίες εἶχαν μεταφυτευτεί στη σλαθικἠ ζωή. AUTO το θλέπουµεκαθα- 
pà στο σλαθικὀ πεζὀ λόγο που καλλιεργήθηκε στο τέλος του 9ου 
αιώνα ато τον Κλήμη της Αχρίδος, όπως και στο ποιητικὀ ἔργο TOU 
σύγχρονου μ᾽ αυτὸν επισκόπου Πρεσλάθας Κωνσταντίνου. Ειδικότερα 
η ποιητικὴ Trapa yo yr) χαρακτηρίστηκε πολὺ επιτυχημένα ως «σλαθικὴ 
απὀκριση στη θυζαντινὴ ποίηση» από τον κορυφαίο Αμερικανό γλωσ- 
ooÀoyo P. Γιάκομπσον. Ато τον 90 αιώνα λοιπὀν, δηλαδὴ λίγο µετάτη 
δηµιουργία του γραπτού σλαθικοὺ λόγου, ενώ ακόµη συντελείται η 
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διαδικασία της θυζαντινῆς µεταφύτευσης, ἔχουμε την παράλληλη 
διεργασία της αφομοίωσης, η οποία δεν εἰναι τίποτε GAAO ато τη 
γονιμοτποίηση TOU θυζαντινου στοιχείου µέσα στο хоро της σλαθικἠς 
εθνικῆς αυτοσυνειδησίας. 

H επιλογή θυζαντινῶν κειμένων απὀ τους Σλαθους υπαγορευὀ- 
ταν, OTTWS εἰπαμε, απὀ τις ανάγκες της θρησκευτικής και KOIVWVIKNS 
τους ζωῆς. Στους δύο πρῶτους, HETA τον εκχριστιανισμό τους αιώνες, 
θλέπουμε να κυκλοφορούν µέσα στο σλαθικὀ κὀσμο θυζαντινὰ кере - 
να, που μπορούμε va τακατατάξουµε σε τέσσερις μεγάλες κατηγο- 
PIES: а) ομιλίες και παραινετικα έργα συγγραφέων της παλαιοχριστια- 
νικῆς ка! πρωτοθυζαντινῆς περιόδου, 6) ἔργα αρχαίων καιβυζαντινών 
ιστορικὠν, καθώς και κείµενα μυθιστορηµατικοὺ χαρακτήρα µε ιστορι- 
KO πυρήνα, ὁπως o! διηγήσεις για το Μέγα Αλέξανδρο, την ἁλωση TNS 
Τροίας kat TO Διγενη Ακρίτα, y) ἐργαφυσιογνωστικουκαιγεωγραφικού 
περιεχοµένου και б) κείµενα λαϊκού χαρακτηρα, ὁπως οι απὀκρυφες 
διηγήσεις. Οπωσδήποτε, αν εξαιρέσουμε TO χρονικὀ του Γεωργίου 
Αμαρτωλού, κανένα ато τα κείµενα αυτά δεν αντιπροσωπεύει £pyo 
σύγχρονου Βυζαντινού συγγραφέα,καιστοσηµειο αυτὀοιπαρατηρή- 
σεις TOU Εριόμιν, που TOV αναφέραμε, εἰναι απὀλυτα ακριθεις. Ωστόσο, 
υπάρχει και κατι, το οποίο θα μπορούσαμε να αντιπαρατάξουµε O 
αυτές. Μεταξύ των µεταφρασμένων στη σλαθικη θυζαντινῶν κειμένων 
της περιόδου αυτῆς κεντρικότατη θέση κατέχουν τα pya TOU Μεγά- 
Лоо Βασιλείου, του Ιωάννου του Χρυσοστόμου και του Γρηγορίου TOU 
Θεολόγου. Ιδιαίτερα οι «Λόγοι εις την £&arjugpov» του Μεγάλου Βασι - 
λείου, οι οποίοι αποτελούν Eva αποθησαύρισμαγνώσεων της αρχαίας 
(ρυσικης, αστρονομίας και φυσιογνωσίας, μεταφρασμένοι ато TO BOUA - 
yapo λόγιο rou 10ου αιώνα Ιωάννη E&apxo, γνώρισαν καταπληκτικὴ 
διάδοση μέσα στον κόσμο των Σλάθων. Οιτρεις Ιεράρχες, αναθρεμμέε - 
νοι µέσα στην αρχαία ελληνική γνώση και τη χριστιανική πίστη, ἦταν 
φορείς µορφωτικων αξιὼν και γνώσεων που προέρχονταν απο δύο 
µεγάλες παραδόσεις, την κλασική ελληνική και τη χριστιανικῆ. 

Το от! ειδικότερα αυτών τα συγγράμματα επιλέχτηκαν ATÒ τους 
Σλάθους για μετάφραση, δηλώνειτην TPOTEPAIOTHTA тоо TOUS έδιναν, 
γιατί διαμέσου αυτών θα αποκτούσαν την απαραίτητη προπαιδεία για 
να εισαχθούν αργότερα GE ἄλλους πνευματικούς χώρους. Αλλωστε,η 
σκέψη του Βασιλείου και ειδικότερα του Γρηγοριου δεν παρουσίαζαν 
λιγότερη δυσκολία στην κατανόηση τους ато O,TI ο στοχασμός TOU 
Ψελλου ἡ TOU Ξιφιλινου. Φορέας αυτού του εἴδους των γνώσεων ато 
πολύ νωρις ἐγιναν oi χειρόγραφες συλλογές ποικίλων ἔργων, OI οποίες 
νωρίς ἄρχισαν να διαδίδονται στις σλαθικές χῶρες. 

Н πρώτη συλλογη αυτού TOU εἶδους συντάχτηκε γύρω στο ἔτος 
920 µε EVTOAN του τσάρου των Βουλγάρων Συμεών. Н συλλογή αυτη, 
που αποτελει για την εποχή της εγκυκλοπαιδεια ολόκληρη θεωρητι- 
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KWV γνώσεων, περιλἀάμθανε τα έργα εἰκοσι τουλάχιστο χριστιανών και 
πρωτοθυζαντινὼν συγγραφέων, μεταξύ των οποἱων θέθαια ἦταν και 
οι τρεις Ιεράρχες. Μέσα στα ἔργα αυτά θρισκουµε και συγγράμματα 
του Μαξίμου του Ομολογητού και του Θεοδώρου ато τη Ραϊθώ της 
Αιγύπτου, συγγραφέων του 7ου αιώνα, των οποίων τα έργα µετέφε- 
ραν για πρώτη Popa στους Σλάθους τη φιλοσοφική ορολογία και τις 
λογικὲς κατηγορίες του Αριστοτέλη. ME αυτὀν τον τρόπο η γνώση TNS 
αρχαίας ελληνικής σκέψης περνούσε στους Σλάθους απὀ δεύτερο 
χέρι, μέσα ато χριστιανοὺς συγγραφείς που την εἶχαν σπουδάσει KAI 
τη γνώριζαν καλά. Ο Μέγας Βασίλειος στο ἐργο του «Προς TOUS νέους, 
όπως αν εξ ελληνικὠν ὠφελοίντο λόγων» εἶχε σαφώς διαγράψει την 
αξία της κλασικῆς παιδείας, της οποίας η γνώση εἰχε προσδιοριστεί ως 
προπαιδεία στη χριστιανικὴ σκέψη. Μια ανάλογη θέση υπάρχεικαι στη 
σκέψη του Ιουστίνου του Φιλοσόφου, του οποίου ἐργο επίσης TrEPIAN - 
φθηκε στη συλλογὴ του Τσάρου Συμεών. О Ιουστινος αναγνώριζε 
σπέρματα αποκάλυψης στην αρχαία ελληνική φιλοσοφία, την οποία 
χαρακτηρίζει «μέγιστον κτήμα και τιμιώτατον Θεώ». H επιστροφη στην 
αναγνώριση αυτοτελοὺς αξίας στην αρχαία φιλοσοφία,ὑὐστερααπότη 
θεία αποκάλυψη, και n TOTTOBETNON της σε ion µοίρα µε τη χριστιανική 
διδασκαλία, θεωρούνταν ато τους Βυζαντινούς θεολόγους οπισθο- 
ὁρόμησηκαι διάσπαση της αρμονίας που εἰχε επιτευχθεί ανάμεσα ото 
ορθόδοξο δόγμα και στα καθιερωμένα εκφραστικἁἀ µέσα, τα οποία 
πάρεἰχε για την ερμηνεία тоо η αρχαία ελληνικη φιλοσοφία. Την exti- 
unon αυτής της θέσης ато τους Σλάθους τη διαπιστώνουμε στην 
απὀφασηή τους να µην καταφύγουν κατευθείαν στις πηγές, παρά να 
πάρουν ATÒ αυτές 0,TI TOUS χρειάζεται, διυλισμἐνοµέσα απὀτησκεψη 
χριστιανῶν συγγραφέων, των οποίων το κύρος ἦταν αναμφισθήτητο 
και εἶχε ἤδη οικουμενική αναγνώριση. AUTH ήταν γι αυτούςη ασφαλῆς 
Οδός, Ιδιαίτερα στα πρῶτα τους θήματα στη θεωρητική σκέψη, отау 
ακόµη τους έλειπε εντελὼς το στερεό υπὀόθαθρο, το οποίο διέθετε η 
θυζαντινη διανόηση. 

Н χειρόγραφη συλλογή του τσάρου Συμεὼν πολὺ үрпүора тєра - 
σε στη Ρωσία. Την ξαναθρίσκουµε σε éva πολύτιμο εικονογραφημένο 
χειρόγραφο του ἔτους 1073, TO отоо ανήκε στον ηγεμόνα тоо Κιέθου 
Σφιατοσλαθ. Συνεχίστηκε η αντιγραφή TOU, και σήμερα µας εἰναι γνω- 
ота 21 τουλάχιστον απὀγραφα, τα οποία καλύπτουν χρονικἡ περίοδο 
πέντε αιώνων. H διάδοση όµως του θυζαντινού κειµένου στους Σλά- 
θους δεν περιοριζόταν σ αυτη μόνο τη συλλογη. Ато TO τέλος του 
13ου KAI τις αρχές του 1400 αιώνα έχουμε πια γνωστά µεταφραστικά 
κέντρα, OX! μόνο στις σλαθικὲς χώρες παρὰ και μέσα στο Βυζάντιο, 
κυρίως στην Κωνσταντινούπολη και το ᾿Αγιον Όρος, ñ στις πρῶην 
θυζαντινὲς κτήσεις, όπως η ἱερουσαλὴμ και το орос Σινᾶ. Στα κέντρα 
αυτά, σε appovikr] συνεργασία µε τους Ἕλληνες, o! Σλάθοι εργάζονται 
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EVTATIKA KAI ακατάπαυστα, μεταφράζοντας θυζαντινἀκείμενα n διορ- 
θώνοντας παλιότερες µεταφρασεις τους. Тора πια ἔχουν ολότελα 
διαμορφωθεί οι ETI μέρους σλαθικὲς γλὠσσες, και πέρα ато ша κοινὴ 
γλωσσική θάση υπάρχουν οι έντονες αποχρώσεις που προσδιορίζουν 
την αυτοτέλεια και ανεξαρτησία της καθεμιάς ато αυτές. Παράλληλα 
µε την αρχική συλλογη του Συμεών, δημιουργούνται εκατοντάδες AÀ- 
λες, το ίδιο πλούσιες ἡ πλουσιότερες OE περιεχόμενο, OI οποίες ETA- 
φέρουν στον κόσμο των Σλάθων τις ιδέες, τις σκέψεις, τη θεολογία, τις 
φυσικὲς επιστήμες και την ιστοριογραφία του Βυζαντίου. Пар ола 
αυτα OWS ο εκσυγχρονισμὀς δεν EXE! ακόµη επιτευχθεί. 

О 14ος αιώνας, ὀπως εἶναι γνωστό, αποτελεί για TO Βυζάντιο πε - 
робо ττνευματικῆς ανθησεως. AUTO συμθαίνει, παρᾶ το γεγονὸς Ori n 
αυτοκρατορία ἐχει χάσει το μεγαλύτερο μέρος των κτησεῶν της καὶ 
θρισκεται πια κοντα στο τελος της. Γενικότερα, ο αιώνας AUTOS xapa- 
κτηρίζεται OTTO την παλαιολὀγεια αναγέννηση, για την οποία ἔχουν 
γραφεί πολλά. Н αναγέννηση αυτὴ αφορα ὀλες τις εκφάνσεις της 
πολιτιστικῆς ζωῆς της αυτοκρατορίας, και ανάλογες εκδηλώσεις Bpi- 
σκουµε στη Βουλγαρίατου τσάρου Iwavvn Αλεξάνδρου (1331 - 1371), τη 
Σερθια του Στεφάνου Δούσαν (1331-1355) και των διαδόχων TOU, KA- 
θὼς και στη µοσχοθιτικἠ Ρωσία, η οποία διανύει περίοδο πολιτικού 
συγκεντρωτισμού. Στην Κωνσταντινούπολη, τη Θεσσαλονίκη και TO 
Αγιον Όρος δίνει VEG πνοή το κίνημα του Ησυχασμου, που χαρακτη- 
ριζεται ато την εμμονή στην Οθροδοξία και θαθιὰ εσωτερικότητα της 
πνευματικῆς ζωῆς, η οποία τελικά καταλήγει σε δυναμικὀ μυστικισμό. 
Και ενω τα ανατολικἁ στοιχεία του ορθὀδοξου μυστικισμού δέχονται 
ισχυρή ανανέωση, συγχρόνως ελέγχονται OTTO TO ελληνικὀ πνεύμα, то 
OTOIO μάλιστα και επιθιὠνειισχυροποιημένο. Н σύζευξη των боо av- 
τῶν ροπῶν ὅδημιουργει νέα OWN του παραδοσιακοὺ μυστικισμοῦ, O 
οποίος, ελευθερωμένος πάντοτε OTTO την ανατολίτικη στατικότητακαι 
ακινησία, κατορθώνει να συνδυάζει τη Вада μυστικὴ εμπειρία µε την 
εξωτερίκευση μέσα σε κοινωνικὴ δραστηριότητα. Οι σπουδαιότεροι 
εκπρόσωποι αυτῆς της κίνησης εἰναι οι Γρηγόριος ο Σιναΐτης, Γρηγόριος 
o Παλαμάς και Φιλόθεος ο Κόκκινος. Τόσο αυτοι 600 και οι υπόλοιποι 
οµοϊδεάτες τους αναπτύσσουν µεγάλη συγγραφική δραστηριότητα, η 
OTTOIA KAAUTITE! EVO εκτεταμένο πεδιο.Προικισµενοιµε πλούσια γνώση 
της θεολογικής γραμματείας, Ιδιαίτερα οι боо τελευταίοι, και µε τη 
γνώση των φιλοσόφων και συγγραφέων της κλασικῆς αρχαιότητας, 
χρησιμοποιούν ἄφθονα τη γλὠσσα εκείνων για να εκφράσουν ιδέες 
που αντιστρατεύονται σαφῶς τον ελεύθερο αδογµαάτιστο ουμανισμὀ΄᾿ 
διότι O` auTOv θλέπουν µια στείρα οπισθοδρὀµηση, η οποία θα αγνο- 
OUGE TO δυσκολο δρόμο που επι αιώνες εἰχε διανύσειη αυτοκρατορία 
στην προσπάθεια να διαφυλάξει την πίστη της απὀ τις αποκλίσεις, 
αυτὲς που προκαλούσαν n Лоүкократа KAI O ανατολικὀς μυστικισμὀὸς. 
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To κίνημα auTO, εκπροσωπούµενο απὀτις πιο λαμπρές KAI πνευματι- 
ка αγωνιστικές προσωπικότητες του Βυζαντίου, κατόρθωσε va ETI- 
θληθε! στην πνευματικὴ Con) ко va σφραγίσειµε µια ανανεωτική πνοή 
τον τελευταίο αιώνα της θυζαντινἠς αυτοκρατορίας. 

Το ησυχαστικὀ κίνημα μεταδίδεται αμέσως στη γειτονική βουλγα- 
pia και στη LEPBIA, και ύστερα στη μακρινη Ρωσία, оттоо атокта отга - 
δούς ανάμεσα στους πιο μορφωμένους και πνευματικὰ εκλεπτυσµε- 
νους ανθρώπους της εποχής. То 140 αιώνα το Αγιον Όρος και η 
Κωνσταντινοὐποληκατακλύζονται ато Σλάθους λόγιους μοναχούς, οι 
οποίοι γνωρίζουν την Ελληνικήκαι εργἀζονταιεντατικἁἀ πάνωσεµετα- 
φράσεις ελληνικὠν κειμἐνων.Εἰναιτο υψηλό πνευματικὀ και πολιτιστικὀ 
επιπεδο των ανθρώπων αυτών, O! οποίοι, ἔχοντας ξεπεράσει πια та 
όρια µιας πλατιὰς εγκύκλιας παιδείας, αποκτούν άμεση επαφή µε та 
θεολογικά και γενικότερα µε Ta ι!δεολογικἁ ρεύματα που επικρατούν 
μέσα στη θυζαντινη κοινωνία.  ἆμεση ñ έμμεση επαφη τους µε TO 
Γρηγόριο Παλαμά, τον πατριάρχη Φιλόθεο τον Κόκκινο, και п γνωριμία 
τους µε TO θαθὺ θεολογικὀ τους &рүо, στο οποίο κυριαρχούν η υψηλή 
σκέψη και η εκλεπτυσμένη ἐκφραση διαμέσου µιας δυσνόητης θεολο- 
γικῆς και φιλοσοφικής ορολογίας, τους αναγκάζει να ολοκληρώσουν 
την εκμάθηση της ορολογίας αυτής yia va μπορεσουνναπαρακολου- 
θήσουν ато πιο κοντὰ τις συζητήσεις που γίνονται γύρω τους. Ετσι, 
στα µέσα του 1400 αιώνα μεταφράζονται για πρώτη фора ато TO 
Σἐρθο λόγιο μοναχό Ησαΐα τα περίφημα συγγράμματα τα γνωστά ως 
έργα του Διονυσίου του Αρεοπαγίτου, τα οποία εισάγουν оротка τη 
νεοπλατωνικη ορολογία στον ορθόδοξο μυστικισμὀ. Όσο η εμφάνιση 
αυτών των συγγραμμάτων TOV 60 αιώνα ATTOTEAEGE, OTTWS σωστα EXE! 
παρατηρηθε!, σταθμὀ στην ιστορία της σκέψης, εξίσου σπουδαίο γε- 
γονός υπήρξε yia TO σλαθικὀ κόσμο n µετἀφρασήτους στη σλαθικήτο 
140 αιώνα, γιατι TOU ἔδωσε τη θάση για την κατανόηση της ουσίας της 
μυστικῆς θεολογίας, αυτης της θεολογίας που γνώρισε ιδιαίτερη ауӨг- 
ση στο ρωσικό στοχασμό του 19ου και 2000 αιώνα. Με τη μετάφραση 
αυτη μπόρεσε o σλαθικὀς κόσμος να παρακολουθήσει үа πρώτη фо - 
pa μόλις το 140 αιώνα τις σύγχρονες πνευματικές κινησεις του Βυζα- 
vTiOU. Επακὀλουθο r]rav να μεταφραστούν αμέσως στη σλαθικῆ ἔργα 
` σύγχρονων Βυζαντινῶν συγγραφέων, ὁπως π.χ. των Γρηγορίου TOU 
Σιναϊτου, Φιλοθέου του Κοκκίνου, Γρηγορίου του Παλαμά, Νικολάου 
Καθάσιλα, αλλά кат тоу αντιπάλωντους. ΟιΣλάθοιέχουν φτάσει тора 
στην πλήρη ενηµέρωση τους πάνω στην πνευματικὴ κίνησητουθΒυζα- 
VTIOU, και ато £60) και πέρα μπορούμε уа шлоорғ кадара үга θυζαντι - 
VES επιδράσεις στο σλαθικὀ κόσμο, ο οποίος EXE! περάσει πια προ 
πολλού στη φάση της ώριμης αυτοτελοὺς γραμματείας. 

Ката το 140 και 150 αιώνα, πέρα ато TO ησυχαστικὀ, κίνημα που 
κυριαρχεἰ £vrova στο Βυζάντιο µε κέντρα στην Κωνσταντινούπολη, τη 
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Θεσσαλονικηκαιτο Αγιον Όρος, συντελείταικαιµια αξιόλογη oTpo qr) 
προς την αρχαιογνωσία. H γλὠσσα των Βυζαντινῶν συγγραφέων της 
περιόδου αυτης εἰναι µια αναθιωµένη αττικίζουσα, µε πολλὰ ρητορικἀ 
σχήματα, λεπτη στην έκφραση, ευέλικτη και πνευματώδης. Н παλαιο- 
λόγεια αναγέννηση φέρνει μαζί της TO νεοκλασικισμὀ. Αυτή η avay£v- 
νηση αντικατοπτρίζεται σε µεγάλο αριθμὸ ελληνικών χειρογράφων, 
αλλά και σλαθικὠν. Τα πνευματικὰ κέντρα της Βουλγαρίας και της 
Σερθίας, στα οποία καλλιεργείται, τη μεταδίδουν αμέσως OTN Ρωσία, η 
οποία διατηρεί συγχρόνως και ἄμεση επαφὴ µε τα θυζαντινὰ κέντρα. 
O ελληνικὸς νεοκλασικισμὀὸς δηµιουργεἰκατ επαγωγἠ ανάλογο σλαθι- 
ко. Οι Σλάθοι στρέφονται και αυτοί στη бк τους αρχαιότητα και τη 
(φέρνουν ξανὰ στην επιφάνεια. MEAETOVV και αντιγράφουν τις πηγὲς 
που αφορούν τον εκχριστιανισμό τους, τη φιλολογική δραστηριότητα 
του Κυρίλλου kai ToU Μεθοδίου, τη δημιουργία της σλαθικῆς γραφῆς και 
της γραφόμενης γλὠσσας' αυτή εἰναι η бік τους αρχαιότητα και κλα- 
окп εποχη. Παράλληλα όµως παρακολουθούν και το OUGavrivo veo- 
κλασικισμό. Μνημονεύονται στα έργα τους ο Θουκυδίδης, ο Ιώσηπος 
Φλάθιος, ο ` Ounpoç, ο Πλάτων, ο Αριστοτέλης, ο Πλούταρχος k.a. LE 
λίγο τις μορφές αυτές θα τις δούμε σε τοιχογραφίες ναών τους, δίπλα 
στους αγίους της Εκκλησίας, ὁπως ακριθώς συνέθαινε στον EAANVIKO 
κόσμο των υστεροθυζαντινὼν χρόνων. 

H παρουσία λοιπόν των πολιτιστικὠν αξιῶν του Βυζαντίου μεταξυ 
των Σλάθων γνῶρισε τρεις ουσιαστικές φάσεις: τη µεταφυτευση, την 
αφομοίωση και την επἰδραση. Ουσιαστικὀ ρόλο στη διαδικασία αυτη, 
που κράτησε αιώνες, διαδραματισαν η γλὠσσα και TO κείμενο. Με τη 
μεταφύτευση о κόσμος των Σλάθων απέκτησε λόγια γλῶσσα και Ào- 
γοτεχνία, ενω συγχρόνως δέχτηκε τις θυζαντινες πολιτιστικές δομές. 
Με την αφομοίωση των θυζαντινὼν στοιχείων, που TOU ἐδωσεημετα- 
φύτευση, κατόρθωσε να διαμορφώσει δικη του AUTOTEAN λογοτεχνία 
και εθνικὀ πνευματικὀ бю. Στη φάση των επιδράσεων δέχεται και 
επιλέγει ιδέες, εκφραστικούς τρόπους, λογοτεχνικὀ εἰδος και ύφος. 
Γενικότερα ὁμως о σλαθικὀς κόσμος αποκτὰ Eva θαθὺ πολιτιστικὀ 
υπόθαθρο, το οποίο τον δένει µε τις δομὲς της μεγάλης θυζαντινἠς 
πνευματικῆς παράδοσης και γεννά καταθολές. Ορὀσηµο αυτης της 
παράδοσης ως τις ηµέρες µας παραμένει п κυριλλικἠ γραφη που ευλα- 
Віка κρατιέται αµετάθλητη και αλώθητη σε ὀλες εκείνες τις σλαθόφω- 
VES χῶρες, οι OTTOIES ἐμειναν πνευματικὰ δεμένες µε το Βυζάντιο. О! 
πολιτικές και κοινωνικές αλλαγές και σχέσεις, ὀποιες και αν υπήρξαν 
στη PON των αιώνων, δε στάθηκαν ικανὲς να αλλοιώσουν ολότελα την 
VEN των αξιὼν που συνδέουν το σλαθικὀ κόσμο της κυριλλικῆς γραφῆς 
µε την ελληνικὴ θυζαντινὴ παράδοση. Αυτή η παράδοση επιθιώνει 
περισσότερο στη λαϊκή ψυχῆ, γιατίσ᾽ εκείνη ἐχειτιςρίζεςτης. Μέσα o 
αυτη EXE! διαμορφωθεί Eva κοσμοεἰδωλο, που OOO και αν auro το ίδιο 
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123. O Ἅγιος Κλήμης Aypibos. Ξυλογρα- 
gia апо την £kóoon της ελληνικής 
Ακολουθίας του, την οποία ἐγραψε 
ο Αθανάσιος Πάριος στη Βενετία στα 
1784. 


έχει ξεθωριάσει, πάντοτε μπορεί να αναγνωριστεί TO αρχἐτυπότου.Η 
κυριλλικὴ γραφῆ, που μόνιμα φέρνει στη μνήμη το Θεσσαλονικέα εκ- 
τποολιτιστή Αγιο Κύριλλο, πέρα ато τη μορφολογική της συγγένεια µε 
την ελληνική, παραμένει μάρτυρας μιας κοινῆς αρχικῆς πνευματικῆς 
πατρίδας. 

Μέσα στις κοινωνικές και πολιτικὲς αλλαγές που γνώρισε ο αιώνας 
μας συγκαταλέγεται και TO μεγάλο кора μεταναστεύσεων, TO OTOIO 
EIXE ως αποτέλεσµα εκατομμύρια ανθρώπων που προέρχονταν ATÒ 
την παράδοση της κυριλλικῆς γραφῆς να διασπαρθούν στη δυτικὴ Ev- 
por, στην Αμερική, στον Kavada kai отпу Αυστραλία. Με την εγκατά- 
OTAON TOUS στις χῶρες αυτὲς ἔγιναν φορεῖς EKEI της κυριλλοµεθοδια- 
νῆς παράδοσης, η οποία εκδηλωνόταν µε πολλοὺς τρόπους στον TO- 
pêa της θρησκείας, της πνευματικής ζωῆς και της παιδείας.Ηπροσφο- 
ра των ανθρώπων auTOv στην πολιτιστική ζωὴ των μερῶν που ava- 
(ἐρθηκαν εἰναι κάτι που EYE! κιόλας εκτιμηθεἰ, ἡ θα εκτιμηθεί κάποτε. 
Εκείνο που πρώτο ενδιαφέρει εἶναι От! HE TO коно сото тпс ανθρώπινης 
εκχεἰλισης προς то ботко κόσμο, та σπέρματα της κυριλλομεθοδιανὴς 
κληρονομίας διασπάρθηκαν ευρύτατακαι απέκτησαν παγκοσμιότητα. 
Θα ἦταν ἀδικο και αναληθές να πει κανεὶς оті TA πρὀσωπατου Κυρίλ- 
Лоо και του Μεθοδίου παρέμειναν аүуоота ото ботко κόσµο. Εδω 
πρέπει να σημειωθεἰ От! οι Τσέχοι, οι Σλοθάκοι, οι Πολωνοί, οι Κροάτες 
και ἄλλες μικρότερες δυτικές σλαθικὲς εθνικές ομάδες διατήρησαν 
ἀσθεστη την avapyvnon τους. Ιδιαίτερα οι KPOaTES, που κράτησαν ως 
τα µέσα TOU 20οὐ αιώνα καὶ τη γλαγολιτικὴ γραφή στην Εκκλησία, αυτη 
την ἴδια γραφη που εφεύρε ο Κύριλλος. Ωστόσο, μπορούμε να πούμε 
OT! στη συνείδηση των δυτικῶν Σλάθων οι боо Θεσσαλονικείς αδερφοἰ 
επιθιωσαν περισσότερο ως ευλαθικὴ ανάμνηση боо μεγάλων ἁγιων 
μορφών тара ως δημιουργοί µιας ζωντανῆς παράδοσης µε διαχρονικὴ 
προέκταση και επιθίωση. 

Χάρη στο γεγονὸς от µέσα στους σλαθικούς Aaoug η παράδοση 
αυτη ἔμεινε GOBEOTN, αφού EXE! εγκλιµατιστε! στη ζωὴ και στη σκέψη 
τους, σήμερα οι боо ἔνδοξοι αδερφοί GAO και περισσότερο ἔρχονται 
στο προσκήνιο της επικαιρότητας. To 1980 o πάπας ἰωάννης-Παύλος о 
В ανακήρυξε τους боо Έλληνες αγίους ιεραποστόλους «сортгроота - 
τες» της Ευρώπης. Όσο συμπαθητική και αποδεκτή και αν εἰναι η 
χειρονομία αυτη του Ρωμαίου ποντίφηκα, µε την οποία κανεὶς δε θα 
εἶχε λόγο να διαφωνῆσει, ωστόσο πρέπει va σημειωώθει От! оту ОрӨо - 
боёп Εκκλησία η εκκλησιαστικῆ αρχη δεν εἰναι εκείνη που αποδίδει 
τίτλους ἡ ιδιότητες στους αγίους: αυτή απλῶς επικυρώνει KAI κωδικο- 
ποιεὶ AUTO που υπάρχει κιόλας καταξιωμένο στη συνείδηση του λαού. 
Ev πάση περιπτῶσει, µε την ωραία του αυτη χειρονομία, ο πάπας 
πρὀθαλε τη διεθνἠ σημασία του ἐργου των Αγίων Κυρίλλου και Μεθο- 
боо, αφου η δράση τους εκτυλίχτηκε σε µια περιοχὴ που ενώνει την 
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ανατολική µε τη δυτικἠ Ευρώπη. Για τους σλαθικοὺς λαοὺς καθὼς και 
για τον ελληνικὀ Лоо, οι Αγιοι Κύριλλος και Μεθόδιος παραμένουν 
πάντοτε τα σύμθολα µιας κοινῆς πνευματικῆς παράδοσης, η οποία, 
ανεξάρτητα атго πολιτικές ἡ κοινωνικές διαφορές, ἔχει µε διάφορους 
τρόπους επιθιώσει µέσα στη бооп) τους. Αυτή η παράδοση ολοένα και 
περισσότερο γίνεται γνωστὴ και επεκτείνεται µέσα ото ботко κόσµο. 
Μέσα σε κοινωνίας που οικοδομούνται επάνω ото σεθασμὀ της ελευ - 
θερίας της σκέψης kai TOU λόγου, N παράδοση αυτή ἐρχεταινααποτε- 
λέσει EVA VEO ζωηρὀ χρώμα, μαζί µε τα ἄλλα που συνθέτουν την εικόνα 
της ζωής τους. Ετσι, τα μηνύματα που πηγάζουν απὀ την κυριλλοµε - 
θοδιανἠ κληρονομιά, avri va φθίνουν, γίνονται OAO και πιο ζωντανά. 
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125. 


124. O τσάρος των Βουλγάρων Ιωάννης 


Αλέξανδρος (1331-1371) pe τη оодбоүд 
TOU και Ta τέκνα TOU. Μικρογραφία 
σε περγαμηνὸ θουλγαρικὸ Evayyé- 
Мо του 1356, το οποίο ἔγραψε o 
Βούλγαρος μοναχὸς Σίμων µε πα- 
ραγγελία του τσάρου. Βρετανικό 
Μουσείο. Το ζωντανὸ ενδιαφέρον 
του Ιωάννη Αλεξάνδρου για τα 
γράμματα και την πνευματικὴ ζωή 
δημιούργησαν στη Βουλγαρία στην 
εποχἠ TOU µια μεγάλη πολιτιστική 
άνθηση και κατέστησαν την πρω- 
τεὐουσὰ τῆς, TO Τύρνοθο, σπουδαίο 
πνευματικὸ κέντρο. 


125. To Τυπικὸ του Αγίου Хавва, πρἰγκι- 


πα των Σέρθων, ιδρυτή της Μονὴς 
Χελανδαρίου και πρώτου αρχιε- 
πισκόπου των Σέρθων (1175-1235). О 
Ἅγιος Σάθθας, ша ато τις μεγαλύτε- 
PES φυσιογνωμὶες του σλαθικού pE- 
σαίωνα, ἐθεσε τις θάσεις TNS 
αρχαίας σερθικὴς γραμματείας και 
δημιούργησε µια μεγαλειώδη πνευ- 
ματικὴ παράδοση. Το Τυπικό του, TO 
οποίο ἔγραψε то 1199 yia το κελλί 
του στις Καρυές του Αγίου Όρους 
και έχει την υπογραφἠ TOU, αποτελεί 
TO прото TOU ἐργο και то прото 
καθαρὰ σερθικὀ μνημείο λόγου. Φυ- 
λάγεται στη Μονή Χελανδαρίου. 
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126. Μεσαιωνικό σχολείο. Μικρογραφία 
σε σερθικὀ χειρόγραφο rou Ίδου 
αιώνα μετάφρασης της Διήγησης 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Βιθλιοθή- 
кп Κυρίλλου και Μεθοδίου Σόφιας. 
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127. 


127. Σελίδα περγαμηνού ρωσικού Ευαγγε- 


128. 


λίου, που γράφτηκε στη Μόσχα το 
1392, δηλαδὴ στην εποχὴ του διαπρε- 
πούς μητροπολίτη Κυπριανοῦ, σε 
μεγαλογράμματη γραφή, µε ζωο- 
μορφικά αρχικά γράμματα. Ἔχει πο- 
λύτιμη χρυσοποίκιλτη στάχωση. Ei- 
ναι και QUTO Eva δείγμα της πολιτι- 
OTIKS ακμής που παρατηρείται στη 
Ρωσία στα τέλη του 14ου αιώνα. 
Κρατική Δημόσια Βιθλιοθήκη, Λένιν- 
γκραντ. | 


Σελίδα attó το Ευαγγέλιο του τσάρου 
Ιωάννου Αλεξάνδρου µε pikpoypa- 
gia, που παριστάνει TO Χριστὸ ανἁ- 
μεσα στους Αποστόλους. 
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129. 
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130. 


Κεντητή ρωσικὴ εικόνα μεγάλων 
διαστάσεων της Παναγίας του Βλα- 
διμήρου rou Ί6ου-17ου αιώνα. Στο 
φαρδὺ περιθώριο ἔχει περίτεχνη 
κυριλλική επιγραφή. Φυλάγεται στο 
μουσείο της Μονὴς Νέας lepovoa- 
Anp στην περιοχὴ της Μόσχας. 


H Μονὴ Χελανδαρίου του Αγίου 
Ὄρους. Ιδρύθηκε ro 1198 απὸ Tov 
Ἅγιο Хавва, γιο του Σἐέρθου пүєро- 


να Στεφάνου Népavia, µε την ava- 
καίνιση παλιού μοναστηριού που 
του παραχώρησε ο Αλέξιος ο 3ος, о 
Άγγελος. Στη συνέχεια εκεί εµόνασε 
και ο ἰδιος ο ηγεμόνας Στέφανος. Η 
Movn Χελανδαρίου αποτέλεσε то 
λίκνο των σερθικὠν γραμμάτων ка! 
γενικότερα του σερθικοὺὑ πολιτι- 
σμοῦ, ὁπως επίσης και μόνιμο σημείο 
επαφἠς μέσα στους αιώνες TOU OEP- 
θικοὐ κὀσμου µε τον ελληνικό. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΟ НМЕ ОМА 


Οι σχετικὲς µε tov Κύριλλο kai to Μεθόδιο πηγὲς εἶναι σλαβικές, λατι- 
VIKEG και ελληνικὲς. Βασικὲς πηγὲς εἶναι ο σλαβικὸς Βίος Κωνσταντίνου 
του Φιλοσόφου, πρώτου καθηγητού kai διδασκάλου του σλαβικοὺ £0vouç, o 
οποίος για συντομία στο κείμενο ονομάζεται απλὠςδίος Κυρίλλου, Kato E£- 
nions σλαβικὀς Βίος του μακαρίου πατρὸς ημων Μεθοδίου, αρχιεπισκόπου 
Μοραβίας, που μνημονεύεται ως Βίος Μεθοδίου. То πρῶτο ало τα κείµενα 
αυτά γράφτηκε αρχικἁ στα ελληνικά, πιθανότατα στη Ρώμη, λίγο μετὰ το 
θάνατο του Κυρίλλου, και στη συνέχεια μεταφράστηκε στη Σλαβικὴ, γλὠσ- 
σα στην οποία και διασώθηκε. О Βίος Μεθοδίου πιθανότατα γράφτηκε και 
αυτός εξαρχἠς ста ελληνικἁ στη Μοραβία, και στη συνέχεια µεταφράστη- 
κε στα σλαβικά για να χρησιμοποιηθεὶ ало Σλάβους που αγνοούσαν την 
Ελληνική. Και τα буо αυτά κείμενα χρησιμοποιήθηκαν ως συναξάρια, δη- 
Лат κείµενα που διαβάζονταν στην εκκλησία, και γι’ αὐτό ο χαρακτήρας 
τους εἶναι καθαρά αγιολογικὀς. О σκοπὸς των ἀγνώστων συγγραφέων 
τους εἶναι να εξυμνήσουν τα πρόσωπα kai та ἔργα тоу боо Θεσσαλονικέων 
αδερφών και να εξἀάρουν την αγιὀότητἁ τους. Ἔτσι, μέσα с’ αυτά vxeptovi- 
ζεται το θρησκευτικὀ στοιχείο, ενώ αντίθετα то ιστορικὀ βρίσκεται σε δεὺ- 
τερη μοίρα. Ωστόσο, лара το χαρακτήρα τους αυτόν, τα боо αυτά κείµενα 
δεν παύουν να αποτελούν τις βασικότερες πηγὲς για τη µελέτη της ζωής 
και του ἔργου τῶν δύο αδερφών. Μολονότι τα κείμενα αυτά έχουν δυτικο- 
σλαβική προέλευση, εντούτοις τα καλύτερα και αρχαιότερα χειρόγραφα 
που τα διασώζουν εἶναι ρωσικῆς προέλευσης και χρονολογούνται ало TOV 
150 αιώνα και έπειτα, µε εξαίρεση EVA µόνο ρωσικό χειρόγραφο, που περιέ- 
χει το Bio Μεθοδίου και ανάγεται στα τέλη του 12ου n τις αρχές 13ου aw- 
να. Ἑκτὸς ало τα παραπάνω κείμενα υπάρχει και ἑνας αριθμός ἀλλων 
σλαβικών, τα οποία αποτελούν δευτερεύουσες βοηθητικές πηγὲς. Αυτά ei- 
ναι κυρίως εγκώμια και ὑμνολογικά έργα προς τιμήν των δύο αδερφών, 
που όλα τους συμπληρώνουν T ενισχύουν τις πληροφορίες που προκύπτουν 
ало τα παραπάνω боо βασικά κείμενα. 
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Στις λατινικὲς πηγὲς, τις σχετικές µε τον Κύριλλο και to Μεθόδιο, 
συγκαταλέγονται κυρίως ηΔιήγηση για τη µετακομιδή του λειψάνου του a- 
γίου Κλήμεντος, η олоіа συμπληρώνει τις πληροφορίες που προκύπτουν a- 
πὸ τις σλαβικές βιογραφίες, καθώς και παπικά ἐγγραφα και άλλες µαρτυ- 
piec για τους δύο αδερφούς. 

Ало тіс λιγοστές ελληνικές πηγὲς η σπουδαιότερη eivavoBioc Κλήμεν- 
τος αρχιεπισκόπου πρώτης Ιουστινιανὴς και πἀσής Βουλγαρίας, τον οποίο 
συνέγραψε o διαπρεπἠς Ἕλληνας αρχιεπίσκοπος Αχρίδος Θεοφύλακτος. 
Στο κείµενο αυτό, που γράφτηκε ἰσως στα τέλη του 12ου αιώνα, εξιστορεἰ- 
ται η ζωὴ και to ἐργο του σπουδαιότερου μαθητή των Θεσσαλονικέων a- 
δερφών, Κλήμεντος, лротассета орос εκτενῆς εισαγωγή, η οποία ANOTE- 
леі βιογραφία του Κυρίλλου και Μεθοδίου. Το ἐργο αυτό του Θεοφυλάκτου, 
καθώς και OL πηγὲς που συμβουλεύτηκε για να то γραψει, μαρτυροὺν την a- 
διάκοπη απόδοση τιμής του ελληνικού κόσμου προς та боо μεγάλα τέκνα 
του. 

Н πιο πρὀσφατη συλλογή τῶν πηγῶν που αναφέρθηκαν έχει γίνει στη 
σειρὰ Magnae Moraviae fontes historici, τόμοι | - IV, Brno 1966-1971. Λεπτο- 
μερέστερες πληροφορίες για τις κυριλλομεθοδιανὲς πηγὲς δίνονται στα E- 
Enc ἐργα: Fr. Grivec, Fr. Τοπιδιό Constantinus et Methodius Thessalonicenses. 
Fontes ( — Radovi Staroslovenskog Instituta, t. 4), Zagreb 1960, 13 - 58, F. 
Grivec, Konstantin und Method Lehrer der Slaven, Wiesbaden 1960, 241 - 261, 
και A. Salajka, «Die Quellen zum Leben und zur Geschichte von Konstantin- 
Kyrill und Method», Konstantin-Kyrill aus Thesalonike, heraugegeben von Dr. 
A. Salajka ( = Das óstliche Christentum, Neue Folge, Heft 22), Wurzburg 1969, 
1 - 60. 

Ο,τι ἔχει γραφεί ὡς το έτος 1980 σχετικά uE TH Con kat TO £pyo tou Kv- 
ρίλλου και Μεθοδίου και τῶν μαθητῶν тоос, καθῶς και για τα μνημεία AO- 
you που προέκυψαν ало τον κυριλλομεθοδιανόὀ κύκλο, ἔχει βιβλιογραφηθεί 
στα εξἠς βασικά βιβλιογραφικά pya: 1) G. A. Iljinskij, Opyt sistematiceskoj 
Kirillo - Metod'evskoj bibliografii, Sofia, 1934, 2) M. Popruzenko i St. Romanski, 
Kirilometodievska bibliografija za 1934 - 1940 god. Sofia 1942, 3) I.E. Mozaeva, 
Bibliografija po kirillometodievskoj problematike 1945 - 1974 gg., Moskva 1980, 
και 4) I. Dujéev, A. Kirmagova, A. Paunova, Kirilometodievska bibliografija 
1940 - 1980, Sofija 1983. Ало την τεράστια αυτή βιβλιογραφία, που απαριθ- 
uei χιλιάδες βιβλία και ἀρθρα, επιλεκτικἀ σημειώνονται παρακάτω οι ti- 
τλοι ενὸς περιορισμένου μονάχα αριθμοῦὺ ἐργων που εἶχε κυρίως υπόψη του 
ο συγγραφέας отау ἔγραφε το κεἰμενόὸ του. Σ᾽ αυτά περιλαμβάνονται και 
κάποια бка του δημοσιεύματα, μέσα στα οποία ¿yovv διατυπωθείἰ θέσεις 
του, Ot οποίες αναπτύσσονται στο κεἰμενὀ του. 
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